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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1602/2000

af 24. juli 2000

om ændring af forordning (EØF) nr. 2454/93 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 2913/92 om indførelse af en EF-toldkodeks

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR �

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 af
12. oktober 1992 om indførelse af en EF-toldkodeks (1), senest
ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr.
955/1999 (2) (i det følgende benævnt »kodeksen«), særlig artikel
249, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For at sikre ensartet behandling af anmodningerne om
bindende tariferingsoplysninger (BTO) og opnå bedre
sikkerhed med hensyn til BTO'erne er det nødvendigt at
indføre en fælles formular til anmodning om BTO.

(2) Adgang til toldlempelser på grund af varens art er for-
bundet med tariferingen af sådanne varer i henhold til
en og samme tekst i den kombinerede nomenklatur. De
tidligere bestemmelser i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 2454/93 (3), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1662/1999 (4), bør derfor udgå.

(3) Fællesskabets oprindelsesregler for den generelle
toldpræferenceordning (GSP) fastsætter bestemmelser for
en regional kumulation, der blandt andet finder anven-
delse for lande, der er medlemmer af Sammenslutningen
af Sydøstasiatiske Lande (ASEAN). Disse bestemmelser
om regional kumulation bør gælde for Cambodja, hvis
medlemskab af ASEAN trådte i kraft den 30. april 1999.
Lande, der er medlemmer af Den Sydasiatiske Sammen-
slutning for Regionalt Samarbejde (SAARC) bør drage

fordel af reglerne om regional kumulation, når de har
opfyld de grundliggende forpligtelser for administrativt
samarbejde, som kræves af Fællesskabet.

(4) Udformningen af de gældende oprindelseskriterier i afde-
ling 1 og 2, kapitel 2, afsnit IV, del I, vedrørende GSP
og ex-Jugoslavien bør harmoniseres, idet der tages hen-
syn til den enkelte præferenceordnings specifikke karak-
ter.

(5) Ovennævnte bestemmelser bør ikke anvendelse for Vest-
bredden og Gaza-striben, da disse territorier omfattes af
de konventionelle tarifmæssige foranstaltninger.

(6) Ved Rådets forordning (EF) nr. 1763/1999 (5) er der ved-
taget autonome foranstaltninger for Albanien.

(7) Ved Rådets forordning (EF) nr. 6/2000 (6) er der vedtaget
foranstaltninger for indførsel af vin med oprindelse i
den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien og
Republikken Slovenien.

(8) Af hensyn til klarheden bør teksten i artikel 66 til 123
genudgives i sin helhed.

(9) Verdenspostforeningens formularer til angivelse af brev-
postforsendelser og postpakker er blevet erstattet med
nye formularer.

(10) Som led i forenklingen og rationaliseringen af toldregler
og -procedurer er det ønskeligt at øge fleksibiliteten i
toldtilsynet med særlige anvendelsesformål for dermed
at tilgodese behovene på et indre marked i løbende
udvikling og gøre det til et nyttigt instrument for flere
sektorer. Der skal tilstræbes en balance i denne fleksibili-

(1) EFT L 302 af 19.10.1992, s. 1.
(2) EFT L 119 af 7.5.1999, s. 1.
(3) EFT L 253 af 11.10.1993, s. 1.
(4) EFT L 197 af 29.7.1999, s. 25.

(5) EFT L 211 af 11.8.1999, s. 1.
(6) EFT L 2 af 5.1.2000, s. 1.
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tet gennem et mere effektivt toldtilsyn for at forhindre
bedrageri og misbrug af toldlempelser samt anvendelse
af nedsatte toldsatser som følge af visse varers særlige
anvendelsesformål.

(11) Dette forudsætter, at reglerne i artikel 82 i kodeksen skal
anvendes på toldlempelser, der indrømmes efter kodek-
sens artikel 21. Den i nærværende forordning beskrevne
toldtilsynsordning bygger på en bevilling, der meddeles
af toldmyndighederne og gælder for det særlige anven-
delsesformål, der er omhandlet i kodeksens artikel 82,
for så vidt de gældende bestemmelser kræver en sådan
bevilling.

(12) Bestemmelserne i artikel 463 til 470 er gennemførelses-
bestemmelser til artikel 843 i tilfælde, hvor forsendelses-
proceduren berøres. Med sigte på at harmonisere de
fælles ordninger for disse bestemmelser, bør de samles i
artikel 843.

(13) Bestemmelserne vedrørende kontroleksemplar T5 vedrø-
rer en fremgangsmåde, der skal følges i forbindelse med
varer, uanset hvilken toldprocedure de befinder sig
under, når en fællesskabsregel af toldmæssig eller anden
art kræver det. Disse bestemmelser bør udskiftes med en
ny del.

(14) Det er også hensigtsmæssigt at harmonisere de for-
anstaltninger, der skal anvendes, hvis der i den fælles-
skabsregel, hvorefter nævnte kontrolbestemmelse tages i
anvendelse, fastsættes en sikkerhed eller en frist, og hvis
den anvendelse og/eller det bestemmelsessted, der er
foreskrevet, ikke i fuldt omfang er blevet overholdt.

(15) For at styrke kontrolforanstaltninger i forbindelse med
anvendelsen af kontroleksemplar T5 er det nødvendigt,
at oplysningerne til identifikation af transportmidlet
anføres mere præcist. Af denne grund bør de eksempla-
rer, der er vist i bilag 63 ændres tillige med oplysnin-
gerne vedrørende disse rubrikker i bilag 66. Det udeluk-
kes ikke, at flere kontroleksemplarer T5 anvendes samti-
dig, men til forskellige formål.

(16) I visse tilfælde er der fastlagt særlige bestemmelser for
de erhvervsdrivendes ansvar og for sikkerhedsstillelsen
og frigivelse heraf, navnlig i forbindelse med den fælles
landbrugspolitik ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 2220/85 (1), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1932/1999 (2). I denne forbindelse bør der fastsættes
undtagelser fra de almindelige regler.

(17) Listen vedrørende enhedsværdierne bør ajourføres.

(18) Af økonomiske årsager er det hensigtsmæssigt at udvide
løbenummer 14 i listen i bilag 87 og, i givet fald, ajour-
føre den.

(19) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget
�

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EØF) nr. 2454/93 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 1a affattes således:

»Artikel 1a

Ved anvendelse af artikel 291 til 300, anses landene i Den
Økonomiske Union Benelux som en enkelt medlemsstat.«

2) I artikel 6, stk. 1, indsættes følgende afsnit:

»Anmodninger om bindende tariferingsoplysninger (BTO)
udfærdiges på en formular som vist i bilag 1B.«

3) Artikel 8, stk. 1, affattes således:

»1. Toldmyndighederne i den berørte medlemsstat sen-
der straks Kommissionen en kopi af anmodningen om bin-
dende tariferingsoplysning (bilag 1B), en kopi af den bin-
dende tariferingsoplysning til den oplysningssøgende (ek-
semplar nr. 2 i bilag 1) og oplysningerne (eksemplar nr. 4
i samme bilag) eller en kopi af den bindende oprindelses-
oplysning, der er meddelt til den oplysningssøgende og
oplysningerne. Fremsendelsen sker ad elektronisk vej.«

4) Del I, afsnit III, »Toldlempelser på grund af varens art«, (ar-
tikel 16 til 34) udgår.

5) Del I, afsnit IV, kapitel 2 (artikel 66 til 123), affattes såle-
des:

»KAPITEL 2

Præferenceoprindelse

Artikel 66

I dette kapitel forstås ved:

a) »fremstilling«: alle former for bearbejdning eller for-
arbejdning, herunder også samling eller specifikke pro-
cesser

(1) EFT L 205 af 3.8.1985, s. 5.
(2) EFT L 240 af 10.9.1999, s. 11.
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b) »materialer«: alle former for bestanddele, råmaterialer,
komponenter eller dele osv., der er anvendt til fremstil-
lingen af et produkt

c) »produkt«: det produkt, der fremstilles, også når det
senere er bestemt til anvendelse i en anden fremstil-
lingsproces

d) »varer«: materialer og produkter

e) »toldværdi«: den værdi, der er fastlagt i overensstem-
melse med aftalen om anvendelsen af artikel VII i den
almindelige overenskomst om told og udenrigshandel
1994 (WTO-aftalen om toldværdiansættelse)

f) »prisen ab fabrik« i bilag 15: den pris, der betales for
produktet ab fabrik til den producent, i hvis virksom-
hed den sidste bearbejdning eller forarbejdning har fun-
det sted, såfremt prisen indbefatter værdien af alle
anvendte materialer, minus alle interne afgifter, der til-
bagebetales eller kan tilbagebetales, når det fremstillede
produkt udføres

g) »materialernes værdi« i bilag 15: toldværdien på indfør-
selstidspunktet for de benyttede materialer uden oprin-
delsesstatus eller, såfremt denne værdi ikke er kendt og
ikke kan opgøres, den første registrerede pris, der er
betalt for disse materialer i Fællesskabet eller i det
pågældende præferenceberettigede land efter artikel 67,
stk. 1, eller i den præferenceberettigede republik efter
artikel 98, stk. 1. Hvis det er nødvendigt at fastsætte
værdien af de anvendte materialer med oprindelsessta-
tus, finder bestemmelserne i dette afsnit tilsvarende
anvendelse

h) »kapitler« og »positioner«: de kapitler og positioner (fi-
re-cifrede koder), der benyttes i den nomenklatur, som
udgør det harmoniserede system

i) »tariferet«: et produkts eller et materiales tarifering
under en bestemt position

j) »sending«: produkter, som enten sendes samtidig fra en
bestemt eksportør til en bestemt modtager eller er
omfattet af et gennemgående transportdokument, der
dækker transporten fra eksportøren til modtageren,
eller, såfremt et sådant dokument ikke foreligger, af en
samlet faktura.

A f d e l i n g 1

Den generelle præferenceordning

U n d e r a f d e l i n g 1

Definition af begrebet produkter med oprindelsesstatus

Artikel 67

1. Ved anvendelse af bestemmelserne om de generelle
toldpræferencer, som indrømmes af Fællesskabet for pro-

dukter med oprindelse i udviklingslande (i det følgende
benævnt »præferenceberettigede lande«) anses nedenstående
produkter for at have oprindelse i et præferenceberettiget
land:

a) produkter, der fuldt ud er fremstillet i det pågældende
land, jf. artikel 68

b) produkter, der er fremstillet i det pågældende præferen-
ceberettigede land, og til hvis fremstilling der er med-
gået andre produkter end dem, der er nævnt i litra a),
på betingelse af at produkterne har undergået en til-
strækkelig bearbejdning eller forarbejdning, jf. artikel
69.

2. Ved anvendelse af bestemmelserne i denne afdeling
anses produkter med oprindelse i Fællesskabet, jf. stk. 3,
som produkter med oprindelse i et præferenceberettiget
land, forudsat at de i det pågældende præferenceberettigede
land undergår en mere vidtgående bearbejdning eller for-
arbejdning end den, der er omhandlet i artikel 70.

3. Bestemmelserne i stk. 1 finder tilsvarende anvendelse
for at fastslå oprindelsen af produkter fremstillet i Fælles-
skabet.

4. I det omfang Norge og Schweiz indrømmer generelle
toldpræferencer til produkter med oprindelse i de i stk. 1
omhandlede præferenceberettigede lande og anvender en
tilsvarende definition af produkter med oprindelsesstatus
som den, der er fastlagt i nærværende afdeling, anses pro-
dukter med oprindelse i Fællesskabet, Norge eller Schweiz,
der i et præferenceberettiget land undergår mere vidtgående
bearbejdning eller forarbejdning end dem, der er omhand-
let i artikel 70, som produkter med oprindelse i det
pågældende præferenceberettigede land.

Bestemmelserne i første afsnit finder kun anvendelse på
produkter med oprindelse i Fællesskabet, Norge eller
Schweiz (i overensstemmelse med oprindelsesreglerne for
de pågældende toldpræferencer), såfremt produkterne udfø-
res direkte til de præferenceberettigede lande.

Første afsnit finder ikke anvendelse på produkter, der hen-
hører under kapitel 1-24 i det harmoniserede system.

Kommissionen offentliggør i De Europæiske Fællesskabers
Tidende, C-udgaven, datoen, fra hvilken de i første og andet
afsnit fastsatte bestemmelser finder anvendelse.

5. Bestemmelserne i stk. 4 finder anvendelse på betin-
gelse af, at Norge og Schweiz ud fra gensidighedsprincippet
indrømmer samme behandling for fællesskabsprodukter.

Artikel 68

1. Som produkter, der fuldt ud er fremstillet i et præfe-
renceberettiget land eller Fællesskabet, anses følgende:

a) mineralske produkter, som er udvundet af deres jord
eller havbund
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b) vegetabilske produkter, der er høstet dér

c) levende dyr, som er født og opdrættet dér

d) produkter fra levende dyr, som er opdrættet dér

e) produkter fra jagt og fiskeri, som drives dér

f) produkter fra havfiskeri og andre produkter fra havet,
som er optaget af deres fartøjer uden for deres søterri-
torier

g) produkter, som er fremstillet på deres fabriksskibe ude-
lukkende på grundlag af de i litra f) nævnte produkter

h) brugte genstande, som indsamles dér og kun anvendes
til genindvinding af råmaterialer

i) affald og skrot, der hidrører fra fremstillingsvirksom-
hed, som udøves dér

j) produkter, som er udvundet af havbunden eller -under-
grunden beliggende uden for deres søterritorier, for så
vidt det har eneret på udnyttelsen af denne havbund
eller -undergrund

k) varer, som er fremstillet dér udelukkende på grundlag
af de i litra a) til j) nævnte produkter

2. Udtrykket »deres fartøjer« og »deres fabriksskibe« i stk.
1, litra f) og g), omfatter kun de fartøjer og fabriksskibe:

� som er registreret eller anmeldt i det præferenceberetti-
gede land eller i en EF-medlemsstat

� som fører et præferenceberettiget lands eller en EF-
medlemsstats flag

� som mindst for 50 %'s vedkommende ejes af statsbor-
gere i det præferenceberettigede land eller i EF-med-
lemsstaterne eller af et selskab, hvis hovedsæde ligger i
det præferenceberettigede land eller i en af disse stater,
hvis administrerende direktør eller direktører, hvis for-
mand for bestyrelsen eller tilsynsrådet samt flertallet af
disse organers medlemmer er statsborgere i det præfe-
renceberettigede land eller i EF-medlemsstaterne, og
hvis kapitel desuden, når det drejer sig om selskaber,
for mindst halvdelens vedkommende tilhører det
pågældende præferenceberettigede land eller EF-med-
lemsstaterne, offentlige institutioner eller statsborgere i
dette præferenceberettigede land eller i medlemssta-
terne

� hvis kaptajn og officerer er statsborgere i det præferen-
ceberettigede land eller i EF-medlemsstaterne, og

� hvis besætning er sammensat således, at mindst 75 %
er statsborgere i det præferenceberettigede land eller i
EF-medlemsstaterne.

3. Udtrykkene »præferenceberettiget land« og »Fællesska-
bet« omfatter også dette lands og EF-medlemsstaternes
søterritorier.

4. Fartøjer, der befinder sig på det åbne hav, navnlig
fabriksskibe, om bord på hvilke fangsten bearbejdes eller
forarbejdes, anses for at udgøre en del af det præferencebe-
rettigede lands eller den EF-medlemsstats område, hvor-
under de hører, forudsat at de opfylder de i stk. 2 fastsatte
betingelser.

Artikel 69

Ved anvendelsen af artikel 67 anses produkter, som ikke er
fuldt ud fremstillet i et præferenceberettiget land eller i
Fællesskabet, for at have undergået tilstrækkelig bearbejd-
ning eller forarbejdning, når betingelserne på listen i bilag
15 er opfyldt.

Ovennævnte betingelser angiver for alle produkter, der er
omfattet af denne afdeling, hvilken bearbejdning eller for-
arbejdning der skal foretages af de materialer uden oprin-
delsesstatus, der anvendes til fremstillingen, og gælder kun
for disse materialer.

Hvis et produkt, som har opnået oprindelsesstatus, fordi de
på listen angivne betingelser er opfyldt, anvendes til frem-
stilling af et andet produkt, gælder de betingelser, som er
angivet for det produkt, i hvilket det indarbejdes, ikke for
det, og der skal ikke tages hensyn til de materialer uden
oprindelsesstatus, som eventuelt er anvendt ved fremstillin-
gen af det.

Artikel 70

1. Med forbehold af stk. 2 anses følgende bearbejdnin-
ger eller forarbejdninger som utilstrækkelige til at give pro-
dukterne oprindelsesstatus, uanset om betingelserne i arti-
kel 69 er opfyldt:

a) behandlinger, som har til formål at sikre, at produkter-
nes tilstand ikke forringes under transport og oplagring
(lufttilførsel, strækning, tørring, afkøling, anbringelse i
saltvand, svovlholdigt vand eller i vand, der er tilsat
andre stoffer, fjernelse af beskadigede eller fordærvede
dele og lignende)

b) enkle foranstaltninger som afstøvning, sigtning, sorte-
ring, klassificering, sammenstilling (herunder samlig i
sæt), vask, maling og tilskæring
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c) i) udskiftning af emballage og adskillelse og samling
af kolli

ii) enkel aftapning, påfyldning af flakoner, anbringelse
i sække, etuier, æsker, på bræt, plader eller bakker
mv. samt alle andre enkle emballeringsarbejder

d) anbringelse af mærker, etiketter eller andre lignende
kendetegn på selve produkterne eller deres emballage

e) enkel blanding af produkter, også af forskellig art, når
en eller flere af bestanddelene i blandingen ikke opfyl-
der betingelserne i denne afdeling for at kunne anses
som produkter med oprindelsesstatus i et præference-
berettiget land eller i Fællesskabet

f) enkel samling af dele for at kunne danne et komplet
produkt

g) kombination af to eller flere af de i litra a)-f) nævnte
arbejdsprocesser

h) slagtning af dyr.

2. Alle arbejdsprocesser, der udføres enten i et præferen-
ceberettiget land eller i Fællesskabet på et givet produkt,
skal tages i betragtning samlet, når det bestemmes, om
bearbejdningen eller forarbejdningen af det pågældende
produkt skal anses som utilstrækkelig i henhold til stk. 1.

Artikel 70a

1. Den kvalificerende enhed for anvendelsen af bestem-
melserne i denne afdeling er det produkt, der anses for at
være basisenheden ved tarifering i det harmoniserede
systems nomenklatur.

Heraf følger:

a) at når et produkt, der består af en gruppe eller samling
af genstande, i henhold til det harmoniserede system
tariferes under én og samme position, udgør helheden
den kvalificerende enhed

b) at når en sending består af et antal identiske produkter,
der tariferes under samme position i det harmoniserede
system, tages hvert produkt for sig ved anvendelsen af
bestemmelserne i denne afdeling.

2. Når emballagen i henhold til punkt 5 i de almindelige
bestemmelser i det harmoniserede system er indbefattet i
produktet ved tariferingen, skal dette også være tilfældet
ved bestemmelsen af oprindelsen.

Artikel 71

1. Uanset artikel 69 kan materialer uden oprindelsessta-
tus anvendes til fremstilling af et givet produkt, forudsat at

deres samlede værdi ikke overstiger 10 % af det færdige
produkts pris ab fabrik

Ingen af de på listen angivne procentdele for maksi-
mumsværdien af materialer uden oprindelsesstatus må
overstiges ved anvendelse af første afsnit.

2. Stk. 1 finder ikke anvendelse på produkter hen-
hørende under kapitel 50-63 i det harmoniserede system.

Artikel 72

1. Som undtagelse fra artikel 67 skal det med henblik
på at bestemme, om et produkt, som er fremstillet i et
præferenceberettiget land, der er medlem af en regional
sammenslutning, har oprindelse dér, som defineret i
nævnte artikel, gælde, at produkter, der har oprindelse i et
land i den regionale sammenslutning, og som anvendes
ved fremstillingen af førnævnte produkt i et andet land i
sammenslutningen, behandles, som om de havde oprin-
delse i dette produkts fremstillingsland (regional kumula-
tion).

2. Det færdige produkts oprindelsesland bestemmes i
henhold til artikel 72a.

3. Regional kumulation finder anvendelse på fire
særskilte regionale sammenslutninger af præferenceberetti-
gede lande:

a) Sammenslutningen af sydøstasiatiske Lande (ASEAN)
(Brunei-Darussalam, Cambodja (1), Indonesien, Laos,
Malaysia, Filippinerne, Singapore, Thailand, Vietnam)

b) Det Mellemamerikanske Fællesmarked (CACM) (Costa
Rica, Honduras, Guatemala, Nicaragua, Panama (2), El
Salvador)

c) Andesfællesskabet (Bolivia, Colombia, Ecuador, Peru,
Venezuela)

d) Den Sydasiatiske Sammenslutning for Regionalt Sam-
arbejde (SAARC) (Bangladesh, Bhutan, Indien, Maldiver-
ne, Nepal, Pakistan, Sri Lanka) (3).

4. Ved »regional sammenslutning« forstås henholdsvis
ASEAN, CACM, Andesfællesskabet og SAARC.

(1) Med ikrafttræden den 1.9.1999.
(2) Med ikrafttræden den 1.7.2000.
(3) Kommissionen offentliggør i De Europæiske Fællesskabers Tidende,

C-udgaven, fra hvilken dato disse lande har opfyldt de i artikel 72b
fastsatte forpligtelser.
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Artikel 72a

1. Når varer med oprindelsesstatus i et land, der er med-
lem af en regional sammenslutning, bearbejdes eller for-
arbejdes i et andet land i den samme regionale sammen-
slutning, anses disse for at have oprindelse i det land i den
regionale sammenslutning, hvor den sidste bearbejdning
eller forarbejdning har fundet sted, når:

a) den merværdi, der er fremkommet i dette land, og som
er defineret i stk. 3, er højere end den højeste toldværdi
af de anvendte produkter med oprindelse i et af de
øvrige lande i den regionale sammenslutning, og

b) den bearbejdning eller forarbejdning, der har fundet
sted i dette land, er mere vidtgående end den i artikel
70 fastsatte, og, for så vidt angår tekstilvarer, end de
bearbejdninger, der er anført i bilag 16.

2. Når betingelsen i stk. 1, litra a) og b), ikke er opfyldt,
anses produkterne for at have oprindelse i det land i den
regionale sammenslutning, som tegner sig for den højeste
toldværdi af de anvendte produkter med oprindelsesstatus,
som hidrører fra de øvrige lande i den regionale sammen-
slutning.

3. Ved »merværdi« forstås prisen ab fabrik minus
toldværdien af hvert af de anvendte produkter, som har
oprindelse i et andet land i den regionale sammenslutning.

4. Når varer udføres fra et land i en regional sammen-
slutning til et andet land i den samme regionale sammen-
slutning med henblik på at blive anvendt ved yderligere
bearbejdning eller forarbejdning eller med henblik på at
blive genudført uden yderligere bearbejdning eller for-
arbejdning, bevises varernes oprindelsesstatus ved hjælp af
et i det førstnævnte land udsted oprindelsescertifikat for-
mular A.

5. Som bevis for at varer, der udføres fra et land i en
regional sammenslutning til Fællesskabet, har opnået eller
bevaret deres oprindelsesstatus i medfør af artikel 72,
nærværende artikel og artikel 72b, fremlægges et oprindel-
sescertifikat formular A, eller en fakturaerklæring, der er
udstedt på grundlag af et oprindelsecertifikat formular A,
som er udfærdiget i overensstemmelse med stk. 4.

6. I rubrik 12 på oprindelsescertifikatet formular A eller
på fakturaerklæringen angives oprindelseslandet således:

� når der er tale om udførsel uden bearbejdning eller for-
arbejdning, jf. stk. 4, anføres fremstillingslandet

� når der er tale om varer, der udføres efter yderligere
bearbejdning eller forarbejdning, anføres oprindelses-
landet som fastslået i medfør af stk. 1.

Artikel 72b

1. Artikel 72 og 72a finder kun anvendelse, såfremt:

a) reglerne for samhandel i forbindelse med regional
kumulation mellem landene i den regionale sammen-
slutning er identiske med de regler, der er fastsat i
denne afdeling

b) hvert land i den regionale sammenslutning har givet til-
sagn om at overholde eller sikre overholdelsen af
bestemmelserne i denne afdeling og yde Fællesskabet
og de øvrige lande i den regionale sammenslutning den
administrative bistand, som er nødvendig for at sikre
en korrekt udstedelse af oprindelsescertifikater formular
A og kontrol af oprindelsescertifikaterne og faktura-
erklæringer.

Dette tilsagn meddeles Kommissionen gennem sekreta-
riatet for den pågældende regionale sammenslutning.

Sekretariaterne er henholdsvis:

� ASEAN's generalsekretariat

� Secretaría de Integración Económica Centroameri-
cana (SIECA)

� Junta de Acuerdo de Cartagena

� SAARC's sekretariat.

2. Kommissionen underretter medlemsstaterne, når de i
stk. 1 nævnte betingelser er opfyldt for hver af de regionale
sammenslutninger.

3. Artikel 78, stk. 1, litra b), finder ikke anvendelse for
produkter med oprindelse i et land i den regionale sam-
menslutning, såfremt produkterne passerer igennem et af
de andre landes territorium i den regionale sammenslut-
ning, uanset om bearbejdning eller forarbejdning finder
sted.

Artikel 73

Tilbehør, reservedele og værktøj, der leveres som standard-
udstyr til materiel, maskiner, apparater eller køretøjer, og
hvis pris er indbefattet i produktets pris eller ikke fakture-
res særskilt, betragtes som værende en del af dette materiel
eller disse maskiner, apparater eller køretøjer.

Artikel 74

Sæt om defineret i punkt 3 i de almindelige bestemmelser i
det harmoniserede system betragtes som produkter med
oprindelsesstatus, når alle dele har oprindelsesstatus. Når et
sæt består af produkter med og uden oprindelsesstatus,
anses sættet som helhed dog for at have oprindelsesstatus,
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hvis værdien af de produkter, der ikke har oprindelsstatus,
ikke overstiger 15 % af sættets pris ab fabrik.

Artikel 75

Ved bestemmelse af, om et produkt har oprindelsesstatus,
er det ikke nødvendigt at undersøge, om følgende, som må
anvendes ved dets fremstilling, har oprindelsesstatus:

a) elektrisk energi og brændsel

b) anlæg og udstyr

c) maskiner og værktøj

d) varer, som ikke indgår i og ikke er bestemt til at indgå
i det pågældende produkts endelige sammensætning.

Artikel 76

1. Der kan indrømmes undtagelser fra bestemmelserne i
denne afdeling til fordel for de mindst udviklede lande, der
er omfattet af ordningen med generelle toldpræferencer,
når videreudvikling af bestående industrier eller oprettelse
af nye industrier begrunder det. De mindst udviklede
præferenceberettigede lande er opført i Rådets forordninger
og EKSF's beslutning om anvendelse af generelle toldpræ-
ferencer. Med henblik herpå indgiver det pågældende land
til Kommissionen en anmodning om undtagelse med angi-
velse af begrundelserne for anmodningen i overensstem-
melse med stk. 3.

2. Ved behandling af anmodningerne tages der navnlig
hensyn til:

a) tilfælde, hvor anvendelse af oprindelsesreglerne i
mærkbar grad vil kunne påvirke en i det pågældende
land bestående industris mulighed for at fortsætte sin
udførsel til Fællesskabet, og navnlig tilfælde, hvor
denne anvendelse vil kunne medføre ophør af aktivite-
ter

b) særlige tilfælde, hvor det klart kan bevises, at oprindel-
sesreglerne vil være en hindring for betydelige investe-
ringer inden for en bestemt industri, og hvor en und-
tagelse, der virker fremmende for gennemførelsen af et
investeringsprogram, vil gøre det muligt at opfylde
disse regler etapevis

c) de økonomiske og sociale virkninger, især på beskæfti-
gelsesområdet, i de præferenceberettigede lande og i
Fællesskabet af de afgørelser, der skal træffes.

3. For at lette undersøgelsen af anmodningerne om und-
tagelse forelægger det land, der indgiver anmodning, en så
fuldstændig dokumentation som muligt, der navnvlig
omfatter følgende oplysninger:

� det færdige produkts betegnelse

� art og mængde af materialer med oprindelse i tredje-
lande

� fremstillingsproces

� merværdi

� antal beskæftigede i den pågældende virksomhed

� den mængde, der forventes udført til Fællesskabet

� andre muligheder for forsyning med råmaterialer

� begrundelse for længden af den ønskede periode

� andre bemærkninger.

4. Kommissionen forelægger undtagesesanmodningen
for udvalget. Afgørelsen herom træffes efter proceduren i
kodeksens artikel 249.

5. Når der indrømmes undtagelse, anføres følgende
påtegning i rubrik 4 på oprindelsescertifikatet formular A
eller på den i artikel 89 omhandlede fakturaerklæring:

»Undtagelse � forordning (EF) nr. �/�«

6. Bestemmelserne i stk. 1-5 finder anvendelse på even-
tuel forlængelse.

Artikel 77

Betingelserne i denne afdeling vedrørende opnåelse af
oprindelsesstatus skal til enhver tid være opfyldt i det
præferenceberettigede land eller i Fællesskabet.

Såfremt varer med oprindelsesstatus, der er udført fra det
præferenceberettigede land eller fra Fællesskabet til et land,
genindføres, anses de som varer uden oprindelsesstatus,
medmindre det over for de kompetente myndigheder kan
godtgøres:

� at de genindførte varer er de samme varer som dem,
der blev udført, og

� at de ikke har undergået nogen behandling, ud over
hvad der var nødvendigt for deres bevarelse, medens de
befandt sig i det pågældende land eller blev udført.

Artikel 78

1. Nedenstående produkter anses for at være transporte-
ret direkte fra det præferenceberettigede land til Fællesska-
bet eller fra Fællesskabet til samme præferenceberettigede
land:
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a) produkter, hvis transport foregår uden passage af noget
andet lands territorium eller, hvis artikel 72 finder
anvendelse, kun med passage gennem et andet land
inden for samme regionale sammenslutning

b) produkter, der udgør en enkelt sending, og hvis trans-
port foregår gennem andre landes territorier end det
præferenceberettigede land eller Fællesskabet, eventuelt
med omladning eller midlertidig oplagring i disse terri-
torier, forudsat at de er forblevet under toldmyndighe-
dernes tilsyn i transit- eller oplagringslandet og dér ikke
har undergået anden behandling end losning og last-
ning eller enhver anden behandling, der skal sikre, at
deres tilstand ikke forringes

c) produkter, hvis transport foregår gennem Norges eller
Schweiz' territorium, og hvoraf alle eller en del af dem
derefter genudføres til Fællesskabet, forudsat at de er
forblevet under toldmyndighedernes tilsyn i transit-
eller oplagringslandet, og dér ikke har undergået anden
behandling end losning og lastning eller enhver anden
behandling, der skal sikre, at deres tilstand ikke forrin-
ges

d) produkter, hvis transport foregår i rørledninger uden
afbrydelse gennem andre landes territorier end det
præferenceberettigede lands eller Fællesskabets territo-
rium.

2. Som dokumentation for, at betingelserne i stk. 1, litra
b) og c), er opfyldt, skal der for de kompetente toldmyndig-
heder fremlægges:

a) enten et gennemgående transportdokument, som
dækker passagen fra udførselslandet gennem transitlan-
det

b) eller en erklæring fra toldmyndighederne i transitlandet,
der indeholder:

� en nøjagtig beskrivelse af produkterne

� datoen for produkternes losning og lastning, og
hvis det er relevant, angivelse af de anvendte fartø-
jers navne eller af de andre anvendte transportmid-
ler, og

� dokumenterede oplysninger om de nærmere
omstændigheder, under hvilke produkterne har
henligget i transitlandet

c) eller i mangel heraf enhver anden dokumentation.

Artikel 79

1. Produkter med oprindelsesstatus, der afsendes fra et
præferenceberettiget land til en udstilling i et andet land,
og som efter udstillingen sælges til indførsel i Fællesskabet,
er ved indførslen omfattet af de i artikel 67 omhandlede

toldpræferencer, forudsat at de opfylder de i denne afdeling
fastsatte betingelser for at kunne anerkendes som produkter
med oprindelsesstatus i det pågældende præferenceberetti-
gede land, og at det over for de kompetente toldmyndighe-
der i Fællesskabet kan godtgøres:

a) at en eksportør har afsendt disse produkter direkte fra
det præfrenceberettigede land til det land, hvor udstil-
lingen holdes, og har udstillet dem dér

b) at denne eksportør har solgt produkterne eller på
anden måde overdraget dem til en modtager i Fælles-
skabet

c) at produkterne under udstillingen eller umiddelbart der-
efter er afsendt til Fællesskabet i den stand, i hvilken de
blev afsendt til udstillingen, og

d) at produkterne fra det tidspunkt, da de blev afsendt til
udstillingen, ikke har været benyttet til andre formål
end til fremvisning på udstillingen.

2. Et oprindelsescertifikat formular A skal fremlægges
for toldmyndighederne i Fællesskabet på de normale betin-
gelser. Udstillingens navn og adresse skal anføres derpå.
Om fornødent kan der kræves supplerende dokumentation
for de omstændigheder, under hvilke de har været udstillet.

3. Stk. 1 gælder for alle udstillinger, messer og tilsva-
rende offentlige arrangementer af kommerciel, industriel,
landbrugsmæssig eller håndværksmæssig karakter, under
hvilke produkterne er under konstant toldkontrol, og som
ikke er tilrettelagt med privat formål i forretninger eller
handelslokaler med henblik på salg af udenlandske produk-
ter.

U n d e r a f d e l i n g 2

Bevis for oprindelse

Artikel 80

Produkter med oprindelsesstatus i de præferenceberettigede
lande er omfattet af de toldpræferencer, der er omhandlet i
artikel 67, såfremt der forelægges enten:

a) et oprindelsescertifikat formular A, hvortil modellen
findes i bilag 17, eller

b) i de i artikel 89, stk. 1, fastsatte tilfælde en erklæring,
hvortil teksten findes i bilag 18, og som afgives af eks-
portøren på en faktura, følgeseddel eller ethvert andet
handelsdokument, som beskriver de pågældende pro-
dukter tilstrækkelig detaljeret til, at de kan identificeres
(i det følgende benævnt »fakturaerklæring«).
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a) OPRINDELSESCERTIFIKAT FORMULAR A

Artikel 81

1. Produkter med oprindelsesstatus i henhold til denne
afdeling kan, for så vidt som de er blevet transporteret
direkte til Fællesskabet som defineret i artikel 78, indføres i
Fællesskabet med de toldpræferencer, der er omhandlet i
artikel 67, såfremt der forelægges et oprindelsescertifikat
formular A, der er udstedt enten af toldmyndighederne
eller andre kompetente statslige myndigheder i det præfe-
renceberettigede land, forudsat at dette land:

� har givet Kommissionen de i artikel 93 fastsatte oplys-
ninger, og

� bistår Fællesskabet ved at lade medlemsstaternes told-
myndigheder verificere dokumentets ægthed eller nøj-
agtigheden af oplysningerne om de pågældende pro-
dukters virkelige oprindelse.

2. Et oprindelsescertifikat formular A må kun udstedes
som dokumentation for anvendelse af de toldpræferencer,
der er omhandlet i artikel 67.

3. Et oprindelsescertifikat formular A udstedes kun efter
skriftlig ansøgning fra eksportøren eller dennes bemyndi-
gede repræsentant.

4. Eksportøren eller dennes bemyndigede repræsentant
fremlægger sammen med ansøgningen alle egnede doku-
menter, der kan bevise, at de produkter, der skal udføres,
opfylder betingelserne for udstedelse af et oprindelsescertifi-
kat formular A.

5. Certifikatet udstedes af den kompetente statslige myn-
dighed i det præferenceberettigede land, hvis de produkter,
der skal udføres, kan anses som produkter med oprindel-
sesstatus i henhold til underafdeling 1. Certifikatet stilles til
rådighed for eksportøren, så snart udførslen faktisk har
fundet sted eller er sikret.

6. Med henblik på at fastslå, om betingelserne i stk. 5 er
opfyldt, har den kompetente statslige myndighed ret til at
kræve yderligere dokumentation forelagt eller til at foretage
enhver kontrol, som den måtte finde hensigtsmæssig.

7. Det påhviler den kompetente statslige myndighed i
det præferenceberettigede land at påse, at formularerne til
certifikaterne og ansøgningerne bliver korrekt udfyldt.

8. Det er ikke obligatorisk at udfylde rubrik 2 i oprin-
delsescertifikat formular A. Rubrik 12 i certifikatet skal
udfyldes behørigt med angivelsen »Det Europæiske Fælles-
skab« eller med angivelse af en af medlemsstaterne.

9. Datoen for udstedelsen af oprindelsescertifikatet for-
mular A skal anføres i rubrik 11. Underskriften i denne
rubrik, som er forbeholdt den kompetente statslige udste-
dende myndighed, skal være håndskrevet.

Artikel 82

Når produkter henhørende under afsnit XVI eller XVII eller
pos. 7308 eller 9406 i det harmoniserede system på
importørens anmodning og på de af inførselslandets told-
myndighederne fastsatte vilkår indføres i demonteret eller
ikke-monteret stand i henhold til punkt 2a i de almindelige
bestemmelser i det harmoniserede system, og denne indfør-
sel finder sted i form af delforsendelser, skal der ved indfør-
slen af den første delforsendelse fremlægges et samlet bevis
for disse produkters oprindelse for toldmyndighederne.

Artikel 83

Da oprindelsescertifikat formular A udgør adkomstdoku-
mentet for anvendelse af bestemmelserne om toldpræferen-
cer i artikel 67, påhviler det den kompetente statslige myn-
dighed i udførselslandet at tage de nødvendige skridt til at
undersøge varernes oprindelsesstatus og til at kontrollere
de øvrige oplysninger i certifikatet.

Artikel 84

Et oprindelsesbevis fremlægges for toldmyndighederne i
indførselsmedlemsstaten efter reglerne i kodeksens artikel
62. Toldmyndighederne kan forlange en oversættelse af
oprindelsesbeviset. De kan desuden kræve, at indførsels-
angivelsen suppleres med en erklæring fra importøren om,
at produkterne opfylder de betingelser, der kræves for
anvendelse af denne afdeling.

Artikel 85

1. Uanset artikel 81, stk. 5, kan et oprindelsescertifikat
formular A undtagelsesvis udstedes efter udførslen af de
produkter, som det vedrører, såfremt:

a) det på grund af fejltagelser, uforsætlige undladelser eller
særlige omstændigheder ikke er blevet udstedt ved
udførslen, eller

b) det over for kompetente statslige myndighed godtgøres,
at oprindelsescertifikat formular A er blevet udstedt,
men af tekniske årsager ikke er blevet godtaget ved ind-
førslen.

2. Den kompetente statslige myndighed må kun udstede
et certifikat efterfølgende, når den har kontrolleret, at
oplysningerne i eksportørens anmodning er i overensstem-
melse med oplysningerne i eksportørens anmodning er i
overensstemmelse med oplysningerne i de tilsvarende eks-

26.7.2000 L 188/9De Europæiske Fællesskabers TidendeDA



portdokumenter, og at der ikke er udstedt et i henhold til
bestemmelserne i denne afdeling gyldigt oprindelsescertifi-
kat formular A ved udførslen af de pågældende produkter.

3. På oprindelsescertifikat formular A, der udstedes
efterfølgende, skal en af følgende påtegninger »Issued
retrospectively« eller »Délivré a posteriori« anføres i rubrik
4.

Artikel 86

1. I tilfælde af tyveri, bortkomst eller ødelæggelse af et
oprindelsescertifikat formular A kan eksportøren henvende
sig til den kompetente statslige myndighed, der udstedte
det, og anmode om udstedelse af et duplikateksemplar på
grundlag af de hos myndigheden beroende udførselsdoku-
menter. Sådanne duplikateksemplarer skal i rubrik 4 være
forsynet med påtegningen »Duplicate« eller »Duplicata«
samt datoen for udstedelsen af det originale certifikat og
dets løbenummer.

2. Med henblik på anvendelse af artikel 90b har dupli-
kateksemplarer gyldighed fra udstedelsesdatoen for det ori-
ginale certifikat.

Artikel 87

1. Når produkter med oprindelsesstatus er under et told-
steds kontrol i Fællesskabet, skal det være muligt at erstatte
det originale oprindelsesbevis med et andet aller flere andre
oprindelsescertifikater formular A, når det skal benyttes til
at sende alle eller nogle af disse produkter til et andet sted
i Fællesskabet eller til Norge eller Schweiz. Erstatningscerti-
fikater formular A udstedes af det toldsted, hvis kontrol
produkterne er undergivet.

2. Det erstatningscertifikat, der udstedes i medfør af stk.
1 eller artikel 88, betragtes som det endelige oprindel-
sescertifikat for de omhandlede produkter. Erstatningscerti-
fikatet udstedes på grundlag af en skriftlig anmodning fra
den eksportør, der genudfører produkterne.

3. Erstatningscertifikater forsynes i rubrikken øverst til
højre med navnet på det transitland, hvor de udstedes.

I rubrik 4 anføres en af følgende påtegninger: »Replace-
ment certificate« eller »Certificat de remplacement«, end-
videre anføres datoen for udstedelsen af det originale
oprindelsescertifikat og dets løbensummer.

I rubrik 1 anføres navnet på den eksportør, der genudfører
produkterne.

I rubrik 2 kan anføres navnet på den endelige modtager.

I rubrik 3-9 anføres alle de oplysninger fra det originale
certifikat, der vedrører de genudførte produkter.

I rubrik 10 henvises til fakturaen fra den eksportør, der
genudfører produkterne.

Rubrik 11 påtegnes af den toldmyndighet, som udsteder
erstatningscertifikatet. Denne myndighed er kun ansvarlig
for udstedelsen af erstatningscertifikatet. I rubrik 12 anføres
det oprindelsesland og det bestemmelsesland, som er anført
i det originale certifikat. Denne rubrik underskrives af den
eksportør, der genudfører produkterne. En eksportør, der
underskriver denne rubrik i god tro, er ikke ansvarlig for
rigtigheden af de oplysninger og angivelser, der er anført i
det originale certifikat.

4. Det toldsted, som foretager den i stk. 1 omhandlede
ekspedition, anfører på det originale certifikat de viderefor-
sendte kollis vægt, nummer og art samt løbenummer for
det eller de tilsvarende erstatningscertifikater. Det originale
certifikat opbevares i mindst tre år af det ansvarlige told-
sted.

5. En fotokopi af det originale certifikat kan vedføjes
erstatningscertifikatet.

6. Når produkter indføres i Fællesskabet med de i artikel
67 omhandlede toldpræferencer som led i en undtagelse i
medfør af artikel 76, finder proceduren i denne artikel kun
anvendelse på produkter, der er bestemt til Fællesskabet.

Artikel 88

Produkter med oprindelsesstatus i henhold til denne afde-
ling kan indføres i Fællesskabet med de toldpræferencer,
der er omhandlet i artikel 67, hvis der forelægges et erstat-
ningsoprindelsescertifikat formular A, der er udstedt af
toldmyndighederne i Norge eller Schweiz på grundlag af et
oprindelsescertifikat formular A, som er udstedt af de kom-
petente statslige myndigheder i det præferenceberettigede
land, forudsat at betingelserne i artikel 78 er opfyldt, og
forudsat at Norge og Schweiz ved deres respektive told-
myndigheders mellemkomst bistår Fællesskabet ved kon-
trollen med ægtheden og rigtigheden af de udstedte oprin-
delsescertifikater. I denne forbindelse finder den i artikel 94
anførte kontrolprocedure tilsvarende anvendelse. Den i arti-
kel 94, stk. 3, anførte frist forlænges til otte måneder.

b) FAKTURAERKLÆRING

Artikel 89

1. En fakturaerklæring som omhandlet kan udfærdiges:

a) af en godkendt fællesskabseksportør som omhandlet i
artikel 90, eller
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b) af enhver eksportør angående enhver sending, der
består af en eller flere pakker indeholdende produkter
med oprindelsesstatus, hvis samlede værdi ikke oversti-
ger 6 000 EUR, og forudsat at den i artikel 81, stk. 1,
omhandlede bistand også omfatter sådanne faktura-
erklæringer.

2. Der kan udfærdiges en fakturaerklæring, hvis de
pågældende produkter kan anses som produkter med
oprindelse i Fællesskabet eller et præferenceberettiget land
og opfylder de øvrige betingelser i denne afdeling.

3. Den eksportør, som udfærdiger en fakturaerklæring,
skal når som helst på begæring af toldmyndighederne eller
andre kompetente statslige myndigheder i udførselslandet
kunne fremlægge alle egnede dokumenter, som beviser, at
de pågældende produkter har oprindelsesstatus, og at de
øvrige betingelser i denne afdeling er opfyldt.

4. Eksportøren skal utfærdige en fakturaerklæring ved
maskinskrivning, stempling eller trykning af erklæringen,
hvis tekst fremgår af bilag 18, på fakturaen, følgeseddelen
eller et andet handelsdokument på engelsk eller fransk.
Erklæringen kan også være håndskrevet; i så fald skal den
være skrevet med blæk og med blokbogstaver.

5. Fakturaerklæringer skal være forsynet med eksportø-
rens personlige håndskrevne underskrift. En godkendt eks-
portør som omhandlet i artikel 90 kan dog undlade at
underskrive sådanne erklæringer, forudsat at han skriftligt
over for toldmyndighederne tilkendegiver, at han påtager
sig det fulde ansvar for alle fakturaerklæringer, der angiver
ham, som om de faktisk var forsynet med hans hånd-
skrevne underskrift.

6. I de i stk. 1, litra b), nævnte tilfælde er anvendelsen af
en fakturaerklæring undergivet følgende betingelser:

a) den skal påføres fakturaen for hver sending

b) hvis varerne i sendingen allerede er blevet kontrolleret i
udførselslandet med henblik på at fastslå deres oprin-
delsesstatus, kan eksportøren angive det i fakturaerklæ-
ringen.

Bestemmelserne i første afsnit fritager ikke eksportøren for
i givet fald at opfylde de øvrige formaliteter, der er fastsat i
told- og postforskrifter.

Artikel 90

1. Fællesskabets toldmyndigheder kan give enhver eks-
portør, i det følgende benævnt »godkendt eksportør«, der
hyppigt forsender produkter med oprindelse i Fællesskabet
som omhandlet i artikel 67, stk. 2, og som til toldmyndig-

hedernes tilfredshed giver alle de nødvendige garantier,
således at det kan efterprøves, at de pågældende produkter
har oprindelsesstatus, og at de øvrige betingelser i denne
afdeling er opfyldt, tilladelse til at udfærdige fakturaerklæ-
ringer uanset de pågældende produkters værdi.

2. Toldmyndighederne kan indrømme status som god-
kendt eksportør og til denne tilladelse knytte alle de betin-
gelser, som de finder hensigtsmæssige.

3. Toldmyndighederne giver den godkendte eksportør et
toldtilladelsesnummer, som skal angives på fakturaerklærin-
gen.

4. Toldmyndighederne kontrollerer den brug, som den
godkendte eksportør gør af tilladelsen.

5. Toldmyndighederne kan når som helst trække tilladel-
sen tilbage. De skal gøre dette, når den godkendte ekspor-
tør ikke længere giver de i stk. 1 omhandlede garantier,
ikke opfylder de i stk. 2 omhandlede betingelser eller på
anden måde gør ukorrekt brug af tilladelsen.

Artikel 90a

1. Som bevis for at produkter har oprindelsesstatus i
Fællesskabet efter artikel 67, stk. 2, skal der fremlægges:

a) varecertifikat EUR.1, hvortil modellen findes i bilag 21,
eller

b) den i artikel 89 fastsatte fakturaerklæring.

2. Eksportøren eller dennes bemyndigede repræsentant
anfører »GSP beneficiary countries« og »EC« eller »Pays
bénéficiaires du SPG« og »CE« i rubrik 2 i varecertifikat
EUR.1.

3. Bestemmelserne i denne afdeling om udstedelse,
anvendelse og efterfølgende kontrol af oprindelsescertifika-
ter formular A finder tilsvarende anvendelse på varecertifi-
kater EUR.1 og, bortset fra bestemmelserne om udstedelse,
på fakturaerklæringer.

Artikel 90b

1. Et oprindelsesbevis er gyldig i ti måneder fra den
dato, hvor det blev udstedt i udførselslandet, og skal inden
for samme periode fremlægges for indførselslandets told-
myndigheder.

2. Oprindelsesbeviser, som fremlægges for indførselslan-
dets toldmyndigheder efter udløbet af den i stk. 1 nævnte
sidste frist, kan godtages som grundlag for anvendelse af
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bestemmelserne i artikel 67 om toldpræferencer, når over-
skridelsen af fristen skyldes ekstraordinære omstændighe-
der.

3. I andre tilfælde af forsinket fremlæggelse kan indfør-
selslandets toldmyndigheder godtage oprindelsesbeviser,
når produkterne frembydes for dem inden udløbet af
nævnte frist.

4. Efter anmodning fra importøren kan toldmyndighe-
derne i indførselsmedlemsstaten på de af dem fastsatte
betingelser tillade, at der fremlægges et samled oprindelses-
bevis for toldmyndighederne ved indførslen af den første
sending for varer:

a) som har betydelig handelsværdi og indføres som led i
regelmæssige og kontinuerlige transaktioner.

b) som er omfattet af én og samme salgskontrakt, når
kontrahenterne er etableret i udførselslandet eller
Fællesskabet

c) som henhører under samme (ottecifrede) kode i den
kombinerede nomenklatur

d) som hidrører fra samme eksportør og er bestemt til
samme importør, og for hvilke indførselsformaliteterne
opfyldes ved det samme toldsted i Fællesskabet.

Denne procedure finder anvendelse for de mængder og det
tidsrum, der fastsættes af de kompetente toldmyndigheder.
Det pågældende tidsrum kan under ingen omstændigheder
være længere end tre måneder.

Artikel 90c

1. Produkter, der indgår i småforsendelser fra private
afsendere til private modtagere eller medbringes af rejsende
i deres personlige bagage, kan indføres som produkter med
oprindelsesstatus og være omfattet af de i artikel 67
omhandlede toldpræferencer, uden at det er nødvendigt at
fremlægge et oprindelsescertifikat formular A eller en fak-
turaerklæring, forudsat at der er tale om indførsel uden
erhvervsmæssig karakter, at det erklæres, at produkterne
opfylder betingelserne i denne afdeling, og at der ikke er
nogen tvivl om denne erklærings rigtighed.

2. Som indførsel helt uden erhvervsmæssig karakter
anses lejlighedsvis indførsel, der udelukkende består af pro-
dukter bestemt til personlig brug for modtagerne eller de
rejsende eller deres familie, og hvis beskaffenhed og
mængde ikke giver anledning til tvivl om, at indførslen
sker i ikke-erhvervsmæssigt øjemed.

Desuden må den samlede værdi af disse produkter ikke
overstige 500 EUR, når der er tale om småforsendelser,
eller 1 200 EUR, når der er tale om produkter, der indgår i
de rejsendes personlige bagage.

Artikel 91

1. Når artikel 67, stk. 2, 3 og 4, finder anvendelse, og et
præferenceberettiget lands kompetente statslige myndighe-
der anmodes om at udstede et oprindelsescertifikat for-
mular A for produkter, til hvis fremstilling der er medgået
materialer med oprindelse i Fællesskabet, Norge eller
Schweiz, benytter de som grundlag varecertifikatet EUR.1
eller, i givet fald, fakturaerklæringen.

2. Oprindelsescertifikater formular A, der udstedes som
omhandlet i stk. 1, skal i rubrik 4 forsynes med en af føl-
gende påtegninger: »EC cumulation«, »Norway cumulation«,
»Switzerland cumulation« eller »Cumul CE«, »Cumul Norvè-
ge«, »Cumul Suisse«.

Artikel 92

Konstateres der mindre uoverensstemmelser mellem oplys-
ningerne i et oprindelsescertifikat formular A, varecertifikat
EUR.1 eller fakturaerklæringen og oplysningerne i de doku-
menter, der forelægges toldstedet med henblik på opfyldel-
sen af formaliteterne i forbindelse med produkternes ind-
førsel, medfører dette ikke i sig selv, at certifikatet eller fak-
turaerklæringen er ugyldigt, når det på fyldestgørende
måde godtgøres, at dokumentet svarer til de frembudte
produkter.

Klare formelle fejl som maskinskrivningsfejl på et oprindel-
sescertifikat formular A, et varecertifikat EUR.1 eller en fak-
turaerklæring bør ikke føre til, at det pågældende doku-
ment afvises, hvis fejlene ikke er af en sådan karakter, at de
rejser tvivl om rigtigheden af påtegningerne i dokumentet.

U n d e r a f d e l i n g 3

Metoder for administrativt samarbejde

Artikel 93

1. De præferenceberettigede lande tilsender Kommissio-
nen navne og adresser på deres statslige myndigheder, der
kan udstede oprindelsescertifikater, formular A, aftryk af de
stempler, som anvendes af disse myndigheder, samt navn
og adresse på de statslige myndigheder, der er ansvarlige
for kontrollen af oprindelsescertifikater formular A og fak-
turaerklæringer. Disse stempelaftryk er gyldige fra den dato,
hvor de modtages af Kommissionen. Kommissionen videre-
giver disse oplysninger til medlemsstaternes toldmyndighe-
der. Når sådanne meddelelser finder sted som led i en
ajourføring af tidligere meddelelser, angiver Kommissionen
datoen for disse nye stempelaftryks gyldighed ud fra de
oplysninger, der gives af de præferenceberettigede landes
kompetente statslige myndigheder. Disse oplysninger
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behandles som fortrolige; dog kan toldmyndighederne i
forbindelse med angivelse til overgang til fri omsætning
give importøren eller dennes bemyndigede repræsentant
adgang til at se de nævnte stempelaftryk.

2. Kommissionen offentliggør i De Europæiske Fællesska-
bers Tidende, C-udgaven, fra hvilken dato de i artikel 97
omhandlede nye præferenceberettigede lande har opfyldt
forpligtelserne efter stk. 1.

3. Kommissionen tilsender de præferenceberettigede
lande aftryk af de stempler, som anvendes af medlemssta-
ternes toldmyndigheder til udstedelse af varecertifikat
EUR.1.

Artikel 93a

Ved anvendelse af bestemmelserne om de i artikel 67
omhandlede toldpræferencer skal de præferenceberettigede
lande overholde eller sørge for overholdelse af reglerne for
udfærdigelse og udstedelse af oprindelsescertifikat formular
A, om betingelserne for anvendelse af fakturaerklæringer
og om administrativt samarbejde.

Artikel 94

1. Efterfølgende kontrol af oprindelsescertifikater for-
mular A og fakturaerklæringer skal foretages ved stikprø-
ver, og i øvrigt når Fællesskabets toldmyndigheder nærer
begrundet tvivl om dokumenternes ægthed, de pågældende
produkters oprindelsesstatus eller opfyldelsen af de øvrige
betingelser i denne afdeling.

2. Med henblik på gennemførelse af bestemmelserne i
stk. 1 skal Fællesskabets toldmyndigheder tilbagesende
oprindelsescertifikat formular A og fakturaen, hvis den er
blevet forelagt, fakturaerklæringen eller en kopi af disse
dokumenter til den kompetente statslige myndighed i det
præferenceberettigede udførselsland, i givet fald med angi-
velse af årsagerne til, at der anmodes om kontrol. Samtlige
dokumenter og oplysninger, som de er kommet i besid-
delse af, og som tyder på, at angivelserne i oprindelsesbevi-
set er ukorrekte, fremsendes til støtte for anmodningen om
kontrol.

Hvis indførselsmedlemsstatens toldmyndigheder træffer
afgørelse om at suspendere anvendelsen af de i artikel 67
omhandlede toldpræferencer, medens de afventer resultatet
af kontrollen, skal de tilbyde at frigive produkterne til
importøren med forbehold af de sikkerhedsforanstaltninger,
de måtte finde nødvendige.

3. Når der i medfør af stk. 1 fremsættes anmodning om
efterfølgende kontrol, skal denne kontrol foretages og

resultatet meddeles toldmyndighederne i Fællesskabet
senest inden seks måneder. Resultatet af undersøgelsen skal
gore det muligt at afgøre, om det pågældende oprindelses-
bevis vedrører de produkter, der faktisk er udført, og om
de pågældende produkter kan anses som produkter med
oprindelsesstatus i et præferenceberettiget land eller i
Fællesskabet.

4. For de oprindelsescertifikater formular A, der er
udstedt i overensstemmelse med artikel 91, skal svaret
indeholde en kopi/kopier af det/de pågældende varecertifi-
kat/er EUR.1 eller fakturaerklæring/er, der er benyttet som
grundlag.

5. Hvis der i tilfælde, hvor der er begrundet tvivl, ikke
foreligger svar inden udløbet af den i stk. 3 anførte frist på
seks måneder, eller hvis svaret ikke indeholder tilstrække-
lige oplysninger til at fastslå de pågældende dokumenters
ægthed eller produkternes virkelige oprindelse, rettes der
på ny henvendelse til de pågældende kompetente myndig-
heder. Hvis resultaterne af undersøgelsen ikke sendes til de
anmodende myndigheder senest fire måneder efter en
sådan ny henvendelse, eller hvis svaret ikke indeholder til-
strækkelige oplysninger til at fastslå det pågældende doku-
ments ægthed eller produkternes virkelige oprindelse, afslår
de nævnte myndigheder at indrømme toldpræferencer,
medmindre der foreligger ekstraordinære omstændigheder.

Bestemmelserne i første afsnit finder anvendelse mellem
lande i samme regionale sammenslutning med henblik på
efterfølgende kontrol af oprindelsescertifikater formular A,
der er udstedt i overensstemmelse med denne afdeling.

6. Hvis det af kontrolproceduren eller andre forelig-
gende oplysninger synes at fremgå, at denne afdelings
bestemmelser overtrædes, skal det præferenceberettigede
udførselsland på eget initiativ eller på Fællesskabets anmod-
ning hurtigt foretage eller lade foretage passende undersø-
gelser for at afsløre og forebygge sådanne overtrædelser.
Fællesskabet kan med henblik herpå deltage i disse under-
søgelser.

7. Med henblik på efterfølgende kontrol af oprindel-
sescertifikater formular A skal den kompetente statslige
myndighed i det præferenceberettigede udførselsland i
mindst tre år opbevare kopier af certifikaterne samt even-
tuelle eksportdokumenter, hvortil de henviser.

Artikel 95

Bestemmelserne i artikel 78, stk. 1, litra c) og i artikel 88
finder kun anvendelse, for så vidt som Norge og Schweiz
inden for rammerne af de toldpræferencer, som af disse
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lande indrømmes visse produkter med oprindelse i udvik-
lingslande, anvender bestemmelser, der svarer til Fællesska-
bets.

Kommissionen underretter medlemsstaternes toldmyndig-
heder om Norges og Schweiz' indførelse af sådanne
bestemmelser og meddeler, fra hvilken dato de i artikel 78,
stk. 1, litra c) og artikel 88 omhandlede bestemmelser samt
de tilsvarende bestemmelser vedtaget af Norge og Schweiz
finder anvendelse.

Disse bestemmelser finder anvendelse på betingelse af, at
Fællesskabet, Norge og Schweiz har indgået en aftale, hvori
det bl.a. fastsættes, at parterne yder hinanden den fornødne
gensidige bistand til administrativt samarbejde.

U n d e r a f d e l i n g 4

Ceuta og Melilla

Artikel 96

1. Udtrykket »Fællesskabet« i denne afdeling omfatter
ikke Ceuta og Melilla. Udtrykket »produkter med oprindelse
i Fællesskabet« omfatter ikke produkter med oprindelse på
Ceuta og Melilla.

2. Denne afdeling finder tilsvarende anvendelse ved
bestemmelsen af, om produkter kan anses som produkter
med oprindelsesstatus i det GSP-præferenceberettigede
udførselsland, når de indføres i Ceuta og Melilla, eller som
produkter med oprindelsesstatus i Ceuta og Melilla.

3. Ceuta og Melilla betragtes som et enkelt territorium.

4. Bestemmelserne i denne afdeling om udstedelse,
anvendelse og efterfølgende kontrol af oprindelsescertifika-
ter formular A finder tilsvarende anvendelse på produkter
med oprindelse i Ceuta og Melilla.

5. Det påhviler de spanske toldmyndigheder at sikre
anvendelsen af denne afdeling i Ceuta og Melilla.

U n d e r a f d e l i n g 5

Afsluttende bestemmelse

Artikel 97

Når et land eller territorium optages eller genoptages som
GSP-berettiget land for de produkter, der er omfattet af de
Rådets relevante forordninger og EKSF-beslutningen, er
varer med oprindelse i det pågældende land eller territo-

rium GSP-berettiget på betingelse af, at de først udføres fra
det pågældende land eller territorium på eller efter den i
artikel 93, stk. 2, omhandlede dato.

A f d e l i n g 2

Republikkerne Albanien, Bosnien-Hercegovina og
Kroatien; Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedo-
nien (for vin) og Republikken Slovenien (for vin)

U n d e r a f d e l i n g 1

Definition af begrebet produkter med oprindelsesstatus

Artikel 98

1. Ved anvendelse af bestemmelserne om de toldpræ-
ferencer, som indrømmes af Fællesskabet for produkter
med oprindelse i Republikkerne Albanien, Bosnien-Her-
cegovina, Kroatien, Den Tidligere Jugoslaviske Republik
Makedonien (for vin) og Republikken Slovenien (for vin), i
det følgende benævnt »præferenceberettigede republikker«,
anses nedenstående produkter for at have oprindelse i en
præferenceberettiget republik:

a) produkter, der fuldt ud er fremstillet i den pågældende
præferenceberettigede republik, jf. artikel 99

b) produkter, der er fremstillet i den pågældende præfe-
renceberettigede republik, og til hvis fremstilling der er
medgået andre produkter end dem, der er nævnt i litra
a), på betingelse af at produkterne har undergået en til-
strækkelig bearbejdning eller forarbejdning, jf. artikel
100.

2. Ved anvendelse af bestemmelserne i denne afdeling
anses produkter med oprindelse i Fællesskabet, jf. stk. 3,
som produkter med oprindelse i en præferenceberettiget
republik, forudsat at de i den pågældende præferenceberet-
tigede republik undergår en mere vidtgående bearbejdning
eller forarbejdning end den, der er omhandlet i artikel 101.

3. Bestemmelserne i stk. 1 finder tilsvarende anvendelse
for at fastslå oprindelsen af produkter fremstillet i Fælles-
skabet.

Artikel 99

1. Som produkter, der fuldt ud er fremstillet i en præfe-
renceberettiget republik eller i Fællesskabet, anses følgende:

a) mineralske produkter, som er udvundet af deres jord
eller havbund

b) vegetabilske produkter, der er høstet dér
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c) levende dyr, som er født og opdrættet dér

d) produkter fra levende dyr, som opdrættet dér

e) produkter fra jagt og fiskeri, som drives dér

f) produkter fra havfiskeri og andre produkter fra havet,
som er optaget af deres fartøjer uden for deres søterri-
torier

g) produkter, som er fremstillet på deres fabriksskibe ude-
lukkende på grundlag af de i litra f) nævnte produkter

h) brugte genstande, som indsamles dér og kun anvendes
til genindvinding af råmaterialer

i) affald og skrot, der hidrører fra fremstillingsvirksom-
hed, som udøves dér

j) produkter, som er udvundet af havbunden eller -under-
grunden beliggende uden for deres søterritorier, for så
vidt de har eneret på udnyttelsen af denne havbund
eller -undergrund

k) varer, som er fremstillet dér udelukkende på grundlag
af de i litra a) til j) nævnte produkter.

2. Udtrykket »deres fartøjer« og »deres fabriksskibe« i stk.
1, litra f) og g), omfatter kun de fartøjer og fabriksskibe:

� som er registreret eller anmeldt i den præferenceberetti-
gede republik eller i en EF-medlemsstat

� som fører en præferenceberettiget republiks flag eller
en EF-medlemsstats flag

� som mindst for 50 %'s vedkommende ejes af statsbor-
gere i en præferenceberettiget republik eller i EF-med-
lemsstaterne eller af et selskab, hvis hovedsæde ligger i
den præferenceberettigede republik eller i en af disse
stater, hvis administrerende direktør eller direktører,
hvis formand for bestyrelsen eller tilsynsrådet samt fler-
tallet af disse organers medlemmer er statsborgere i
den præferenceberettigede republik eller i EF-medlems-
staterne, og hvis kapital desuden, når det drejer sig om
selskaber, for mindst halvdelens vedkommende tilhører
den pågældende præferenceberettigede republik eller
EF-medlemsstaterne, offentlige institutioner eller stats-
borgere i den præferenceberettigede republik eller i EF-
medlemsstaterne

� hvis kaptajn og officerer er statsborgere i den
pågældende præferenceberettigede republik eller i EF-
medlemsstaterne, og

� hvis besætning er sammensat således, at mindst 75 %
er statsborgere i den pågældende præferenceberettigede
republik eller i EF-medlemsstaterne.

3. Udtrykkene »præferenceberettiget republik« og
»Fællesskabet« omfatter også disse præferenceberettigede
republikkers og EF-medlemsstaternes søterritorier.

4. Fartøjer, der befinder sig på det åbne hav, navnlig
fabriksskibe, om bord på hvilke fangsten bearbejdes eller
forarbejdes, anses for at udgøre en del af disse præference-
berettigede republikkers eller den EF-medlemsstats område,
hvorunder de hører, forudsat at de opfylder de i stk. 2 fast-
satte betingelser.

Artikel 100

Ved anvendelsen af artikel 98 anses produkter, som ikke er
fuldt ud fremstillet i en præferenceberettiget republik eller
Fællesskabet, for at have undergået tilstrækkelig bearbejd-
ning eller forarbejdning, når betingelserne på listen i bilag
15 er opfyldt.

Ovennævnte betingelser angiver for alle produkter, der er
omfattet af denne afdeling, hvilken bearbejdning eller for-
arbejdning der skal foretages af de materialer uden oprin-
delsesstatus, der anvendes til fremstillingen, og gælder kun
for disse materialer.

Hvis et produkt, som har opnået oprindelsesstatus, fordi de
på listen angivne betingelser er opfyldt, anvendes til frem-
stilling af et andet produkt, gælder de betingelser, som er
angivet for det produkt, i hvilket det indarbejdes, ikke for
det, og der skal ikke tages hensyn til de materialer uden
oprindelsesstatus, som eventuelt er anvendt ved fremstillin-
gen af det.

Artikel 101

1. Med forbehold af stk. 2 anses følgende bearbejdnin-
ger eller forarbejdninger som utilstrækkelige til at give pro-
dukterne oprindelsesstatus, uanset om betingelser i artikel
100 er opfyldt:

a) behandlinger, som har til formål at sikre, at produkter-
nes tilstand ikke forringes under transport og oplagring
(lufttilførsel, strækning, tørring, afkøling, anbringelse i
saltvand, svovlholdigt vand eller i vand, der er tilsat
andre stoffer, fjernelse af beskadigede eller fordærvede
dele og lignende)

b) enkle foranstaltninger som afstøvning, sigtning, sorte-
ring, klassificering, sammenstilling (herunder samling i
sæt), vask, maling og tilskæring

c) i) udskiftning af emballage og adskillelse og samling
af kolli
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ii) enkel aftapning, påfyldning af flakoner, anbringelse
i sække, etuier, æsker, på bræt, plader eller bakker
mv. samt alle andre enkle emballeringsarbejder

d) anbringelse af mærker, etiketter eller andre lignende
kendetegn på selve produkterne eller deres emballage

e) enkel blanding af produkter, også af forskellig art, når
en eller flere af bestanddelene i blandingen ikke opfyl-
der betingelserne i denne afdeling for at kunne anses
som produkter med oprindelsesstatus i en præference-
berettiget republik eller i Fællesskabet

f) enkel samling af dele for at kunne danne et komplet
produkt

g) kombination af to eller flere af de i litra a)-f) nævnte
arbejdsprocesser

h) slagtning af dyr.

2. Alle arbejdsprocesser, der udføres enten i en præfe-
renceberettiget republik eller i Fællesskabet på et givet pro-
dukt, skal tages i betragtning samlet, når det bestemmes,
om bearbejdningen eller forarbejdningen af det pågældende
produkt skal anses som utilstrækkelig i henhold til stk. 1.

Artikel 101a

1. Den kvalificerende enhed for anvendelsen af bestem-
melserne i denne afdeling er det produkt, der anses for at
være basisenheden ved tarifering i det harmoniserede
systems nomenklatur.

Heraf følger:

a) at når et produkt, der består af en gruppe eller samling
af genstande, i henhold til det harmoniserede system
tariferes under én og samme position, udgør helheden
den kvalificerende enhed

b) at når en sending består af et antal identiske produkter,
der tariferes under samme position i det harmoniserede
system, tages hvert produkt for sig ved anvendelsen af
bestemmelserne i denne afdeling.

2. Når emballagen i henhold til punkt 5 i de almindelige
bestemmelser i det harmoniserede system er indbefattet i
produktet ved tariferingen, skal dette også være tilfældet
ved bestemmelsen af oprindelsen.

Artikel 102

1. Uanset artikel 100 kan materialer uden oprindelses-
status anvendes til fremstilling af et givet produkt, forudsat
at deres samlede værdi ikke overstiger 10 % af det færdige
produkts pris ab fabrik.

Ingen af de på listen angivne procentdele for maksi-
mumsværdien af materialer uden oprindelsesstatus må
overstiges ved anvendelse af første afsnit.

2. Stk. 1 finder ikke anvendelse på produkter hen-
hørende under kapitel 50-63 i det harmoniserede system.

Artikel 103

Tilbehør, reservedele og værktøj, der leveres som standard-
udstyr til materiel, maskiner, apparater eller køretøjer, og
hvis pris er indbefattet i produktets pris eller ikke fakture-
res særskilt, betragtes som værende en del af dette materiel
eller disse maskiner, apparater eller køretøjer.

Artikel 104

Sæt som defineret i punkt 3 i de almindelige bestemmelser
i det harmoniserede system betragtes som produkter med
oprindelsesstatus, når alle dele har oprindelsesstatus. Når et
sæt bestær af produkter med og uden oprindelsesstatus,
anses sættet som helhed dog for at have oprindelsesstatus,
hvis værdien af de produkter, der ikke har oprindelsessta-
tus, ikke overstiger 15 % af sættets pris ab fabrik.

Artikel 105

Ved bestemmelse af, om et produkt har oprindelsesstatus,
er det ikke nødvendigt at undersøge, om følgende, som må
anvendes ved dets fremstilling, har oprindelsesstatus:

a) elektrisk energi og brændsel

b) anlæg og udstyr

c) maskiner og værktøj

d) varer, som ikke indgår i og ikke er bestemt til at indgå
i det pågældende produkts endelige sammensætning.

Artikel 106

Betingelserne i denne afdeling vedrørende opnåelse af
oprindelsesstatus skal til enhver tid være opfyldt i den
præferenceberettigede republik eller i Fællesskabet.

Såfremt varer med oprindelsesstatus, der er udført fra den
præferenceberettigede republik eller fra Fællesskabet til et
andet land, genindføres, anses de som varer uden oprindel-
sesstatus, medmindre det over for de kompetente myndig-
heder kan godtgøres:
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� at de genindførte varer er de samme varer som dem,
der blev udført, og

� at de ikke har undergået nogen behandling, ud over
hvad der var nødvendigt for deres bevarelse, medens de
befandt sig i det pågældende land eller blev udført.

Artikel 107

1. Nedenstående produkter anses for at være transporte-
ret direkte fra den præferenceberettigede republik til Fælles-
skabet eller fra Fællesskabet til samme præferenceberetti-
gede republik:

a) produkter, hvis transport foregår uden passage af noget
andet lands territorium

b) produkter, der udgør en enkelt sending, og hvis trans-
port foregår gennem andre landes territorier end den
præferenceberettigede republik eller Fællesskabet, even-
tuelt med omladning eller midlertidig oplagring i disse
territorier, forudsat at de er forblevet under toldmyn-
dighedernes tilsyn i transit- eller oplagringslandet og
dér ikke har undergået anden behandling end losning
og lastning eller enhver anden behandling, der skal sik-
re, at deres tilstand ikke forringes

c) produkter, hvis transport foregår i rørledninger uden
afbrydelse gennem andre landes territorier end dem
præferenceberettigede republiks eller Fællesskabets terri-
torium.

2. Som dokumentation for, at betingelserne i stk. 1, litra
b), er opfyldt, skal der for de kompetente toldmyndigheder
fremlægges:

a) enten et gennemgående transportdokument, som
dækker passagen fra udførselslandet gennem transitlan-
det

b) eller en erklæring fra toldmyndighederne i transitlandet,
der indeholder:

� en nøjagtig beskrivelse af produkterne

� datoen for produkternes losning og lastning, og
hvis det er relevant, angivelse af de anvendte fartø-
jers navne eller af de andre anvendte transportmid-
ler, og

� dokumenterede oplysninger om de nærmere
omstændigheder, under hvilke produkterne har
henligget i transitlandet

c) eller i mangel heraf enhver anden dokumentation.

Artikel 108

1. Produkter med oprindelsesstatus, der afsendes fra en
præferenceberettiget republik til en udstilling i et andet
land, og som efter udstillingen sælges til indførsel i Fælles-
skabet, er ved indførslen omfattet af de i artikel 98
omhandlede toldpræferencer, forudsat at de opfylder de i
denne afdeling fastsatte betingelser for at kunne anerkendes
som produkter med oprindelsesstatus i den pågældende
præferenceberettigede republik, og at det over for de kom-
petente toldmyndigheder i Fællesskabet kan godtgøres:

a) at en eksportør har afsendt produkterne direkte fra den
præferenceberettigede republik til det land, hvor udstil-
lingen holdes, og har udstillet dem dér

b) at denne eksportør har solgt produkterne eller på
anden måde overdraget dem til en modtager i Fælles-
skabet

c) at produkterne under udstillingen eller umidelbart der-
efter er afsendt til Fællesskabet i den stand, i hvilken de
blev afsendt til udstillingen, og

d) at produkterne fra det tidspunkt, da de blev afsendt til
udstillingen, ikke har været benyttet til andre formål
end til fremvisning på udstillingen.

2. Et varecertifikat EUR.1 skal fremlægges for toldmyn-
dighederne i Fællesskabet på de normale betingelser. Udstil-
lingens navn og adresse skal anføres derpå. Om fornødent
kan der kræves supplerende dokumentation for produkter-
nes art og for de omstændigheder, under hvilke de har
været udstillet.

3. Stk. 1 gælder for alle udstillinger, messer og tilsva-
rende offentlige arrangementer af kommerciel, industriel,
landbrugsmæssig eller håndvårksmæssig karakter, under
hvilke produkterne er under konstant toldkontrol, og som
ikke er tilrettelagt med privat formål i forretninger eller
handelslokaler med henblik på salg af udenlandske produk-
ter.

U n d e r a f d e l i n g 2

Bevis for oprindelse

Artikel 109

Produkter med oprindelsesstatus i de præferenceberettigede
republikker er omfattet af de toldpræferencer, der er
omhandlet i artikel 98, såfremt de forelægges enten:

a) et varecertifikat EUR. 1, hvortil modellen findes i bilag
21, eller

b) i de i artikel 116, stk. 1, fastsatte tilfælde, en erklæring,
hvortil teksten findes i bilag 22, og som afgives af eks-
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portøren på en faktura, følgeseddel eller ethvert andet
handelsdokument, som beskriver de pågældende pro-
dukter tilstrækkelig detaljeret til, at de kan identificeres
(i det følgende benævnt »fakturaerklæring«).

a) VARECERTIFIKAT EUR.1

Artikel 110

1. Produkter med oprindelsesstatus i henhold til denne
afdeling kan, for så vidt som de er blevet transporteret
direkte til Fællesskabet som defineret i artikel 107, indføres
i Fællesskabet med de toldpræferencer, der er omhandlet i
artikel 98, såfremt der forelægges et varecertifikat EUR.1,
der er udstedt enten af toldmyndighederne eller andre
kompetente statslige myndigheder i Albanien, Bosnien-Her-
cegovina, Kroatien, Den Tidligere Jugoslaviske Republik
Makedonien eller Slovenien, og forudsat at disse kompe-
tente myndigheder i de præferenceberettigede republikker

� har givet Kommissionen de i artikel 121 fastsatte
oplysninger, og

� bistår Fællesskabet ved at lade medlemsstaternes told-
myndigheder verificere dokumentets ægthed eller nøj-
agtigheden af oplysningerne om de pågældende pro-
dukters virkelige oprindelse.

2. Et varecertifikat EUR.1 må kun udstedes som doku-
mentation for anvendelse af de toldpræferencer, der er
omhandlet i artikel 98.

3. Et varecertifikat EUR.1 udstedes kun efter skriftlig
ansøgning fra eksportøren eller dennes bemyndigede
repræsentant på førstnævntes ansvar. Ansøgningen skal
fremsættes på den formular, der er vist i bilag 21, og som
udfyldes i overensstemmelse med denne underafdeling.

Ansøgninger om varecertifikater EUR.1 skal opbevares i
mindst tre år af de kompetente statslige myndigheder i den
præferenceberettigede republik eller af toldmyndighederne i
udførselsmedlemsstaten.

4. Eksportøren eller dennes bemyndigede repræsentant
fremlægger sammen med ansøgningen alle egnede doku-
menter, der kan bevise, at de produkter, der skal udføres,
opfylder betingelserne for udstedelse af et varecertifikat
EUR.1.

Den pågældende forpligter sig til på forlangende af de
kompetente myndigheder at forelægge al yderligere doku-
mentation, som disse finder nødvendig med henblik på at

fastslå rigtigheden af oprindelsesstatus for de produkter,
der er omfattet af præferencebehandlingen, samt til at
acceptere enhver kontrol fra de pågældende myndigheders
side af regnskaber og af de nærmere omstændigheder ved
fremstillingen af de pågældende produkter.

5. Varecertifikat EUR.1 udstedes af de kompetente stats-
lige myndigheder i den præferenceberettigede republik eller
af toldmyndighederne i udførselsmedlemsstaten, hvis de
varer, der skal udføres, kan anses som produkter med
oprindelsesstatus som fastsat i denne afdeling.

6. Da varecertifikatet EUR.1 udgør adkomstdokumentet
for anvendelse af den i artikel 98 fastsatte toldpræference-
ordning, påhviler det de kompetente myndigheder i den
præferenceberettigede republik eller udførselsmedlemssta-
tens toldmyndigheder at tage de nødvendige skridt til at
undersøge varernes oprindelsesstatus og kontrollere de
øvrige oplysninger i certifikatet.

7. Med henblik på at fastslå, om betingelserne i stk. 5 er
opfyldt, har de kompetente statslige myndigheder i den
præferenceberettigede republik eller toldmyndighederne i
udførselsmedlemsstaten ret til at kræve yderligere doku-
mentation forelagt eller til at foretage enhver kontrol, som
de måtte finde hensigtsmæssig.

8. Det påhviler den kompetente statslige myndighed i
den præferenceberettigede republik eller toldmyndighe-
derne i udførselsmedlemsstaten at påse, at de i stk. 1
nævnte formularer er udfyldt korrekt.

9. Datoen for udstedelsen af varecertifikat EUR.1 skal
anføres i den rubrik i certifikatet, der er forbeholdt told-
myndighederne.

10. Varecertifikat EUR.1 udstedes af de kompetente
statslige myndigheder i den præferenceberettigede republik
eller af toldmyndighederne i udførselsmedlemsstaten ved
udførslen af de produkter, som det vedrører. Det stilles til
rådighed for eksportøren, sa snart udførsten faktisk har
fundet sted eller er sikret.

Artikel 111

Når produkter henhørende under afsnit XVI eller XVII eller
pos. 7308 eller 9406 i det harmoniserede system på
importørens anmodning og på de af indførselslandets told-
myndigheder fastsatte vilkår indføres i demonteret eller
ikke-monteret stand i henhold til punkt 2a i de almindelige
bestemmelser i det harmoniserede system, og denne indfør-
sel finder sted i form af delforsendelser, skal der ved indfør-
slen af den første delforsendelse fremlægges et samlet bevis
for disse produkters oprindelse for toldmyndighederne.
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Artikel 112

Et oprindelsesesbevis fremlægges for toldmyndighederne i
indførselsmedlemsstaten efter reglerne i kodeksens artikel
62. Disse myndigheder kan forlange en oversættelse af
oprindelsesbeviset; de kan desuden kræve, at indførsels-
angivelsen suppleres med en erklæring fra importøren om,
at produkterne opfylder de betingelser, der kræves for
anvendelsen af denne afdeling.

Artikel 113

1. Uanset artikel 110, stk. 10, kan et varecertifikat
EUR.1 undtagelsesvis udstedes efter udførslen af de produk-
ter, som det vedrører, såfremt:

a) det på grund af fejltagelser, uforsætlige undladelser eller
særlige omstændigheder ikke er blevet udstedt ved
udførslen, eller

b) det over for de kompetente myndighederne godtgøres,
at varecertifikat EUR.1 er blevet udstedt, men af teknis-
ke årsager ikke er blevet godtaget ved indførslen.

2. De kompetente statslige myndigheder må kun
udstede et varecertifikat EUR.1 efterfølgende, når de har
kontrolleret, at oplysningerne i eksportørens anmodning er
i overensstemmelse med oplysningerne i de tilsvarende eks-
portdokumenter, og at der ikke er udstedt et i henhold til
denne afdeling gyldigt varecertifikat EUR.1 ved udførslen af
de pågældende produkter.

3. På varecertifikater EUR.1, der udstedes efterfølgende,
skal anføres en af følgende påtegninger:

� »EXPEDIDO A POSTERIORI«,

� »UDSTEDT EFTERFØLGENDE«,

� »NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT«,

� »EJDOHEM EJ SXM TRSEQXM«,

� »ISSUED RETROSPECTIVELY«,

� »DÉLIVRÉ A POSTERIORI«,

� »RILASCIATO A POSTERIORI«,

� »AFGEGEVEN A POSTERIORI«,

� »EMITIDO A POSTERIORI«,

� »ANNETTU JÄLKIKÄTEEN«,

� »UTFÄRDAT I EFTERHAND«.

4. Den påtegning, der er nævnt i stk. 3, anføres i rubrik-
ken »Bemærkninger« på varecertifikat EUR.1.

Artikel 114

1. I tilfælde af tyveri, bortkomst eller ødelæggelse af et
varecertifikat EUR.1 kan eksportøren henvende sig til de
kompetente myndigheder, der udstedte det, og anmode om
udstedelse af et duplikateksemplar på grundlag af de hos
myndighederne beroende udførselsdokumenter.

2. På duplikateksemplarer, der bliver udstedt på denne
måde, skal anføres en af følgende påtegninger:

� »DUPLICADO«,

� »DUPLIKAT«,

� »DUPLIKAT«,

� »AMSICQAUO«,

� »DUPLICATE«,

� »DUPLICATA«,

� »DUPLICATO«,

� »DUPLICAAT«,

� »SEGUNDA VIA«,

� »KAKSOISKAPPALE«,

� »DUPLIKAT«.

3. De påtegninger, der er nævnt i stk. 2, skal anføres i
rubrikken »Bemærkninger« på varecertifikat EUR.1.

4. Duplikateksemplaret, på hvilket der skal anføres
udstedelsesdato for det originale varecertifikat EUR.1, har
gyldighed fra denne dato.

Artikel 115

Når produkter med oprindelsesstatus er under et toldsteds
kontrol i Fællesskabet, skal det være muligt at erstatte det
originale oprindelsesbevis met et andet eller flere andre
varecertifikater EUR.1, når det skal benyttes til at sende alle
eller nogle af disse produkter til et andet sted i Fællesska-
bet. Erstatningsvarecertifikater EUR.1 udstedes af det told-
sted, hvis kontrol produkterne er undergivet.

b) FAKTURAERKLÆRING

Artikel 116

1. En fakturaerklæring kan udfærdiges:

a) af en godkendt fællesskabseksportør, som omhandlet i
artikel 117, eller
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b) af enhver eksportør angående enhver sending, der
består af en eller flere pakker indeholdende produkter
med oprindelsesstatus, hvis samlede værdi ikke oversti-
ger 6 000 EUR, og forudsat at den i artikel 110, stk.1
omhandlede bistand også omfatter sådanne faktura-
erklæringer.

2. Der kan udfærdiges en fakturaerklæring, hvis de
pågældende produkter kan anses som produkter med
oprindelse i Fællesskabet eller en præferenceberettiget
republik og opfylder de øvrige betingelser i denne afdeling.

3. Den eksportør, som udfærdiger en fakturaerklæring,
skal når som helst på begæring af toldmyndighederne i
Fællesskabet eller de kompetente statslige myndigheder i en
præferenceberettiget republik kunne fremlægge alle egnede
dokumenter, som beviser, at de pågældende produkter har
oprindelsesstatus, og at de øvrige betingelser i denne afde-
ling er opfyldt.

4. Eksportøren skal udfærdige en fakturaerklæring ved
maskinskrivning, stempling eller trykning af erklæringen,
hvis tekst fremgår af bilag 22, på fakturaen, følgeseddelen
eller et andet handelsdokument, ved anvendelse af en af de
sproglige udgaver, der er vist i bilaget i overensstemmelse
med udførselslandets lovgivning. Erklæringen kan også
være håndskrevet; i så fald skal den være skrevet med blæk
og med blokbogstaver.

5. Fakturaerklæringer skal være forsynet med eksportø-
rens personlige håndskrevne underskrift. En godkendt eks-
portør som omhandlet i artikel 117 kan dog undlade at
underskrive sådanne erklæringer, forudsat at han skriftlig
over for toldmyndighederne tilkendegiver, at han påtager
sig det fulde ansvar for alle fakturaerklæringer, der angiver
ham, som om de faktisk var forsynet med hans hånd-
skrevne underskrift.

6. I de i stk. 1, litra b), nævnte tilfælde er anvendelsen af
en fakturaerklæring undergivet følgende betingelser:

a) den skal påføres fakturaen for hver sending

b) hvis varerne i sendingen allerede er blevet kontrolleret i
udførelseslandet med henblik på at fastslå deres oprin-
delsesstatus, kan eksportøren angive det i fakturaerklæ-
ringen.

Bestemmelser i første afsnit fritager ikke eksportøren for i
givet fald at opfylde de øvrige formaliteter, der er fastsat i
told- og postforskrifterne.

Artikel 117

1. Fællesskabets toldmyndigheder kan give enhver eks-
portør, i det følgende benævnt »godkendt eksportør«, der

hyppigt forsender produkter med oprindelse i Fællesskabet
som omhandlet i artikel 98, stk. 2, og som til toldmyndig-
hedernes tilfredshed giver alle de nødvendige garantier,
således at det kan efterprøves, at de pågældende produkter
har oprindelsesstatus, og at de øvrige betingelser i denne
afdeling er opfyldt, tilladelse til at udfærdige fakturaerklæ-
ringer, uanset de pågældende produkters værdi.

2. Toldmyndighederne kan indrømme status som god-
kendt eksportør og til denne tilladelse knytte alle de betin-
gelser, som de finder hensigtsmæssige.

3. Toldmyndighederne giver den godkendte eksportør et
toldtilladelsesnummer, som skal angives på fakturaerklærin-
gen.

4. Toldmyndighederne kontrollerer den brug, som den
godkendte eksportør gør af tilladelsen.

5. Toldmyndighederne kan når som helst trække tilladel-
sen tilbage. De skal gøre dette, når den godkendte ekspor-
tør ikke længere giver de i stk. 1 omhandlede garantier,
ikke opfylder de i stk. 2 omhandlede betingelser eller på
anden måde gør ukorrekt brug af tilladelsen.

Artikel 118

1. Et oprindelsesbevis er gyldig i fire måneder fra den
dato, hvor det blev udstedt i udførselslandet, og skal inden
for samme periode fremlægges for indførselslandets told-
myndigheder.

2. Oprindelsesbeviser, som fremlægges for indførselslan-
dets toldmyndigheder efter udløbet af den i stk. 1 nævnte
sidste frist, kan godtages som grundlag for anvendelse af
bestemmelserne i artikel 98 om toldpræferencer, når over-
skridelsen af fristen skyldes ekstraordinære omstændighe-
der.

3. I andre tilfælde af forsinket fremlæggelse kan indfør-
selslandets toldmyndighederne godtage oprindelsesbeviser,
når produkterne frembydes for dem inden udløbet af
nævnte frist.

4. Efter anmodning fra importøren kan toldmyndighe-
derne i indførselsmedlemsstaten på de af den fastsatte
betingelser tillade, at der fremlægges et samlet oprindelses-
bevis for toldmyndighederne ved indførslen af den første
sending for varer:

a) som har betydelig handelsværdi og indføres som led i
regelmæssige og kontinuerlige transaktioner
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b) som er omfattet af én og samme salgskontrakt, når
kontrahenterne er etableret i udførselslandet eller
Fællesskabet

c) som henhører under samme (ottecifrede) kode i den
kombinerede nomenklatur

d) som hidrører fra samme eksportør og er bestemt til
samme importør, og for hvilke indførselsformaliteterne
opfyldes ved det samme toldsted i Fællesskabet

Denne procedure finder anvendelse for de mængder og det
tidsrum, der fastsættes af de kompetente toldmyndigheder.
Det pågældende tidsrum kan under ingen omstændigheder
være længere end tre måneder.

Artikel 119

1. Produkter, der indgår i småforsendelser fra private
afsendere til private modtagere eller medbringes af rejsende
i deres personlige bagage, kan indføres som produkter med
oprindelsesstatus og være omfattet af de i artikel 98
omhandlede toldpræferencer, uden at det er nødvendigt at
fremlægge et varecertifikat EUR.1 eller en fakturaerklæring,
forudsat at der er tale om indførsel uden erhvervsmæssig
karakter, at det erklæres, at produkterne opfylder betingel-
serne i denne afdeling, og at der ikke er nogen tvivl om
denne erklærings rigtighed.

2. Som indførsel helt uden erhvervsmæssig karakter
anses lejlighedsvis indførsel, der udelukkende består af pro-
dukter bestemt til personlig brug for modtagerne eller de
rejsende eller deres familie, og hvis beskaffenhed og
mængde ikke giver anledning til tvivl om, at indførslen
sker i ikke-erhvervsmæssigt øjemed.

Desuden må den samlede værdi af disse produkter ikke
overstige 500 EUR, når der er tale om småforsendelser,
eller 1 200 EUR, når der er tale om produkter, der indgår i
de rejsendes personlige bagage.

Artikel 120

Konstateres der mindre uoverensstemmelser mellem oplys-
ningerne i et oprindelsesbevis og oplysningerne i de doku-
menter, der forelægges toldstedet med henblik på opfyl-
delse af formaliteterne i forbindelse med produkternes ind-
førsel, medfører dette ikke i sig selv, at et oprindelsesbevis
er ugyldigt, når det på fyldestgørende måde godtgøres, at
dokumentet svarer til de frembudte produkter.

Klare, formelle fejl som maskinskrivningsfejl på et oprindel-
sesbevis bør ikke føre til, at det pågældende dokument afvi-
ses, hvis fejlene ikke er af en sådan karakter, at de rejser
tvivl om rigtigheden af påtegningerne i dokumentet.

U n d e r a f d e l i n g 3

Metoder for administrativt samarbejde

Artikel 121

1. De præferenceberettigede republikker tilsender Kom-
missionen navne og adresser på deres statslige myndighe-
der, der kan udstede varecertifikater EUR.1, aftryk af de
stempler, som anvendes af disse myndigheder, samt navn
og adresse på de statslige myndigheder, der er ansvarlige
for kontrollen af varecertifikater EUR.1 og fakturaerklærin-
ger. Disse stempelaftryk er gyldige fra den dato, hvor de
modtages af Kommissionen. Kommissionen videregiver
disse oplysninger til medlemsstaternes toldmyndigheder.
Når sådanne meddelelser finder sted som led i en ajour-
føring af tidligere meddelelser, angiver Kommissionen
datoen for de nye stempelaftryks gyldighed ud fra de oplys-
ninger, der gives af de præferenceberettigede republikkers
kompetente statslige myndigheder. Disse oplysninger
behandles som fortrolige; dog kan toldmyndighederne i
forbindelse med angivelse til overgang til fri omsætning
give importøren eller dennes bemyndigede repræsentant
adgang til at se de nævnte stempelaftryk.

2. Kommissionen tilsender de præferenceberettigede
republikker aftryk af de stempler, som anvendes af med-
lemsstaternes toldmyndigheder til udstedelelse af varecerti-
fikat EUR.1.

Artikel 122

1. Efterfølgende kontrol af varecertifikater EUR.1 og fak-
turaerklæringer skal foretages ved stikprøver, og i øvrigt
når indførselsmedlemsstatens toldmyndigheder eller de
kompetente statslige myndigheder i de præferenceberetti-
gede republikker nærer begrundet tvivl om dokumenternes
ægthed, de pågældende produkters oprindelsesstatus eller
opfyldelsen af de øvrige betingelser i denne afdeling.

2. Med henblik på gennemførelse af bestemmelserne i
stk. 1 skal de kompetente myndigheder i indførselsmed-
lemsstaten eller den præferenceberettigede republik tilbage-
sende varecertifikatet EUR.1 og fakturaen, hvis den er ble-
vet forelagt, fakturaerklæringen eller en kopi af disse doku-
menter til de kompetente myndigheder i den pågældende
præferenceberettigede republik eller i udførselsmedlemssta-
ten, i givet fald med angivelse af årsagerne til, at der anmo-
des om kontrol. Samtlige dokumenter og oplysninger, som
de er kommet i besiddelse af, og som tyder på, at angivel-
serne i oprindelsesbeviset er ukorrekte, fremsendes til støtte
for anmodningen om kontrol.

Hvis indførselsmedlemsstatens toldmyndigheder træffer
afgørelse om at suspendere anvendelsen af de i artikel 98
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omhandlede toldpræferencer, medens de afventer resultatet
af kontrollen, skal de tilbyde at frigive produkterne til
importøren med forbehold af de sikkerhedsforanstaltninger,
de måtte finde nødvendige.

3. Indførselsmedlemsstatens toldmyndigheder eller de
kompetente myndigheder i den præferenceberettigede
republik underrettes om resultatet af kontrollen senest
inden seks måneder. Resultatet af undersøgelsen skal gøre
det muligt at afgøre, om det pågældende oprindelsesbevis
vedrører de produkter, der faktisk er udført, og om de
pågældende produkter kan anses som produkter med
oprindelsesstatus i den præferenceberettigede republik eller
i Fællesskabet.

4. Hvis der i tilfælde, hvor der er begrundet tvivl, ikke
foreligger svar inden udløbet af den i stk. 3 anførte frist på
seks måneder, eller hvis svaret ikke indeholder tilstrække-
lige oplysninger til at fastslå de pågældende dokumenters
ægthed eller produkternes virkelige oprindelse, rettes der
på ny henvendelse til de pågældende kompetente myndig-
heder. Hvis resultaterne af undersøgelsen ikke sendes til de
anmodende myndigheder senest fire måneder efter en
sådan henvendelse, eller hvis svaret ikke indeholder til-
strækkelige oplysninger til at fastslå det pågældende doku-
menters ægthed eller produkternes virkelige oprindelse,
afslår de nævnte myndigheder at indrømme toldpræferen-
cer, medmindre der foreligger ekstraordinære omstændig-
heder.

5. Hvis det af kontrolproceduren eller andre forelig-
gende oplysninger synes at fremgå, at denne afdelings
bestemmelser overtrædes, skal den præferenceberettigede
udførselsrepublik på eget initiativ eller på Fællesskabets
anmodning hurtigt foretage eller lade foretage passende
undersøgelser for at afsløre og forebygge sådanne over-
trædelser. Fællesskabet kan med henblik herpå deltage i
disse undersøgelser.

6. Med henblik på efterfølgende kontrol af varecertifika-
ter EUR.1 skal de kompetente statslige myndigheder i den
præferenceberettigede republik eller toldmyndighederne i
udførselsmedlemsstaten i mindst tre år opbevare kopier af
certifikater samt eventuelle eksportdokumenter, hvortil de
henviser.

U n d e r a f d e l i n g 4

Ceuta og Melilla

Artikel 123

1. Udtrykket »Fællesskabet« i denne afdeling omfatter
ikke Ceuta og Melilla. Udtrykket »produkter med oprindelse

i Fællesskabet« omfatter ikke produkter med oprindelse i
Ceuta og Melilla.

2. Denne afdeling finder tilsvarende anvendelse ved
bestemmelsen af, om produkter kan anses som produkter
med oprindelsesstatus i den præferenceberettigede republik,
når de indføres i Ceuta og Melilla, eller som produkter med
oprindelsesstatus i Ceuta og Melilla.

3. Ceuta og Melilla betragtes som et enkelt territorium.

4. Bestemmelserne i denne afdeling om udstedelse,
anvendelse og efterfølgende kontrol af varecertifikat EUR.1
finder tilsvarende anvendelse på produkter med oprindelse
i Ceuta og Melilla.

5. Det påhviler de spanske toldmyndigheder at sikre
anvendelsen af denne afdeling i Ceuta og Melilla.«

6) I artikel 237, stk. 1 og 4, erstattes »C1« og »C2/CP3« med
henholdsvis »CN22« og »CN23«.

7) Del II, toldmæssig bestemmelse eller anvendelse, afsnit I,
overgang til fri omsætning, kapitel 2 (artikel 291 til 308)
affattes således:

»KAPITEL 2

Særligt anvendelsesformål

Artikel 291

1. Dette kapitel finder anvendelse i tilfælde, hvor varer,
der overgår til fri omsætning med en toldlempelse eller til
en nedsat importafgift eller til nulimportafgift på grund af
deres særlige anvendelsesformål, er genstand for toldtilsyn
med det særlige anvendelsesformål.

2. I dette kapitel forstås ved:

a) »enhedsbevilling«: en bevilling, der involverer forskellige
toldadministrationer

b) »bogholderi«: bevillingshaverens handels-, skatte- eller
andre regnskabspapirer eller data i dennes bogholderi

c) »regnskaber«: data indeholdende alle de nødvendige
oplysninger og tekniske enkeltheder på et hvilket som
helst medium til, at toldmyndighederne kan føre tilsyn
med og kontrollere transaktionerne.

Artikel 292

1. Indrømmelse af toldlempelser i overensstemmelse
med kodeksens artikel 21 forudsætter skriftlig bevilling, når
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varerne skal undergives toldtilsyn med den særlige anven-
delse.

Når varer overgår til fri omsætning med nedsat afgift eller
afgift til nulsats på grund af varernes særlige anvendelses-
formål, og det i de gældende bestemmelser kræves, at
varerne forbliver under toldtilsyn i overensstemmelse med
kodeksens artikel 82, er en skriftlig bevilling nødvendig
med henblik på toldtilsyn med det særlige anvendelsesfor-
mål.

2. Ansøgninger indgives skriftligt efter modellen i bilag
67. Ved skriftlig anmodning kan toldmyndighederne tillade
fornyelse eller ændring af bevillingen.

3. Under særlige omstændigheder kan toldmyndighe-
derne tillade, at angivelsen til fri omsætning enten skriftligt
eller ved hjælp af edb efter den normale fremgangsmåde
betragtes som en ansøgning om bevilling, forudsat at:

� ansøgningen kun involverer en enkelt toldadministra-
tion

� ansøgeren til fulde anvender varerne til det foreskrevne
formål, og

� det sikres, at transaktionerne forløber korrekt.

4. Skønner toldmyndighederne, at nogle af oplysnin-
gerne i ansøgningen er utilstrækkelige, kan de anmode
ansøgeren om at fremlægge yderligere enkeltheder.

Især i tilfælde, hvor ansøgningen fremsættes ved indgivelse
af toldangivelse, skal toldmyndighederne � uden at dette i
øvrigt berører artikel 218 � kræve, at ansøgningen
vedlægges et dokument, hvori klarereren anfører mindst
følgende oplysninger, medmindre disse oplysninger anses
for at være unødvendige eller er anført på toldangivelsen:

a) ansøgerens, klarererens og den erhvervsdrivendes navn
og adresse

b) det særlige anvendelsesformål

c) teknisk beskrivelse af varerne, de produkter, der frem-
kommer ved deres særlige anvendelse, og midler til at
identificere dem

d) anslået udbyttesats eller metode, efter hvilken denne
sats beregnes

e) anslået frist for anvendelse af varerne til det særlige for-
mål

f) sted, hvor varerne anvendes til det særlige formål.

5. Ansøges der om en enhedsbevilling, er forudgående
tilladelse fra toldmyndighederne nødvendig efter nedenstå-
ende procedure.

Ansøgningen indgives til toldmyndighederne, der er udpe-
get for det sted:

� hvor ansøgerens hovedbogholderi føres, hvilket letter
revisionsbaseret kontrol, og hvor i det mindste en del
af de af bevillingen dækkede transaktioner udføres,
eller

� hvor varerne ellers anvendes til det foreskrevne formål.

Toldmyndighederne sender ansøgningen og bevillingsudka-
stet til de andre berørte toldmyndigheder, som inden 15
dage anerkender modtagelsen heraf.

De andre berørte toldmyndigheder meddeler eventuelle
indsigelser inden 30 dage efter datoen for modtagelsen af
bevillingsudkastet. Gøres der inden for denne frist indsigel-
se, og nås der ikke til enighed, afvises ansøgningen for den
del, der er gjort insigelse mod.

Toldmyndighederne kan meddele bevilling, hvis de ikke
inden 30 dage modtager nogen indsigelse mod bevillings-
udkastet.

De toldmyndigheder, der meddeler bevillingen, sender en
kopi deraf til alle de berørte toldmyndigheder.

6. Er to eller flere toldadministrationer i almindelighed
enige om kriterierne og betingelserne for meddelelse af en
enhedsbevilling, kan nævnte administrationer også erstatte
forudgående konsultation ved en underretning. Underret-
ningen skal altid være tilstrækkelig udtømmende, når en
bevilling fornys eller tilbagekaldes.

Artikel 293

1. En bevilling efter modellen i bilag 67 meddeles perso-
ner, der er etableret i Fællesskabets toldområde, forudsat at
følgende betingelser er opfyldt:

a) De pågældende aktiviteter er forenelige med det fore-
skrevne særlige anvendelsesformål og med bestemmel-
serne om overdragelse af varer i overensstemmelse med
artikel 296, og det sikres, at transaktionerne forløber
korrekt

b) ansøgeren yder enhver garanti for, at de transaktioner,
der skal udføres, forløber korrekt, og påtager sig for-
pligtelsen til:
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� helt eller delvist at anvende varerne til det fore-
skrevne formål eller overdrage dem og føre bevis
for, at de er blevet anvendt eller overdraget i over-
ensstemmelse med de gældende bestemmelser

� ikke at træffe foranstaltninger, som er uforenelige
med det planlagte formål med den foreskrevne
anvendelse

� at meddele de kompetente toldmyndigheder alle
faktorer, der kan påvirke bevillingen

c) der sikres effektivt toldtilsyn, og toldmyndighedernes
administrative foranstaltninger skal stå i rimeligt for-
hold til de økonomiske behov

d) der føres og opbevares passende regnskaber

e) der stilles sikkerhed, når toldmyndighederne skønner
det nødvendigt.

2. I forbindelse med en ansøgning i medfør af artikel
292, stk. 3, meddeles bevillingen til personer, der er etable-
ret i Fællesskabets toldområde, ved antagelse af toldangivel-
sen på de øvrige betingelser, der er omhandlet i stk. 1.

3. Bevillingen skal indeholde følgende oplysninger, med-
mindre sådanne oplysninger ikke skønnes nødvendige:

a) identifikation af bevillingshaveren

b) om nødvendigt KN- eller Taric-kode, varernes art og
varebeskrivelse og beskrivelse af de særlige anvendelses-
formål og bestemmelser vedrørende udbyttesatser

c) midler til og metoder for identifikation og toldtilsyn

d) fristen, inden for hvilken varerne skal være anvendt til
det foreskrevne særlige formål

e) de toldsteder, hvor varerne angives til fri omsætning,
og de steder, der skal føre tilsyn med ordningerne

f) de steder, hvor varerne skal anvendes til det fore-
skrevne særlige formål

g) eventuel sikkerhedsstillelse

h) bevillingens gyldighedsperiode

i) eventuelt mulighed for overdragelse af varerne i hen-
hold til artikel 296, stk. 1

j) eventuelt forenklede ordninger for overdragelse af
varerne i henhold til artikel 296, stk. 2, andet afsnit, og
stk. 3

k) eventuelt forenklede fremgangsmåder, der tillades efter
kodeksens artikel 76

l) kommunikationsmetoder.

4. Uden at dette berører artikel 294 får bevillingen virk-
ning på den dato, hvor den udstedes, eller på enhver senere
dato, der er angivet i bevillingen.

Artikel 294

1. Toldmyndighederne kan meddele en bevilling med til-
bagevirkende kraft.

En bevilling udstedt med tilbagevirkende kraft får virkning
på den dato, hvor ansøgningen indgives, jf. dog bestem-
melserne i stk. 2 og 3.

2. Vedrører en ansøgning fornyelse af en bevilling for
samme slags transaktioner og varer, kan bevillingen medde-
les med tilbagevirkende kraft fra den dato, hvor den oprin-
delige bevillings gyldighedsperiode udløb.

3. Under ekstraordinære omstændigheder kan den til-
bagevirkende kraft af en bevilling forlænges yderligere,
men ikke til over et år før datoen for ansøgningens indgi-
velse, forudsat at der foreligger et dokumenteret økono-
misk behov, og:

a) ansøgningen ikke er forbundet med forsøg på bedrageri
eller åbenbar forsømmelighed

b) det af ansøgerens bogholderi fremgår, at alle kravene i
forbindelse med ordningen kan anses for at være
opfyldt, og at varerne, om nødvendigt, for at hindre
ombytning kan identificeres for den pågældende perio-
de, og at regnskaberne er af en sådan beskaffenhed, at
ordningerne kan kontrolleres

c) alle nødvendige formaliteter til at bringe transaktio-
nerne i overensstemmelse med reglerne kan opfyldes,
også om nødvendigt ugyldiggørelse af angivelsen.

Artikel 295

Udløb af en bevillings gyldighedsperiode berører ikke varer,
som var i fri omsætning i henhold til nævnte bevilling,
inden den udløb.
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Artikel 296

1. Varer kan overdrages mellem forskellige steder, der er
angivet i samme bevilling, uden toldformaliteter.

2. Sker overdragelsen af varer mellem to bevillingshave-
re, der er etableret i forskellige medlemsstater, og de
berørte toldmyndigheder ikke har aftalt forenklede pro-
cedurer i overensstemmelse med stk. 3, anvendes T5-kon-
troleksemplaret, der er vist i bilag 63, efter følgende pro-
cedure:

a) Overdrageren udfylder T5-kontroleksemplaret i tre
eksemplarer (en original og to kopier). Kopierne num-
mereres på passende måde.

b) T5-kontroleksemplaret skal indeholde følgende:

� i rubrik A (Afgangsstedet), adresse på det kompe-
tente toldsted, der er angivet i overdragereens bevil-
ling

� i rubrik 2, overdragerens navn eller forretnings-
navn, fuldstændige adresse og bevillingsnummer

� i rubrik 8, erhververens navn eller forretningsnavn,
fuldstændige adresse og bevillingsnummer

� i rubrikken »Vigtigt« og i rubrik B udstreges teksten

� i henholdsvis rubrik 31 og 33, beskrivelse af
varerne på tidspunktet for overdragelsen, herunder
antal vareposter, og den relevante KN-kode

� i rubrik 38, varernes nettomasse

� i rubrik 103, varernes nettomængde, med bogsta-
ver

� i rubrik 104, afkrydses boksen »Anden (præciseres
nærmere)«, og der anføres en af følgende angivelser
med blokbogstaver:

� DESTINO ESPECIAL: MERCANCÍAS RESPECTO
DE LAS CUALES, LAS OBLIGACIONES SE
CEDEN AL CESIONARIO (REGLAMENTO
(CEE) No 2454/93, ARTÍCULO 296)

� SÆRLIGT ANVENDELSESFORMÅL: VARER,
FOR HVILKE FORPLIGTELSERNE OVERDRA-
GES TIL ERHVERVEREN (FORORDNING (EØF)
Nr. 2454/93, ARTIKEL 296)

� BESONDERE VERWENDUNG: WAREN MIT
DENEN DIE PFLICHTEN AUF DEN ÜBERNEH-
MER ÜBERTRAGEN WERDEN (ARTIKEL 296
DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 2454/93)

� EIDIJOR PQOOQIRLOR: ELPOQECLASA CIA SA
OPOIA OI TPOVQEXREIR EJVXQOTMSAI RSOM
EJDOVEA (AQHQO 296 JAMOMIRLOR (EOJ)
aqih. 2454/93)

� END-USE: GOODS FOR WHICH THE
OBLIGATIONS ARE TRANSFERRED TO THE
TRANSFEREE (REGULATION (EEC) No
2454/93, ARTICLE 296)

� DESTINATION PARTICULIÈRE: MARCHAN-
DISES POUR LESQUELLES LES OBLIGATIONS
SONT TRANSFÉRÉES AU CESSIONNAIRE
[RÈGLEMENT (CEE) No 2454/93, ARTICLE
296]

� DESTINAZIONE PARTICOLARE: MERCI PER
LE QUALI GLI OBBLIGHI SONO TRASFERITI
AL CESSIONARIO (REGOLAMENTO (CEE)
N. 2454/93, ARTICOLO 296)

� BIJZONDERE BESTEMMING: GOEDEREN
WAARVOOR DE VERPLICHTINGEN AAN DE
OVERNEMER WORDEN OVERGEDRAGEN
(VERORDENING (EEG) Nr. 2454/93, ARTIKEL
296)

� DESTINO ESPECIAL: MERCADORIAS RELA-
TIVAMENTE ÀS QUAIS AS OBRIGAÇÕES
SÃO TRANSFERIDAS PARA O CESSIONÁRIO
[REGULAMENTO (CEE) N.o 2454/93, ARTIGO
296.o]

� TIETTY KÄYTTÖTARKOITUS: TAVARAT, JOI-
HIN LIITTYVÄT VELVOITTEET SIIRRETÄÄN
SIIRRONSAAJALLE (ASETUS (ETY) N:o
2454/93, 296 ARTIKLA)

� ANVÄNDNING FÖR SÄRSKILDA ÄNDAMÅL:
VAROR FÖR VILKA SKYLDIGHETERNA
ÖVERFÖRS TILL DEN MOTTAGANDE PAR-
TEN (ARTIKEL 296 I FÖRORDNING (EEG)
nr 2454/93)

� i rubrik 106:

� beskatningselementerne for indførselsvarerne

� registreringsnummer og dato på angivelsen til
fri omsætning og navn og adresse på det told-
sted, hvor angivelsen er udfærdiget.

c) Overdrageren sender det komplette sæt kopier af
T5-kontroleksemplaret til erhververen.

d) Erhververen hæfter originaleksemplaret af det handels-
dokument, der viser datoen for modtagelsen af varerne,
på sættet af kopier af T5-kontroleksemplaret og
forelægger alle dokumenterne for det toldsted, der er
angivet i hans bevilling. Han underretter også straks
nævnte toldsted om eventuelt overskydende eller mang-
lende varer, udskiftninger eller andre uregelmæssighe-
der.
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e) Det toldsted, der er angivet i erhververens bevilling,
udfylder rubrik J, også med datoen for erhververens
modtagelse af varerne, på originaleksemplaret efter at
have kontrolleret de tilsvarende handelsdokumenter og
daterer og stempler rubrik J i originaleksemplaret og
rubrik E i de to kopier. Toldstedet beholder den anden
kopi og returnerer originaleksemplaret og den første
kopi til erhververen.

f) Erhververen beholder den første kopi og sender origi-
naleksemplaret til overdrageren.

g) Overdrageren opbevarer originaleksemplaret.

De berørte toldmyndigheder kan aftale forenklede frem-
gangsmåder i overensstemmelse med bestemmelserne om
benyttelse af T5-kontroleksemplaret.

3. Skønner de berørte toldmyndigheder, at det korrekte
forløb af transaktionerne er sikret, kan de tillade, at varer
overdrages mellem to bevillingshavere, der er etableret i
forskellige medlemsstater, uden benyttelse af T5-kontrolek-
semplaret.

4. Når overdragelsen sker mellem to bevillingshavere,
der er etableret i samme medlemsstat, sker det efter natio-
nale regler.

5. Erhververen påtager sig med modtagelsen af varerne
forpligelserne i henhold til dette kapitel vedrørende de
overdragne varer.

6. Overdrageren frigøres for sine forpligtelser, når føl-
gende betingelser er opfyldt:

� erhververen har modtaget varerne og er blevet oplyst
om, at de varer, for hvilke forpligtelserne er blevet
overført, er genstand for toldtilsyn med det særlige
anvendelsesformål

� toldkontrollen er blevet overtaget af erhververens told-
myndighed; medmindre toldmyndighederne træffer
anden bestemmelse, sker dette, når erhververen har
indført varerne i sine bøger.

Artikel 297

1. Hvis luftfartsselskaber i international lufttrafik over-
drager materialer til vedligeholdelse eller reparation af fly
som led i udvekslingsaftaler eller til luftfartsselskabernes
eget brug, kan der anvendes et luftfragtbrev eller et tilsva-
rende dokument i stedet for T5-kontroleksemplaret.

2. Luftfragtbrevet eller det tilsvarende dokument skal
mindst indeholde følgende oplysninger:

a) navn på afsenderluftfartsselskabet

b) navn på afgangslufthavnen

c) navn på modtagerluftfartsselskabet

d) navn på bestemmelseslufthavnen

e) beskrivelse af materialerne

f) antal kolli.

Oplysningerne kan anføres på luftfragtbrevet i kode eller
med henvisning til et vedlagt dokument.

3. Luftfragtbrevet eller det tilsvarende dokument skal
desuden på forsiden indeholde en af følgende påtegninger
skrevet med blokbogstaver:

� DESTINO ESPECIAL

� SÆRLIGT ANVENDELSESFORMÅL

� BESONDERE VERWENDUNG

� EIDIJOR PQOOQIRLOR

� END-USE

� DESTINATION PARTICULIÈRE

� DESTINAZIONE PARTICOLARE

� BIJZONDERE BESTEMMING

� DESTINO ESPECIAL

� TIETTY KÄYTTÖTARKOITUS

� ANVÄNDNING FÖR SÄRSKILDA ÄNDAMÅL

4. Afsenderluftfartsselskabet opbevarer en kopi af luft-
fragtbrevet eller det tilsvarende dokument som en del af sit
regnskab, og stiller på den måde, som foreskrives af told-
myndighederne i afgangsmedlemsstaten, et andet eksemplar
til rådighed for det kompetente toldsted.

Modtagerluftfartsselskabet opbevarer en kopi af luftfragt-
brevet eller det tilsvarende dokument som en del af sit
regnskab og stiller på den måde, som foreskrives af told-
myndighederne i bestemmelsesmedlemsstaten, et andet
eksemplar til rådighed for det kompetente toldsted.

5. Materialerne overgives i uforandret stand sammen
med eksemplarerne af luftfragtbrevet eller det tilsvarende
dokument til modtagerluftfartsselskabet på steder, der angi-
ves af toldmyndighederne i den medlemsstat, hvor dette
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selskab er hjemmehørende. Modtagerluftfartsselskabet ind-
fører materialerne i sit regnskab.

6. Forpligtelserne i henhold til stk. 1-5 overgår fra
afsenderluftfartsselskabet til modtagerluftfartsselskabet på
det tidspunkt, hvor materialerne afleveres i uforandret
stand til modtagerselskabet sammen med eksemplarerne af
luftfragtbrevet eller det tilsvarende dokument.

Artikel 298

1. Toldmyndighederne kan på betingelser, som de
fastlægger, godkende udførsel af varerne eller tilintetgørelse
af varerne.

2. Hvad angår udførsel af landbrugsprodukter, skal en af
følgende angivelser anføres med blokbogstaver i rubrik 44
i det administrative enhedsdokument eller ethvert andet
benyttet dokument:

� ARTÍCULO 298, REGLAMENTO (CEE) No 2454/93,
DESTINO ESPECIAL: MERCANCÍAS DESTINADAS A
LA EXPORTACIÓN � NO SE APLICAN RESTITU-
CIONES AGRÍCOLAS

� ART. 298 I FORORDNING (EØF) Nr. 2454/93
SÆRLIGT ANVENDELSESFORMÅL: VARER BESTEMT
TIL UDFØRSEL � INGEN RESTITUTION

� ARTIKEL 298 DER VERORDNUNG (EWG) Nr.
2454/93 BESONDERE VERWENDUNG: ZUR AUS-
FUHR VORGESEHENE WAREN � ANWENDUNG
DER LANDWIRTSCHAFTLICHEN AUSFUHRERSTAT-
TUNGEN AUSGESCHLOSSEN

� AQHQO 298 SOT JAM. (CEE) aqih. 2454/93 EIDIJOR
PQOOQIRLOR: ELPOQECLASA PQOOQIFOLEMA CIA
ENACXCG � APOJKEIOMSAI OI CEXQCIJER EPIRSQO-
UER

� ARTICLE 298 REGULATION (EEC) No 2454/93
END-USE: GOODS DESTINED FOR EXPORTATION �
AGRICULTURAL REFUNDS NOT APPLICABLE

� ARTICLE 298, RÈGLEMENT (CEE) No 2454/93 DES-
TINATION PARTICULIÈRE: MARCHANDISES PRÉ-
VUES POUR L'EXPORTATION � APPLICATION DES
RESTITUTIONS AGRICOLES EXCLUE

� ARTICOLO 298 (CEE) No 2454/93 DESTINAZIONE
PARTICOLARE: MERCI PREVISTE PER L'ESPORTA-
ZIONE � APPLICAZIONE DELLE RESTITUZIONI
AGRICOLE ESCLUSA

� ARTIKEL 298, VERORDENING (EEG) Nr. 2454/93 BIJ-
ZONDERE BESTEMMING: VOOR UITVOER
BESTEMDE GOEDEREN � LANDBOUWRESTITUTIES
NIET VAN TOEPASSING

� ARTIGO 298.o REG. (CEE) N.o 2454/93 DESTINO
ESPECIAL: MERCADORIAS DESTINADAS À EXPOR-
TAÇÃO � APLICAÇÃO DE RESTITUIÇÕES AGRÍCO-
LAS EXCLUÍDA

� 298 ART., AS. 2454/93 TIETTY KÄYTTÖTARKOITUS:
VIETÄVIKSI TARKOITETTUJA TAVAROITA � MAA-
TALOUSTUKEA EI SOVELLETA

� ARTIKEL 298 I FÖRORDNING (EEG) nr 2454/93
AVSEENDE ANVÄNDNING FÖR SÄRSKILDA
ÄNDAMÅL: VAROR AVSEDDA FÖR EXPORT �
JORDBRUKSBIDRAG EJ TILLÄMPLIGA

3. Udføres varerne, anses de for at være ikke-fælles-
skabsvarer fra det tidspunkt, hvor udførselsangivelsen anta-
ges.

4. I tilfælde af tilintetgørelse finder kodeksens artikel
182, stk. 5, anvendelse.

Artikel 299

Accepterer toldmyndighederne, at varernes anvendelse til
andre særlige formål end de i bevillingen anførte er beretti-
get, opstår der toldskyld ved en sådan anvendelse på anden
måde end udførsel eller tilintetgørelse. Kodeksens artikel
208 finder tilsvarende anvendelse.

Artikel 300

1. De i artikel 291, stk. 1, omhandlede varer forbliver
under toldtilsyn og importafgiftspligtige, indtil de:

a) første gang anvendes til det foreskrevne særlige formål

b) udføres, tilintetgøres eller anvendes på anden måde i
overensstemmelse med artikel 298 og 299.

Hvis varerne imidlertid er egnet til gentagen anvendelse og
toldmyndighederne finder det relevant for at hindre mis-
brug, fortsætter toldtilsynet i en periode på højst to år efter
datoen for den første anvendelse.

2. Affald og skrot, der fremkommer ved bearbejdning
eller forarbejdning af varer, og svind betragtes som varer,
der er blevet anvendt til det foreskrevne særlige formål.

3. For affald og skrot, som fremkommer ved tilintetgø-
relse af varer, ophører toldtilsynet, når det er angivet til en
toldmæssig bestemmelse eller anvendelse.«
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8) I artikel 397 og artikel 419, stk. 4, og artikel 434, stk. 6,
erstattes udtrykket »i artikel 463 til 470« med udtrykket
»artikel 843«.

9) Del II, afsnit II, kapitel 11 og 12 (artikel 463 til 495)
ophæves.

10) Artikel 843 affattes således:

»Artikel 843

1. I dette afsnit fastlægges betingelserne vedrørende
varer, som forsendes fra et punkt til et andet på Fællesska-
bets toldområde, og som forlader nævnte toldområde
midlertidigt, også via et tredjelands område, og hvis
udpassage eller udførsel fra Fællesskabets toldområde er
forbudt eller undergivet restriktioner, en afgift eller belast-
ninger af enhver art ved udførsel i henhold til en fælles-
skabsforanstaltning, for så vidt dette udtrykkeligt fast-
sættes i foranstaltningen, idet de særlige regler, som for-
anstaltningen kan indeholde, ikke berøres heraf.

Disse betingelser gælder dog ikke:

� når det ved angivelsen af varerne til udførsel fra
Fællesskabets toldområde over for det toldsted, hvor
udførselsformaliteterne skal opfyldes, godtgøres, at der
er givet dispensation for de gældende restriktioner, at
afgifterne eller belastningerne af enhver art er betalt,
eller at varerne omstændighederne taget i betragtning
kan forlade Fællesskabets toldområde uden yderligere
formaliteter, eller

� når transporten foregår med fly i direkte rutefart uden
mellemland uden for Fællesskabets toldområde eller
med skib i fast rutefart efter artikel 313a.

2. Forsendes varerne under proceduren for fællesskabs-
forsendelse forsyner den hovedforpligtede det dokument,
der anvendes til angivelsen til fællesskabsforsendelse, med
en af følgende påtegninger, navnlig i rubrik 44 »Særlige
oplysninger« i det administrative enhedsdokument:

� Salida de la Comunidad sometida a restricciones o
imposiciones en virtud del (de la) Reglamento/Directi-
va/Decisión no �

� Udpassage fra Fællesskabet undergivet restriktioner
eller afgifter i henhold til forordning/direktiv/afgørelse
nr. �

� Ausgang aus der Gemeinschaft � gemäß Verordnung/
Richtlinie/Beschluß Nr. � Beschränkungen oder
Abgaben unterworfen.

� G Ýnodoy apü sgm Joimüsgsa tpobÜkkesai re peqioqi-
rloýy g re epibaqýmreiy apü som jamomirlü/sgm odgcßa/
sgm apüuarg aqih. �

� Exit from the Community subject to restrictions or
charges under Regulation/Directive/Decision No �

� Sortie de la Communauté soumise à des restrictions
ou à des impositions par le règlement ou la directive/
décision no �

� Uscita dalla Comunità soggetta a restrizioni o ad
imposizioni a norma del(la) regolamento/direttiva/de-
cisione n. �

� Bij uitgang uit de Gemeenschap zijn de beperkingen
of heffingen van Verordening/Richtlijn/Besluit nr. �
van toepassing.

� Saída da Comunidade sujeita a restrições ou a imposi-
ções pelo(a) Regulamento/Directiva/Decisão n.o �

� Yhteisöstä vientiin sovelletaan asetuksen/direktiinvinl./
päätöksen N:o � mukaisia rajoituksia tai maksuja

� Utförsel från gemenskapen omfattas i enlighet med
förordning/direktiv/beslut � av restriktioner eller
pålagor

3. Når varerne:

a) forsendes under en anden toldprocedure end fælles-
skabsforsendelse, eller

b) forsendes uden at være henført under en toldpro-
cedure

udfærdiges kontroleksemplar T5 i overensstemmelse med
artikel 912a til 912g. I rubrik 104 på formular T5 af dette
eksemplar afkrydses rubrikken »Andre (præciseres nærme-
re)«, og der anføres den i stk. 2 omhandlede påtegning.

I det i første afsnit, litra a), nævnte tilfælde udfærdiges
kontroleksemplar T5 ved det toldsted, ved hvilket de nød-
vendige formaliteter med henblik på varernes afsendelse
opfyldes. I det i første afsnit, litra b), nævnte tilfælde skal
kontroleksemplar T5 frembydes sammen med varerne for
det toldsted, der er kompetent for det sted, hvor varerne
forlader Fællesskabets toldområde.

Disse toldsteder fastsætter den frist, inden for hvilken
varerne skal frembydes for bestemmelsestoldstedet og for-
syner i givet fald det tolddokument, på grundlag af hvilket
varerne transporteres, med den i stk. 2 nævnte påtegning.

For så vidt angår kontroleksemplar T5 betragtes som
bestemmelsessted enten det bestemmelsessted under told-
proceduren, der er omhandlet i stk. 1, litra a), eller det
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toldsted, der er kompetent for det sted, hvor varerne
genindføres på toldområdet i den i stk. 1, litra b), omd-
handlede situation.

4. Bestemmelserne i stk. 3 finder også anvendelse på
varer, der forsendes mellem to steder på Fællesskabets
toldområde gennem et eller flere EFTA-landes område, jf.
artikel 309, litra f), og som i et af disse lande viderefor-
sendes.

5. Hvis der i henhold til den i stk. 1 omhandlede
fællesskabsforanstaltning skal stilles sikkerhed, sker dette i
overensstemmelse med artikel 912b, stk. 2.

6. Hvis varerne ikke ved ankomsten til bestemmelses-
stedet straks enten anerkendes som havende fællesskabs-
status eller undergives toldformaliteterne i forbindelse
med indførsel på Fællesskabets toldområde, drager
bestemmelsesstedet omsorg for, at der træffes alle de for
varerne gældende foranstaltninger.

7. I det i stk. 3 nævnte tilfælde returnerer bestemmel-
sesstedet straks originaleksemplaret af kontroleksemplar
T5 til den adresse, der er anført i rubrik B »Tilbagesendes
til �« på formular T5 efter at have opfyldt alle formalite-
ter og foretaget de nødvendige påtegninger.

8. Genindføres varerne ikke på Fællesskabets toldområ-
de, anses de for at være uforskriftsmæssigt udført fra
Fællesskabets toldområde fra den medlemsstat, hvor enten
den i stk. 2 omhandlede procedure er indledt eller hvor
kontroleksemplar T5 er udfærdiget.«

11) I artikel 887, stk. 3, første afsnit, erstattes »artikel 471 til
495« med »artikel 912a til 912g«.

12) Efter artikel 912 indsættes følgende del IVa:

»DEL IVa

KONTROL MED VARERS ANVENDELSE OG/ELLER
BESTEMMELSE

Artikel 912a

1. I denne del forstås ved:

a) »kompetente myndigheder«: toldmyndighederne eller
alle andre myndigheder, der skal anvende bestemmel-
serne i denne del

b) »sted«: det toldsted eller organ på lokalt niveau, der
skal anvende bestemmelserne i denne del

c) »kontroleksemplar T5«: dette eksemplar udfærdiges på
T5-formularen, original og kopi, i overensstemmelse

med modellen i bilag 63, eventuelt suppleret med
enten en eller flere T5 bis-formularer, original og
kopi, i overensstemmelse med modellen i bilag 64
eller en eller flere T5-ladelister, original og kopi, i
overensstemmelse med modellen i bilag 65. Formula-
rerne trykkes og udfyldes i overensstemmelse med vej-
ledningen i bilag 66 og eventuelle supplerende ret-
ningslinjer, der er fastsat i andre fællesskabsforskrifter.

2. Hvis anvendelsen af en fællesskabsforskrift, der er
vedtaget med hensyn til indførsel eller udførsel af varer
eller med hensyn til varebevægelser inden for Fællesska-
bets toldområde, er betinget af, at der fremlægges doku-
mentation for, at de pågældende varer har fået den for-
udsete eller foreskrevne anvendelse og/eller bestemmelse,
benyttes kontroleksemplar T5, der er udfærdiget og
anvendt i overensstemmelse med bestemmmelserne i
denne del.

3. På et og samme kontroleksemplar T5 må der kun
anføres varer, som er indladet i ét og samme transport-
middel, jf. artikel 347, stk. 2, andet afsnit, til én og
samme varemodtager og angivet til samme anvendelse og/
eller bestemmelse.

De kompetente myndigheder kan give tilladelse til, at der
anvendes T5-ladelister, der er udfærdiget ved hjælp af
integrerede elektroniske eller automatiske databehand-
lingssystemer, samt varebeskrivelseslister, der udfyldes
med henblik på opfyldelse af afsendelses-/udførselsformali-
teterne, og som indeholder samtlige oplysninger i for-
mularen, hvortil en model er vist i bilag 65, i stedet for
nævnte formular, når disse lister er udformet og udfyldt
på en sådan måde, at de uden vanskeligheder kan benyttes
af disse myndigheder og giver alle de garantier, som myn-
dighederne skønner nødvendige.

4. Enhver person, der underskriver et kontroleksemplar
T5 skal ud over det ansvar, der følger af en særlig for-
skrift, drage omsorg for, at de i dokumentet omhandlede
varer får den angivne anvendelse og/eller bestemmelse.

Denne person er ansvarlig for ethvert misbrug af de kon-
troleksemplarer T5, han udfærdiger, uanset hvem der mis-
bruger dem.

5. Medmindre andet er fastsat i bestemmelserne vedrø-
rende fællesskabsforanstaltningen, der medfører kontrol
med varernes anvendelse og/eller bestemmelse, kan den
enkelte medlemsstat som undtagelse fra artikel 2 bestem-
me, at dokumentation for, at varerne har fået den for-
udsete eller foreskrevne anvendelse og/eller bestemmelse,
fremlægges efter dens egne regler, når varerne ikke for-
lader dens territorium, inden de får den forudsete eller
foreskrevne anvendelse og/eller bestemmelse.
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Artikel 912b

1. Kontroleksemplar T5 udfærdiges af brugeren i en
original og mindst én kopi. Brugeren skal underskrive
hvert enkelt dokument af dette eksemplar, og for så vidt
angår varebeskrivelsen og de særlige oplysninger skal
dokumenterne indeholde alle de oplysninger, der er nød-
vendige i henhold til bestemmelserne vedrørende den
fællesskabsforskrift, der medfører kontrollen.

2. Fastsætter fællesskabsforskriften, som medfører kon-
trol, at der skal stilles sikkerhed, stilles sikkerheden:

� over for det ved foranstaltningen udpegede organ eller
i mangel heraf det sted, der udsteder kontroleksempla-
ret T5, eller over for et andet sted, der er udpeget her-
til af den medlemsstat, hvori dette sted befinder sig,
og

� på den måde, der er fastsat i fællesskabsforskriften
eller i mangel heraf af myndighederne i den
pågældende medlemsstat.

I dette tilfælde forsynes rubrik 106 på T5�formularen
med en af følgende angivelser:

� Garantía constituida por un importe de � euros

� Sikkerhed på � EUR

� Sicherheit in Höhe von � EURO geleistet

� Jasaseheßra eccýgrg poroý � ETQX

� Guarantee of EUR � lodged

� Garantie d'un montant de � euros déposée

� Garanzia dell'importo di � EURO depositata

� Zekerheid voor � euro

� Entregue garantia num montante de � EURO

� Annettu � euron suuruinen vakuus

� Säkerhet ställd till et belopp av � euro.

3. Når fællesskabsforskriften, der medfører kontrollen,
fastsætter en frist for opfyldelsen af forpligtelserne i for-
bindelse med varernes anvendelse og/eller bestemmelse,
udfyldes angivelsen »Frist på � dage« i rubrik 104 på
T5-formularen.

4. Forsendes varer under en toldprocedure, udsteder
det toldsted, hvorfra varerne afsendes, kontroleksemplar
T5.

Dokumentet vedrørende den anvendte procedure skal
indeholde en henvisning til det udstedte kontroleksemplar
T5. Kontroleksemplar T5 skal også indeholde en henvis-
ning til nævnte dokument i rubrik 109 på T5-formularen.

5. Når varerne ikke er henført under en toldprocedure,
udstedes kontroleksemplar T5 af afsendelsesstedet.

Rubrik 109 på formular T5 skal være forsynet med en af
følgende angivelser:

� Mercancías no incluidas en un régimen aduanero

� Ingen forsendelsesprocedure

� Nicht in einem Zollverfahren befindliche Waren

� Elpoqeýlasa ejsüy sekxmeiajoý jahersþsoy

� Goods not covered by a customs procedure

� Marchandises hors régime douanier

� Merci non vincolate ad un regime doganale

� Geen douaneregeling

� Mercadorias não sujeitas a regime aduaneiro

� Tullimenettelyn ulkopuolella olevat tavarat

� Varorna omfattas inte av något tullförfarande.

6. Kontroleksemplar T5 påtegnes af det afgangssted,
der er omhandlet i stk. 4 og 5. Påtegningen skal omfatte
følgende angivelser, der anbringes i rubrik A »Afgangs-
sted« i disse dokumenter:

a) for så vidt angår formular T5, afgangsstedets navn og
stempel, den kompetente persons underskrift, dato for
påtegningen og et registreringsnummer, der kan være
fortrykt

b) for så vidt angår T5 bis-formularen eller T5�ladelisten,
det registreringsnummer, der er anført på formular
T5. Dette nummer skal påføres enten ved hjælp af et
stempel med stedets navn eller manuelt; i sidstnævnte
tilfælde skal det være forsynet med det pågældende
steds officielle stempel.

7. Medmindre andet er bestemt i den fællesskabsfor-
skrift, der medfører kontrollen med varernes anvendelse
og/eller bestemmelse, finder artikel 349 tilsvarende anven-
delse. Afgangsstedet som omhandlet i stk. 4 og 5 foreta-
ger kontrol ved forsendelsens afgang og udfylder og
påtegner rubrik D »Afgangsstedets kontrol« på bagsiden af
formular T5.
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8. Afgangsstedet som omhandlet i stk. 4 og 5 opbeva-
rer en kopi af hvert kontroleksemplar T5. Originalerne af
dokumenterne afleveres til brugeren, så snart alle admini-
strative formaliteter er opfyldt og rubrik A »Afgangssted«
og på formular T5 rubrik B »Tilbagesendes til« er behørigt
udfyldt.

9. Artikel 353, 354 og 355 finder tilsvarende anven-
delse.

Artikel 912c

1. Varerne og originalerne af de udfylde kontroleksem-
plarer T5 forelægges for bestemmelsesstedet.

Medmindre andet er bestemt i den fællesskabsforskrift, der
medfører kontrollen med varernes anvendelse og/eller
bestemmelse, kan bestemmelsesstedet dog tillade, at
varerne leveres direkte til modtageren på betingelser, som
dette sted fastsætter, således at det kan føre kontrol på
varernes ankomsttidspunkt.

Den person, som for bestemmelsesstedet fremlægger et
kontroleksemplar T5 og frembyder den dertil hørende for-
sendelse, kan efter anmodning få udstedt et ankomstbevis
på en formular efter den i bilag 47 fastsatte model. Dette
ankomstbevis kan ikke erstatte et kontroleksemplar T5.

2. Hvis fællesskabsforskriften medfører kontrol ved
varernes udpassage fra Fællesskabets toldområde, og
varerne forlader toldområdet:

� ad søvejen, er bestemmelsesstedet det sted, der er
ansvarlig for den havn, hvor varerne placeres på et
rutefartøj, der ikke er i fast rutefart, jf. artikel 313a

� ad luftvejen, er bestemmelsstedet det sted, der er
ansvarlig for den internationale lufthavn, jf. artikel
190, litra b), hvor varerne indlades i et fly med
bestemmelse i en lufthavn uden for Fællesskabet

� ad anden vej eller under andre omstændigheder, er
bestemmelsesstedet det udgangssted, der er nævnt i
artikel 793, stk. 2.

3. Bestemmelsesstedet varetager kontrollen med den
forudsete eller foreskrevne anvendelse og/eller bestemmel-
se. Bestemmelsesstedet foretager, i givet fald ved at
beholde en kopi, registrering af oplysningerne i kontrolek-
semplar T5 og resultaterne af den foretagne kontrol.

4. Bestemmelsesstedet tilbagesender omgæende origina-
len af kontroleksemplar T5 til den adresse, som er anført

i rubrik B på formular T5 »Tilbagesendes til«, efter at alle
krævede formaliteter og påtegninger er foretaget.

Artikel 912d

1. Når der ved udstedelsen af kontroleksemplar T5
kræves en sikkerhedsstillelse i overensstemmelse med arti-
kel 912b, stk. 2, anvendes bestemmelserne i stk. 2 og 3.

2. Toldmyndighederne træffer for så vidt angår de
varemængder, der ikke er givet den foreskrevne anven-
delse og/eller bestemmelse, i givet fald inden for fristen i
artikel 912b, stk. 3, de nødvendige foranstaltninger til, at
det sted, der er omhandlet i artikel 912b, stk. 2, i givet
fald kan inddrive et beløb af sikkerhedsstillelsen svarende
til disse varemængder.

På anmodning af brugeren kan disse myndigheder dog
bestemme, at der i givet fald inddrives et beløb af sikker-
hedsstillelsen, der beregnes ved at multiplicere det beløb
af sikkerheden, der svarer til de mængder varer, der ved
udløbet af den foreskrevne frist endnu ikke er givet den
forudsete anvendelse og/eller bestemmelse, med forholdet
mellem antallet af dage for overskridelse af den fore-
skrevne frist, som har været nødvendige til at give disse
mængder deres anvendelse og/eller bestemmelse, og fri-
sten.

Dette stykke finder ikke anvendelse, hvis brugeren godt-
gør, at varerne er gået tabt som følge af force majeure.

3. De kompetente myndigheder træffer, hvis kontrolek-
semplar T5 ikke senest seks måneder fra datoen for udste-
delsen af det eller inden for den frist, som er angivet i
rubrikken »Frist på � dage« i rubrik 104 på formular T5,
og behørigt kommenteret af bestemmelsesstedet, er mod-
taget af det i dokumentets rubrik B angivne bestemmelses-
sted, de nødvendige foranstaltninger til, at det i artikel
912b, stk. 2, nævnte sted inddriver den i samme artikel
omhandlede sikkerhed.

Dette stykke finder ikke anvendelse i tilfælde, hvor over-
skridelsen af fristen for tilbagesendelse af kontroleksem-
plar T5 ikke kan tilskrives den pågældende.

4. Stk. 2 og 3 finder anvendelse, medmindre andet er
bestemt i den fællesskabsforanstaltning, der medfører kon-
trollen af varernes anvendelse og/eller bestemmelse, og
under alle omstændigheder uden at dette berører bestem-
melserne vedrørende toldskyld.
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Artikel 912e

1. Medmindre andet er bestemt i fællesskabsforskriften,
der medfører kontrol med varernes anvendelse og/eller
bestemmelse, kan kontroleksemplar T5 og den forsendel-
se, som det ledsager, opdeles inden afslutningen af den
procedure, for hvilket dette eksemplar er udstedt. Forsen-
delser, der er blevet opdelt, kan opdeles yderligere.

2. Det sted, hvor opdelingen finder sted, udsteder i
overensstemmelse med artikel 912b en udskrift af kon-
troleksemplar T5 for hvert parti af den opdelte forsendel-
se.

Hver udskrift skal bl.a. indeholde de særlige oplysninger
fra rubrik 100, 104, 105, 106 og 107 i det oprindelige
kontroleksemplar T5 og desuden angive nettomasse og
nettomængde for de af udskriften omfattede varer. Desu-
den anføres en af følgende angivelser i rubrik 106 på for-
mular T5 i hver udskrift:

� Extracto del ejemplar de control T5 inicial (número de
registro, fecha, oficina y país de expedición): �

� Udskrift af det oprindelige kontroleksemplar T5
(registreringsnummer, dato, sted og udstedelsesland):
�

� Auszug aus dem ursprünglichen Kontrollexemplar T5
(Registriernummer, Datum, ausstellende Stelle und
Ausstellungsland): �

� Apürparla sot aqvijoý amsisýpot ekÝcvot S5 (aqihlüy
pqxsojükkot, gleqolgmßa, sekxmeßo jai vþqa Ýjdorgy):
�

� Extract of the initial T5 control copy (registration
number, date, office and country of issue): �

� Extrait de l'exemplaire de contrôle T5 initial (numéro
d'enregistrement, date, bureau et pays de délivrance):
�

� Estratto dell'esemplare di controllo T5 originale (nu-
mero di registrazione, data, ufficio e paese di emissio-
ne): �

� Uittreksel van het oorspronkelijke controle-exemplaar
T5 (registratienummer, datum, kantoor en land van
afgifte): �

� Extracto do exemplar de controlo T5 inicial (número
de registo, data, estância e país de emissão): �

� Ote alun perin annetusta T5�valvontakappaleesta (kir-
jaamisnumero, antamispäivämäärä, -toimipaikka ja
-maa): �

� Utdrag ur ursprungligt kontrollexemplar T5 (registre-
ringsnummer, datum, utfärdande kontor och land):
�.

I rubrik B »Tilbagesendes til« i formular T5 anføres samme
angivelser, som findes i samme rubrik i den oprindelige
formular T5.

I rubrik J »Kontrol med anvendelse og/eller bestemmelse«
på den oprindelige formular T5 anføres en af følgende
angivelser:

� � (número) extractos expedidos � copias adjuntas

� � (antal) udstedte udskrifter � kopier vedføjet

� � (Anzahl) Auszüge ausgestellt � Durchschriften lie-
gen bei

� � (aqihlüy) ejdohÝmsa aporpÜrlasa � rtmgllÝma amsß-
cqaua

� � (number) extracts issued � copies attached

� � (nombre) extraits délivrés � copies ci-jointes

� � (numero) estratti rilasciati � copie allegate

� � (aantal) uittreksels afgegeven � kopieën bij-
gevoegd

� � (número) de extractos emitidos � cópias juntas

� Annettu � (lukumäärä) otetta � jäljennökset liitteenä

� � (antal) utdrag utfärdade � kopier bifogas.

Det oprindelige kontroleksemplar T5 returnes omgående
til adressen anført i rubrik B »Tilbagesendes til« på for-
mular T5 sammen med kopier af de udstedte udskrifter.

Det sted, hvor opdelingen finder sted, beholder en kopi af
det oprindelige kontroleksemplar T5 og af udskrifterne.
De originale udskrifter af kontroleksemplar T5 skal led-
sage delsendingerne indtil bestemmelsesstederne for hver
opdelt sending, hvor de i artikel 912c finder anvendelse.

3. I tilfælde af en ny opdeling som fastsat i stk. 1 finder
bestemmelserne i stk. 2 tilsvarende anvendelse.

Artikel 912f

1. Et kontroleksemplar T5 kan udstedes efterfølgende,
forudsat at:

� der ved varernes afsendelse ikke er anmodet om eller
ikke er udstedt et sådant dokument, og dette ikke kan
tilskrives brugeren, eller forudsat at brugeren kan
godtgøre, at det ikke er sket på grund af uregelmæs-
sighed eller klar forsømmelighed fra hans side

� brugeren godtgør, at det pågældende kontroleksem-
plar T5 virkelig vedrører de varer, for hvilke alle
administrative formaliteter er blevet opfyldt
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� brugeren fremlægger de fornødne dokumenter, for at
der kan udstedes kontroleksemplar T5

� det over for de kompetente myndigheder på tilfreds-
stillende måde godtgøres, at efterfølgende udstedelse
af kontroleksemplar T5 ikke kan medføre, at der
opnås finansielle fordele, der måtte være uberettigede
efter den eventuelt benyttede forsendelsesprocedure
og/eller varernes toldmæssige status og deres anven-
delse og/eller bestemmelse.

Udstedes kontroleksemplar T5 efterfølgende, forsynes for-
mular T5 med en af følgende påtegninger:

� Expedido a posteriori

� Udstedt efterfølgende

� nachträglich ausgestellt

� EjdohÝm ej sxm trsÝqxm

� Issued retrospectively

� Délivré a posteriori

� Rilasciato a posteriori

� achteraf afgegeven

� Emitido a posteriori

� Annettu jälkikäteen

� Utfärdat i efterhand

i rød skrift, og brugeren skal her angive identiteten af det
transportmiddel, som varerne er blevet afsendt med, samt
afgangsdato og i givet fald datoen for varernes fremby-
delse for bestemmelsesstedet.

2. Går originalen af kontroleksemplar T5 og udskrifter
af kontroleksemplar T5 tabt, kan det sted, der har udstedt
nævnte original, på brugerens anmodning udstede dupli-
kater af disse dokumenter. Duplikatet skal være forsynet
med en af følgende påtegnelser i rød skrift med blokbog-
staver samt stemplet for duplikatets udstedelsessted og
den kompetente persons underskrift:

� DUPLICADO

� DUPLIKAT

� DUPLIKAT

� AMSICQAUO

� DUPLICATE

� DUPLICATA

� DUPLICATO

� DUPLICAAT

� SEGUNDA VIA

� KAKSOISKAPPALE

� DUPLIKAT.

3. Kontroleksemplarer T5, som udstedes efterfølgende,
samt duplikater af disse eksemplarer, kan først påtegnes af
bestemmelsesstedet, når dette konstaterer, at de i
ovennævnte dokument nævnte varer har fået den anven-
delse og/eller bestemmelse, som er forudset eller foreskre-
vet ved fællesskabsforskriften.

Artikel 912g

1. De kompetente myndigheder i den enkelte medlems-
stat kan, inden for rammerne af deres beføjelser, give
enhver person, der opfylder betingelserne i henhold til stk.
4, herefter benævnt »godkendt afsender«, og som agter at
forsende varer, for hvilke der skal udstedes et kontrolek-
semplar T5, tilladelse til hverken at frembyde de
pågældende varer eller forelægge det tilsvarende kontrol-
eksemplar T5 for afgangsstedet.

2. Hvad angår det kontroleksemplar T5, som god-
kendte afsendere skal benytte, kan disse myndigheder:

a) foreskrive, at formularerne skal være forsynet med et
kendetegn til at identificere de enkelte godkendte
afsendere

b) tillade, at rubrik A »Afgangssted« på formularerne:

� på forhånd forsynes med et aftryk af afgangsste-
dets stempel og underskrift af en ansat ved dette
toldsted, eller

� forsynes af den godkendte afsender med aftrykket
af et særligt stempel af metal, der er godkendt og
i overensstemmelse med modellen i bilag 62, eller

� trykkes på forhånd med aftrykket af det særlige
stempel, hvortil modellen er vist i bilag 62, når
trykningen foretages af et hertil godkendt trykkeri.
Dette aftryk kan også anbringes ved hjælp af et
elektronisk eller automatisk integreret databehand-
lingssystem.

c) tillade, at den godkendte afsender ikke anfører nogen
underskrift på formularer, der er forsynet med det
særlige stempel, der er vist i bilag 62, og som er
udfærdiget ved hjælp af et elektronisk eller automatisk
integreret databehandlingssystem. I dette tilfælde anfø-
res i rubrik 110 på formularerne, der er forbeholdt
klarererens underskrift, en af følgende angivelser:
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� Dispensa de la firma, artículo 912 octavo del
Reglamento (CEE) no 2454/93

� Underskriftsdispensation, artikel 912g i forordning
(EØF) nr. 2454/93

� Freistellung von der Unterschriftsleistung, Artikel
912g der Verordnung (EWG) Nr. 2454/93

� ApakkacÞ apü sgm tpovqÝxrg tpocqauÞy, Üqhqo
912 f sot jamomirloý (EOJ) aqih. 2454/93

� Signature waived � Article 912g of Regulation
(EEC) No 2454/93

� Dispense de signature, article 912 octies du règle-
ment (CEE) no 2454/93

� Dispensa dalla firma, articolo 912 octies del rego-
lamento (CEE) n. 2454/93

� Vrijstelling van ondertekening � artikel 912
octies van Verordening (EEG) nr. 2454/93

� Dispensada a assinatura, artigo 912o � G do
Regulamento (CE) n. 2454/93

� Vapautettu allekirjoituksesta � asetuksen (ETY)
N:o 2454/93 912g artikla

� Befriad från underskrift, artikel 912g i förordning
(EEG) nr 2454/93.

3. Den godkendte afsender skal udfylde og supplere
kontroleksemplar T5 med de fastsatte angivelser, særlig:

� i rubrik A »Afgangssted« med angivelse af datoen for
varernes afsendelse og meddelelsesnummeret for angi-
velsen, og

� i rubrik D »Afgangsstedets kontrol« på formular T5
med en af følgende angivelser:

� Procedimiento simplificado, artículo 912 octavo
del Reglamento (CEE) no 2454/93

� Forenklet fremgangsmåde, artikel 912g i forord-
ning (EØF) nr. 2454/93

� Vereinfachtes Verfahren, Artikel 912g der Verord-
nung (EWG) Nr. 2454/93

� ApkotrsetlÝmg diadijarßa, Üqhqo 912 f) sot jamo-
mirloý (EOJ) aqih. 2454/93

� Simplified procedure � Article 912g of
Regulation (EEC) No 2454/93

� Procédure simplifiée, article 912 octies du règle-
ment (CEE) no 2454/93

� Procedura semplificata, articolo 912 octies del
regolamento (CEE) n. 2454/93

� Vereenvoudigde procedure, artikel 912 octies van
Verordening (EEG) nr. 2454/93

� Procedimento simplificado, artigo 912.o � G do
Regulamento (CE) no 2454/93

� Yksinkertaistettu menettely � asetuksen (ETY) N:o
2454/93 912g artikla

� Förenklat förfarande, artikel 912g i förordning
(EEG) nr 2454/93

samt i givet fald den frist, inden for hvilken varer skal
være frembudt for bestemmelsesstedet, de identifikations-
foranstaltninger, der er truffet, og henvisninger til doku-
mentet vedrørende forsendelsen.

Dette behørigt udfyldte eksemplar, der i givet fald er
underskrevet af den godkendte afsender, anses for at være
udstedt af det sted, hvis navn er anført i det stempelaftryk,
der er omhandlet i stk. 2, litra b).

Efter afsendelsen tilsender den godkendte afsender omgå-
ende afgangsstedet en kopi af kontroleksemplar T5 sam-
men med ethvert dokument, på grundlag af hvilket kon-
troleksemplar T5 er udstedt.

4. Den i stk. 1 nævnte tilladelse gives kun til personer,
som jævnligt forsender varer, hvis regnskaber gør det
muligt for de kompetente myndigheder at kontrollere
varebevægelserne, og som ikke har begået alvorlige eller
gentagne overtrædelser af den gældende lovgivning.

I tilladelsen fastsættes navnlig:

� hvilket eller hvilke afgangssteder der er kompetente
med hensyn til afsendelse af varerne

� hvilken frist eller hvilke bestemmelser der gælder for
den godkendte afsenders meddelelse til afgangsstedet
om forsendelser, der vil blive afsendt, således at
afgangsstedet eventuelt, eller når det kræves i henhold
til en fællesskabsforskrift, kan foretage kontrol før
varernes afsendelse

� inden for hvilken frist varerne skal frembydes for
bestemmelsesstedet; denne frist fastsættes afhængigt af
transportvilkårene eller ved en fællesskabsforskrift

� hvilke foranstaltninger til identifikation af varerne der
skal træffes, i givet fald ved hjælp af særlige forseglin-
ger, der er godkendt af de kompetente myndigheder,
og som anbringes af den godkendte afsender

� på hvilken måde der stilles sikkerhed, når dette er en
forudsætning for udstedelse af kontroleksemplar T5.
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5. Den godkendte afsender skal træffe alle nødvendige
foranstaltninger til at sikre opbevaringen af det særlige
stempel eller de formularer, der er forsynet med afgangs-
stedets stempel eller aftrykket af det særlige stempel.

Den godkendte afsender hæfter for alle konsekvenser, her-
under finansielle konsekvenser, af eventuelle fejl, udeladel-
ser eller andre mangler i forbindelse med det af ham
udfærdigede kontroleksemplar T5 og i forbindelse med
afviklingen af de procedurer, det påhviler ham at
iværksætte i henhold til den i stk. 1 omhandlede tilladelse.

Ved misbrug af et kontroleksemplar T5, der på forhånd er
forsynet med afgangsstedets stempel eller aftryk af det
særlige stempel, hæfter den godkendte afsender, uanset
hvem der har begået misbruget, og uden at dette berører
adgangen til at træffe strafferetlige foranstaltninger, for
betalingen af alle afgifter, der ikke er blevet betalt, og for
tilbagebetaling, hvis der uretmæssigt er opnået finansielle
fordele, som følge af et sådant misbrug, medmindre han
over for de myndigheder, der har godkendt ham, godtgør,
at han har truffet de nødvendige foranstaltninger til at
bevare det særlige stempel eller de formularer, der er for-
synet med aftryk af afgangsstedets stempel eller aftryk af
det særlige stempel.«

13) Bilag I til nærværende forordning indsættes som bilag 1b.

14) Bilag 2-5, 7 og 8 udgår.

15) Bilag 14 erstattes af som angivet i bilag II til nærværende
forordning.

16) Bilag 15 erstattes af som angivet i bilag III til nærværende
forordning.

17) Bilag 19 og 20 udgår.

18) Bilag 26 ændres som angivet i bilag IV til denne forord-
ning.

19) Bilag 27 affattes som angivet i bilag V til nærværende for-
ordning.

20) Bilag 39, 40 og 41 udgår.

21) I bilag 62 erstattes henvisningen til artikel 491 i fodnote
1 med henvisningen til artikel 912g i denne forordning.

22) Forsiden i kopi 1 og 2 i modellen i bilag 63 ændres som
angivet i bilag VI til denne forordning.

23) Bilag 66 affattes som angivet i bilag VII til denne forord-
ning.

24) Bilag 87 ændres som angivet i bilag VIII til denne forord-
ning.

Artikel 2

Medlemsstaterne kan i forbindelse med artikel 292, stk. 2, og
293, stk. 1, forstætte med at benytte deres eksisterende ordnin-
ger, indtil bilag 67 erstattes.

De formularer, der er omhandlet i artikel 1, nr. 22, og som
blev benyttet inden denne forordnings ikrafttræden, kan fortsat
benyttes, indtil beholdningen er opbrugt, dog senest indtil den
31. december 2001, med forbehold af eventuelle redaktionelle
ændringer.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent-
liggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 1, nr. 4 og 14 finder anvendelse fra den 1. juli 2000.

Artikel 1, nr. 1, 2, 3, 7, 13 og 20 finder anvendelse fra den 1.
januar 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. juli 2000.

På Kommissionens vegne
Frederik BOLKESTEIN

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

»BILAG 1B

ANMODNING OM BINDENDE TARIFERINGSOPLYSNING (BTO)

L 188/36 26.7.2000De Europæiske Fællesskabers TidendeDA







BILAG II

»BILAG 14

INDLEDENDE NOTER TIL LISTEN I BILAG 15

Note 1:

Listen indeholder de betingelser, alle produkter skal opfylde, for at de kan anses for at være tilstrækkeligt bearbejdede
eller forarbejdede i henhold til artikel 69 og 100.

Note 2:

2.1. I de første to kolonner på listen beskrives det fremstillede produkt. I første kolonne angives position eller kapitel i
det harmoniserede system, og i anden kolonne angives varebeskrivelsen i den bestemte position eller det bestemte
kapitel i dette system. For hver angivelse i de første to kolonner er en regel specificeret i kolonne 3 eller 4. Når
der i nogle tilfælde står et »ex« før angivelsen i første kolonne, betyder det, at reglen i kolonne 3 eller 4 kun finder
anvendelse på den del af den pågældende position eller det pågældende kapitel, som er anført i kolonne 2.

2.2. Når flere positioner er grupperet i kolonne 1, eller et kapitel er angivet, og varebeskrivelsen i kolonne 2 derfor er
angivet generelt, finder den tilsvarende regel i kolonne 3 eller 4 anvendelse på alle produkter, der i henhold til det
harmoniserede system tariferes under positioner i kapitlet eller under en af de positioner, der er grupperet i
kolonne 1.

2.3. Når der er forskellige regler i listen for forskellige produkter inden for en position, indeholder hver »indrykning«
beskrivelsen af den del af positionen, der er omfattet af den tilsvarende regel i kolonne 3 eller 4.

2.4. Hvis der i forbindelse med en angivelse i de første to kolonner er specificeret en regel i både kolonne 3 og 4, kan
eksportøren vælge at anvende enten reglen i kolonne 3 eller reglen i kolonne 4. Hvis der ikke er angivet nogen
oprindelsesregel i kolonne 4, skal reglen i kolonne 3 anvendes.

Note 3:

3.1. Bestemmelserne i artikel 69 og 100 angående produkter, der har opnået oprindelsesstatus, og som benyttes til
fremstilling af andre produkter, finder anvendelse, uanset om denne status er opnået på den fabrik, hvor disse pro-
dukter benyttes, eller på en anden fabrik i et præferenceberettiget land eller republik eller i Fællesskabet.

Eksempel:

En maskine, der henhører under pos. 8407, for hvilken det i reglen hedder, at værdien af anvendte materialer
uden oprindelsesstatus ikke må overstige 40 % af prisen ab fabrik, fremstilles af »andet legeret stål groft tildannet
ved smedning«, der henhører under pos. ex 7224.

Hvis smedningen er foretaget i et præferenceberettiget land eller republik på grundlag af en barre uden oprindel-
sesstatus, har smedeemnet allerede fået oprindelsesstatus i henhold til reglen for pos. ex 7224 på listen. Smedeem-
net anses så for at have oprindelsesstatus ved beregningen af værdien af maskinen, uanset om denne er fremstillet
på den samme fabrik eller på en anden fabrik i et præferenceberettiget land eller republik. Der tages således ikke
hensyn til værdien af barren uden oprindelsesstatus, når værdien af de anvendte materialer uden oprindelsesstatus
lægges sammen.

3.2. Reglen i listen er den mindstebearbejdning eller -forarbejdning, der er nødvendig, og yderligere bearbejdning eller
forarbejdning giver også oprindelsesstatus; omvendt kan en mindre grad af bearbejdning eller forarbejdning ikke
give oprindelsesstatus. Når et materiale uden oprindelsesstatus ifølge en regel kan anvendes på et vist fremstillings-
trin, er det tilladt at anvede sådant materiale på et tidligere stadium i fremstillingen, men ikke på et senere sta-
dium.
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3.3. Såfremt en regel angiver »fremstilling på basis af alle materialer«, kan, med forbehold af note 3.2, også materialer,
der henhører under samme position som produktet, anvendes, jf. dog eventuelle specifikke begrænsninger, som
også kan være indeholdt i reglen. Ved »fremstilling på basis af alle materialer, herunder andre materialer, der hen-
hører under pos. �« forstås imidlertid, at kun materialer, der tariferes under samme position som produktet med
en anden beskrivelse end varebeskrivelsen i kolonne 2 på listen, kan anvendes.

3.4. Når det i en regel på listen specificeres, at et produkt må fremstilles af mere end ét materiale, betyder det, at et
eller flere af materialerne kan anvendes. Det kræves ikke, at alle materialerne anvendes.

Eksempel:

I reglen for vævede stoffer henhørende under pos. 5208-5212 hedder det, at naturlige fibre kan anvendes, og at
bl.a. kemikalier også kan anvendes. Dette betyder ikke, at både naturlige fibre og kemikalier skal anvendes, men at
et af dem eller begge må anvendes.

3.5. Når det i en regel i listen hedder, at et produkt skal være fremstillet af et bestemt materiale, forhindrer betingelsen
ikke, at der anvendes andre materialer, som på grund af deres art ikke kan opfylde reglen (se også note 6.2 angå-
ende tekstiler).

Eksempel:

Reglen angående tilberedte fødevarer under pos. 1904, hvorefter anvendelse af korn og varer deraf udtrykkeligt er
udelukket, er ikke til hinder for, at der anvendes mineralsalte, kemiske og andre tilsætningsstoffer, som ikke er
fremstillet af korn.

Dette gælder imidlertid ikke for produkter, der � selv om de ikke må fremstilles af det bestemte materiale, der er
nævnt på listen � på et tidligere fremstillingstrin må fremstilles af et materiale af samme art.

Eksempel:

Når en beklædningsgenstand henhørende under ex kapitel 62 er fremstillet af fiberdug, og selv om det er tilladt
udelukkende at anvende garn uden oprindelsesstatus til fremstilling af den slags artikler, er det ikke muligt at starte
med fiberdug, selv om fiberdug normalt ikke kan fremstilles af garn. I sådanne tilfælde vil udgangsmaterialet nor-
malt skulle være stadiet inden garnet, dvs. fiberstadiet.

3.6. Når der i en regel i listen angives to procenter som maksimalværdien af materialer uden oprindelsesstatus, der kan
anvendes, må disse procenter ikke lægges sammen. Maksimalværdien af alle de anvendte materialer uden oprindel-
sesstatus må således aldrig være højere end den højeste af de angivne procenter. Endvidere må de enkelte procen-
ter ikke overskrides i forhold til de bestemte materialer, de gælder for.

Note 4:

4.1. »Naturlige fibre« anvendes i listen for alle andre fibre end regenererede og syntetiske fibre. De er begrænset til sta-
diet inden spinding foretages, herunder også affald, og omfatter, medmindre andet er angivet, også fibre, der er
kartede, kæmmede eller på anden måde beredt, men ikke spundet.

4.2. »Naturlige fibre« omfatter også hestehår henhørende under pos. 0503 og natursilke henhørende under pos. 5002
og 5003 samt uld og fine eller grove dyrehår under pos. 5101-5105, bomuld under pos. 5201, 5202 og 5203 og
andre vegetabilske fibre under pos. 5301-5305.

4.3. »Spindeopløsninger«, »kemikalier« og »materialer til papirfremstilling« anvendes i listen til beskrivelse af materialer,
der ikke tariferes i kapitel 50-63, og som kan anvendes til fremstilling af regenererede eller syntetiske fibre eller
papirfibre eller -garn.

4.4. »Korte kemofibre« anvendes i listen for syntetiske eller regenererede bånd (tow), korte fibre eller affald henhørende
under pos. 5501-5507.
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Note 5:

5.1. Når der for et bestemt produkt er henvist til denne note, finder betingelserne i kolonne 3 ikke anvendelse på
basistekstilmaterialer, der er anvendt til fremstilling af dette produkt, og som sammenlagt udgør 10 % eller der-
under af den samlede vægt af alle anvendte basistekstilmaterialer (jf. også note 5.3 og 5.4).

5.2. Denne tolerancemargen kan imidlertid kun anvendes på blandede produkter, der er fremstillet af to eller flere
basistekstilmaterialer.

Følgende materialer er basistekstilmaterialer:

� natursilke

� uld

� grove dyrehår

� fine dyrehår

� hestehår

� bomuld

� materialer til papirfremstilling og papir

� hør

� hamp

� jute og andre bastfibre

� sisal og andre agavefibre

� kokos, abaca, ramie og andre vegetabilske tekstilfibre

� endeløse syntetiske fibre

� endeløse regenererede fibre

� strømførende fibre

� korte syntetiske fibre af polypropylen

� korte syntetiske fibre af polyestere

� korte syntetiske fibre af polyamid

� korte syntetiske fibre af polyacrylonitril

� korte snytetiske fibre af polyimid

� korte syntetiske fibre af polytetrafluorethylen

� korte syntetiske fibre af polyphenylensulphid

� korte syntetiske fibre af polyvinylchlorid

� andre korte syntetiske fibre

� korte regenererede fibre af viskose

� andre korte regenererede fibre

� garn af polyurethan opdelt af fleksible polyethersegmenter, også overspundet
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� garn af polyurethan opdelt af fleksible polyestersegmenter, også overspundet

� produkter henhørende under pos. 5605 (metalliseret garn), hvori der indgår strimler bestående af en kerne af
aluminiumsfolie eller en kerne af plastfolie, også beklædt med aluminumspulver, af bredde på 5 mm og der-
under, der ved hjælp af et klæbemiddel er anbragt mellem to lag plastfolie

� andre produkter henhørende under pos. 5605.

Eksempel:

Garn henhørende under pos. 5205, der er fremstillet af bomuldsfibre henhørende under pos. 5203 og korte synte-
tiske fibre henhørende under pos. 5506, er blandet garn. Derfor kan korte syntetiske fibre uden oprindelsesstatus,
som ikke opfylder oprindelsesreglerne (der kræver anvendelse af kemikalier eller spindeopløsninger), anvendes
med op til 10 vægtprocent af garnet.

Eksempel:

Vævet stof henhørende under pos. 5112, der er fremstillet af uldgarn henhørende under pos. 5107 og garn af
korte syntetiske fibre henhørende under pos. 5509, er et blandet stof. Derfor kan garn af syntetiske fibre, som
ikke opfylder oprindelsesreglerne (der kræver anvendelse af kemikalier eller spindeopløsninger), eller uldgarn, som
ikke opfylder oprindelsesreglerne (der kræver anvendelse af naturlige fibre, ikke kartede eller kæmmede eller på
anden måde beredt til spindning), eller en kombination af disse to garntyper anvendes med op til 10 vægtprocent
af stoffet.

Eksempel:

Tuftet tekstilstof henhørende under pos. 5802, der er fremstillet af bomuldsgarn henhørende under pos. 5205 og
bomuldsstof henhørende under pos. 5210, er kun et blandet produkt, når bomuldsstoffet i sig selv er et blandet
stof, fremstillet af garner, der tariferes under to særskilte positioner, eller når de anvendte bomuldsgarner selv er
blandinger.

Eksempel:

Der er klart tale om to særskilte basistekstilmaterialer, når det pågældende tuftede tekstilstof er fremstillet af bom-
uldsgarn henhørende under pos. 5205 og stof af syntetiske fibre henhørende under pos. 5407, og det tuftede teks-
tilstof er derfor et blandet produkt.

5.3. For produkter, hvori der indgår »garn af fremstillet polyurethan opdelt af fleksible polyestersegmenter, også over-
spundet«, er tolerancen 20 % med hensyn til dette garn.

5.4. For produkter, hvori der indgår »strimler bestående af en kerne af aluminiumsfolie eller en kerne af plastfolie, også
beklædt med aluminiumspulver, af bredde på 5 mm og derunder, der ved hjælp af et klæbemiddel er anbragt mel-
lem to lag plastfolie«, er tolerancen 30 % med hensyn til denne strimmel.

Note 6:

6.1. For de tekstilvarer, der i listen er markeret med en fodnote med henvisning til denne note, kan tekstilmaterialer
med undtagelse af for og mellemfor, som ikke opfylder reglen i listen i kolonne 3 for det fremstillede produkt,
anvendes, forudsat at de er tariferet under en anden position end produktet, og at deres værdi ikke overstiger 8 %
af prisen af fabrik for produktet.

6.2. Materialer, der ikke tariferes under kapitel 50-63, kan anvendes frit til fremstilling af tekstilvarer, uanset om de
indeholder tekstilmaterialer, jf. dog note 6.3.

Eksempel:

Hedder det i en regel på listen, at der skal anvendes garn til en bestemt tekstilgenstand som f.eks. benklæder, for-
hindrer dette ikke, at der kan anvendes metalgenstande som f.eks. knapper, da knapper ikke tariferes under kapitel
50-63. Af samme årsag forhindrer det heller ikke, at der kan anvendes lynlåse, selv om lynlåse i almindelighed
indeholder tekstilmaterialer.

6.3. Når der gælder en procentregel, skal der tages hensyn til værdien af materialer, der ikke henhører under kapitel
50-63, ved beregningen af værdien af de medgåede materialer, som ikke har oprindelsesstatus.
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Note 7:

7.1. Som »specifikke processer« (pos. ex 2707, 2713, 2714 og 2715, ex 2901, ex 2902 og ex 3403) betragtes:

a) vakuumdestillation

b) gendestillation i videre fraktioner (1)

c) krakning

d) reformning

e) ekstraktion med selektive opløsningsmidler

f) processer, der består i følgende behandlinger: behandling med koncentreret svovlsyre, rygende svovlsyre eller
svovldioxid og efterfølgende neutralisering med alkalier samt blegning og rensning med naturligt aktive
jordarter, aktiverede jordarter, aktiveret kul eller bauxit

g) polymerisation

h) alkylering

i) isomerisation.

7.2. Som »specifikke processer« (pos. 2710, 2711 og 2712) betragtes:

a) vakuumdestillation

b) gendestillation i videre fraktioner (2)

c) krakning

d) reformning

e) ekstraktion med selektive opløsningsmidler

f) processer, der består i følgende behandlinger: behandling med koncentreret svovlsyre, rygende svovlsyre eller
svovldioxid og efterfølgende neutralisering med alkalier samt blegning og rensning med naturligt aktive
jordarter, aktiverede jordarter, aktiveret kul eller bauxit

g) polymerisation

h) alkylering

ij) isomerisation

k) kun for tunge olier henhørende under pos. ex 2710: afsvovling ved anvendelse af hydrogen, når varernes
svovlindhold derved reduceres med mindst 85 % (metode ASTM D 1266-59 T)

l) kun for produkter henhørende under pos. 2710: afparaffinering, dog ikke ved simpel filtrering

m) kun for tunge olier henhørende under pos. 2710: hydrogenbehandling � dog ikke afsvovling � ved hvilken
hydrogenet ved et tryk på over 20 bar og en temperatur på over 250 °C deltager aktivt i en kemisk reaktion
ved hjælp af en katalysator. Efterfølgende hydrogenbehandling af smøreolier henhørende under pos. ex 2710
(hydrofinishing, f.eks. affarvning) med henblik på forbedring af farven eller stabiliteten betragtes ikke som spe-
cifikke processer

n) kun for brændselsolier henhørende under pos. ex 2710: atmosfærisk destillation, når der ved destillation efter
ASTM D 86 op til 300 °C overdestilleres mindre end 30 rumfangsprocent (herunder tab ved destillation)

o) kun for andre tunge olier end gasolier og brændselsolier henhørende under pos. ex 2710: bearbejdning ved
elektrisk højfrekvensudladning.

7.3. For pos. ex 2707, 2713, 2714, 2715, ex 2901, ex 2902 og ex 3403 giver simple arbejdsprocesser, såsom rens-
ning, klaring, udblødning, udskilning af vand, filtrering, farvning, mærkning, opnåelse af et givet svovlindhold ved
blanding af produkter med forskelligt svovlindhold og alle kombinationer af disse arbejdsprocesser eller lignende
arbejdsprocesser, ikke oprindelsesstatus.«

(1) Der henvises til de forklarende bemærkninger, supplerende bestemmelse 4b, til kapitel 27 i den kombinerede nomenklatur.
(2) Der henvises til de forklarende bemærkninger, supplerende bestemmelse 4b, til kapitel 27 i den kombinerede nomenklatur.
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BILAG III

»BILAG 15

LISTE OVER BEARBEJDNINGER ELLER FORARBEJDNINGER, SOM MATERIALER UDEN OPRINDELSESSTATUS SKAL UNDERGÅ, FOR
AT DET FREMSTILLEDE PRODUKT KAN FÅ OPRINDELSESSTATUS

HS-position Varebeskrivelse Bearbejdning eller forarbejdning af materialer uden oprindelsesstatus, som giver det
færdige produkt oprindelsesstatus

(1) (2) (3) eller (4)

Kapitel 1 Levende dyr Alle anvendte dyr, der henhører under
kapitel 1, skal være fuldt ud fremstillet

Kapitel 2 Kød og spiseligt slagteaffald Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer, der henhører under kapitel 1
og 2, skal være fuldt ud fremstillet

Kapitel 3 Fisk og krebsdyr, bløddyr og andre hvir-
velløse vanddyr

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer, der henhører under kapitel 3,
skal være fuldt ud fremstillet

ex Kapitel 4 Mælk og mejeriprodukter; fugleæg;
naturlig honning; spiselige produkter af
animalsk oprindelse, ikke andetsteds tari-
feret, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer der henhører under kapitel 4,
skal være fuldt ud fremstillet

0403 Kærnemælk, koaguleret mælk og fløde,
yoghurt, kefir og anden fermenteret eller
syrnet mælk og fløde, også koncentreret,
tilsat sukker eller andre sødemidler, aro-
matiseret eller tilsat frugt, nøder eller
kakao

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer, der hen-
hører under kapitel 4, skal være
fuldt ud fremstillet

� alle anvendte frugtsafter (undtagen
ananas-, lime- eller grapefrugtsafter),
der henhører under pos. 2009, skal
have oprindelsesstatus, og

� værdien af alle anvendte materialer,
der henhører under kapitel 17, ikke
overstiger 30 % af den færdige vares
pris ab fabrik

ex Kapitel 5 Diverse produkter af animalsk oprindel-
se, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer, der henhører under kapitel 5,
skal være fuldt ud fremstillet

ex 0502 Bearbejdede svine- og vildsvinebørster Rensning, desinficering, sortering og
glatning af svine- og vildsvinebørster
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(1) (2) (3) eller (4)

Kapitel 6 Levende træer og andre levende planter;
løg, rødder og lign.; afskårne blomster
og blade

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer, der hen-
hører under kapitel 6, skal være
fuldt ud fremstillet,

og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Kapitel 7 Spiselige grøntsager samt visse rødder og
rodknolde

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer, der henhører under kapitel 7,
skal være fuldt ud fremstillet

Kapitel 8 Spiselige frugter og nødder; skaller af
citrusfrugter og meloner

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer skal være
fuldt ud fremstillet,

og

� værdien af alle anvendte materialer,
der henhører under kapitel 17, ikke
overstiger 30 % af den færdige vares
pris ab fabrik

ex Kapitel 9 Kaffe, te, maté og krydderier, undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer, der henhører under kapitel 9,
skal være fuldt ud fremstillet

0901 Kaffe, rå eller brændt, også koffeinfri;
skaller og hinder af kaffe; kaffeerstatning
med indhold af kaffe, uanset blandings-
forholdet

Fremstilling på basis af materialer hen-
hørende under enhver position

0902 Te, også aromatiseret Fremstilling på basis af materialer hen-
hørende under enhver position

ex 0910 Blandinger af krydderier Fremstilling på basis af materialer hen-
hørende under enhver position

Kapitel 10 Korn Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer, der henhører under kapitel
10, skal være vuldt ud fremstillet

ex Kapitel 11 Mølleriprodukter; malt; stivelse; inulin;
hvedegluten, undtagen

Fremstilling, ved hvilken al anvendt
korn, grøntsager, rødder og rodknolde
henhørende under pos. 0714, eller
anvendt frugt skal være fuldt ud fremstil-
let

ex 1106 Mel og pulver af udbælgede og tørrede
bælgfrugter henhørende under pos.
0713

Tørring og formaling af bælgfrugter hen-
hørende under pos. 0708

Kapitel 12 Olieholdige frø og frugter; diverse andre
frø og frugter; planter til industriel og
medicinsk brug; halm og foderplanter

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer, der henhører under kapitel
12, skal være fuldt ud fremstillet
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(1) (2) (3) eller (4)

1301 Schellack og lign.; vegetabilske carbohy-
dratgummier, naturharpikser, gummihar-
pikser og oleoresiner (f.eks. balsamer)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer henhørende under
pos. 1301 ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik

1302 Plantesafter og planteekstrakter; pectin-
stoffer, pectinater og pectater; agar-agar
og andre planteslimer og gelatinerings-
midler, også modificerede, udvundet af
vegetabilske stoffer:

� planteslimer og gelatineringsmidler,
udvundet af vegetabilske stoffer,
modificerede

Fremstillet på basis af ikke-modificerede
planteslimer og gelatineringsmidler

� andre varer Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

Kapitel 14 Vegetabilske flettematerialer; vegetabilske
produkter, ikke andetsteds tariferet

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer, der henhører under kapitel
14, skal være fuldt ud fremstillet

ex Kapitel 15 Animalske og vegetabilske fedtstoffer og
olier samt deres spaltningsprodukter; til-
beredt spisefedt; animalsk og vegetabilsk
voks, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

1501 Fedt af svin og fjerkræ, bortset fra fedt
henhørende under pos. 0209 eller 1503:

� Ben- og destruktionsfedt Fremstilling på basis af alle materialer,
undtagen materialer, der henhører under
pos. 0203, 0206 eller 0207, eller ben,
der henhører under pos. 0506

� Andre varer Fremstilling på basis af kød og spiseligt
slagteaffald af svin, der henhører under
pos. 0203 eller 0206, eller af kød og
spiseligt slagteaffald af fjerkræ, der hen-
hører under pos. 0207

1502 Talg af hornkvæg, får eller geder, bortset
fra varer henhørende under pos. 1503:

� Ben- og destruktionsfedt Fremstilling på basis af alle materialer,
undtagen materialer, der henhører under
pos. 0201, 0202, 0204 eller 0206, eller
ben, der henhører under pos. 0506

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
animalske materialer henhørende under
kapitel 2 skal være fuldt ud fremstillet

L 188/46 26.7.2000De Europæiske Fællesskabers TidendeDA



(1) (2) (3) eller (4)

1504 Fedtstoffer og olier udvundet af fisk og
havpattedyr, samt fraktioner deraf, også
raffinerede, men ikke kemisk modificere-
de:

� Fraktioner i fast form Fremstilling på basis af alle materialer,
herunder andre materialer, der henhører
under pos. 1504

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken alle animalske
produkter henhørende under kapitel 2
og 3 skal være fuldt ud fremstillet

ex 1505 Raffineret lanolin Fremstilling på basis af uldfedt, rå, der
henhører under pos. 1505

1506 Andere animalske fedtstoffer og olier
samt fraktioner deraf, også raffinerede,
men ikke kemisk modificerede:

� Fraktioner i fast form Fremstilling på basis af alle materialer,
herunder andre materialer, der henhører
under pos. 1506

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
animalske produkter, der henhører under
kapitel 2, skal være fuldt ud fremstillet

1507 til 1515 Vegetabilske olier og fraktioner deraf:

� Sojabønneolie, jordnøddeolie, pal-
meolie, kokosolie (kopraolie), palme-
kerneolie og babassuolie, træolie,
oiticicaolie, myrtevoks, japanvoks,
fraktioner af jojobaolie og olie til
teknisk og industriel anvendelse,
bortset fra fremstilling af nærings-
midler

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

� Fraktioner i fast form, undtagen
fraktioner af jojobaolie

Fremstilling på basis af andre materialer,
der henhører under pos. 1507 til 1515

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken alle de anvendte
vegetabilske produkter skal være fuldt ud
fremstillet

1516 Animalske og vegetabilske fedtstoffer og
olier samt fraktioner deraf, helt eller del-
vis hydrerede, interestificerede, reesterifi-
cerede eller elaidiniserede, også raffinere-
de, men ikke på anden måde bearbej-
dede

Fremstilling, ved hvilken:

� alle de anvendte materialer, der hen-
hører under kapitel 2, skal være
fuldt ud fremstillet

� alle vegetabilske materialer skal være
fuldt ud fremstillet. Dog kan mate-
rialer henhørende under pos. 1507,
1508, 1511 og 1513 anvendes
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1517 Margarine; spiselige blandinger eller til-
beredninger af animalske eller vegetabil-
ske fedtstoffer eller olier eller af fraktio-
ner af forskellige fedtstoffer og olier fra
dette kapitel, undtagen spiselige fedstof-
fer og olier eller fraktioner deraf hen-
hørende under pos. 1516

Fremstilling, ved hvilken:

� alle de anvendte materialer, der hen-
hører under kapitel 2 og 4, skal
være fuldt ud fremstillet

� alle vegetabilske materialer skal fære
fuldt ud fremstillet. Dog kan mate-
rialer henhørende under pos. 1507,
1508, 1511 og 1513 anvendes

Kapitel 16 Tilberedte varer af kød, fisk, krebsdyr,
bløddyr eller andre hvirvelløse vanddyr

Fremstilling på basis af dyr henhørende
under kapitel 1. Alle anvendte varer, der
henhører under kapitel 3, skal være fuldt
ud fremstillet

ex Kapitel 17 Sukker og sukkervarer, undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 1701 Rør- og roesukker samt kemisk ren sac-
charose, i fast form, med indhold af til-
satte smagsstoffer eller farvestoffer

Fremstilling, ved hvilken værdien af
materialer henhørende under kapitel 17
ikke overstiger 30 % af den færdige vares
pris ab fabrik

1702 Andet sukker, herunder kemisk ren lac-
tose, maltose, glucose og fructose, i fast
form; sirup og andre sukkeropløsninger
uden indhold af tilsatte smagsstoffer eller
farvestoffer; kunsthonning, også blandet
med naturlig honning; karamel

� Kemisk ren maltose eller fructose Fremstilling på basis af alle materialer,
herunder andre materialer, der henhører
under pos. 1702

� Andet sukker i fast form, med ind-
hold af tilsatte smagsstoffer eller far-
vestoffer

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer, der henhører under
kapitel 17, ikke overstiger 30 % af den
færdige vares pris ab fabrik

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer allerede skal have oprindelses-
status

ex 1703 Melasse, hidrørende fra udvinding eller
raffinering af sukker, med indhold af til-
satte smagsstoffer eller farvestoffer

Fremstilling, ved hvilken værdien af de
anvendte materialer henhørende under
kapitel 17 ikke overstiger 30 % af den
færdige vares pris ab fabrik
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1704 Sukkervarer uden indhold af kakao (her-
under hvid chokolade)

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer,
der henhører under kapitel 17, ikke
overstiger 30 % af den færdige vares
pris ab fabrik

Kapitel 18 Kakao og tilberedte varer deraf Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer,
der henhører under kapitel 17, ikke
overstiger 30 % af den færdige vares
pris ab fabrik

1901 Maltekstrakt; tilberedte næringsmidler
fremstillet af mel, stivelse eller malteks-
trakt, også med indhold af kakao,
såfremt dette udgør mindre end 40
vægtprocent beregnet på et fuldstændig
fedtfrit grundlag, ikke andetsteds tarife-
ret; tilberedte næringsmidler fremstillet af
produkter henhørende under pos. 0401
til 0404, også med indhold af kakao,
såfremt dette udgør mindre end 5
vægtprocent beregnet på et fuldstændig
fedtfrit grundlag, ikke andetsteds tarife-
ret:

� Maltekstrakt Fremstilling på basis af korn, der hen-
hører under kapitel 10

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer,
der henhører under kapitel 4 og 17,
ikke for det enkelte kapitel oversti-
ger 30 % af den færdige vares pris
ab fabrik

1902 Pastaprodukter, også kogte eller med fyld
(af kød eller andre varer) eller på anden
måde tilberedt, f.eks. spaghetti, makaro-
ni, nudler, lasagne, gnocchi, ravioli, can-
nelloni; couscous, også tilberedt:

� Med indhold af kød, slagteaffald,
fisk, krebsdyr eller bløddyr på 20
vægtprocent eller derunder

Fremstilling, ved hvilken det korn og de
afledte produkter heraf, der anvendes
(undtagen hård hvede og afledte produk-
ter heraf), skal være fuldt ud fremstillet
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1902
(fortsat)

� Med indhold af kød, slagteaffald,
fisk, krebsdyr eller bløddyr på over
20 vægtprocent

Fremstilling, ved hvilken:

� det korn og de afledte produkter
heraf, der anvendes (undtagen hård
hvede og afledte produkter heraf),
skal være fuldt ud fremstillet, og

� alle anvendte materialer, der hen-
hører under kapitel 2 og 3, skal
være fuldt ud fremstillet

1903 Tapioka og tapiokaerstatninger fremstil-
let af stivelse, i form af flager, gryn, per-
legryn, sigtemel og lign.

Fremstilling på basis af alle materialer,
undtagen kartoffelstivelse, der henhører
under pos. 1108

1904 Tilberedte næringsmidler fremstillet ved
ekspandering eller ristning af korn eller
kornprodukter (f.eks. cornflakes); korn,
undtagen majs, i form af kerner, flager
eller andet bearbejdet korn (undtagen
mel), forkogt eller på anden måde til-
beredt, ikke andetsteds tariferet

Fremstilling:

� på basis af materialer, der ikke hen-
hører under pos. 1806

� ved hvilken det anvendte korn eller
mel (undtagen hård hvede og afledte
produkter heraf samt majs af sorten
Zea indurata) skal være fuldt ud
fremstillet (1)

� ved hvilken værdien af alle anvendte
materialer, der henhører under kapi-
tel 17, ikke overstiger 30 % af den
færdige vares pris ab fabrik

1905 Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet
bagværk, også tilsat kakao; kirkeoblater,
oblatkapsler af den art, der anvendes til
lægemidler, segloblater og lignende varer
af mel eller stivelse

Fremstilling af alle materialer, undtagen
materialer, der henhører under kapitel
11

ex Kapitel 20 Varer af grøntsager, frugter, nødder eller
andre planter og plantedele, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken de anvendte
grøntsager og frugter skal være fuldt ud
fremstillet

ex 2001 Yamsrødder, søde kartofler og lignende
spiselige dele af planter, med indhold af
stivelse på 5 vægtprocent og derover, til-
beredt eller konserveret med eddike eller
eddikesyre

Fremstilling, ved hvilken de anvendte
grøntsager og frugter skal være fuldt ud
fremstillet

ex 2004 og
ex 2005

Kartofler i form af mel eller flager, til-
beredt eller konserveret på anden måde
end med eddike eller eddikesyre

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

2006 Grøntsager, frugter, nødder, frugtskaller
og andre plantedele, tillberedt med suk-
ker (afløbne, glaserede eller kandiserede)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer, der henhører under
kapitel 17, ikke overstiger 30 % af den
færdige vares pris ab fabrik
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2007 Syltetøj, frugtgelé, marmelade, frugt-
eller nøddepuré samt frugt- eller nødde-
mos, fremstilllet ved kogning eller anden
varmebehandling, også tilsat sukker eller
andre sødemidler

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer,
der henhører under kapitel 17, ikke
overstiger 30 % af den færdige vares
pris ab fabrik

ex 2008 � Nødder, ikke tilsat sukker eller alko-
hol

Fremstilling, ved hvilken værdien af de
anvendte nødder og olieholdige frø med
oprindelsesstatus og henhørende under
pos. 0801, 0802 og 1202 til 1207, skal
overstige 60 % af den færdige vares pris
ab fabrik

� Jordnøddesmør; blandinger på basis
af korn; palmehjerter; majs

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

� Andre varer end frugt og nødder,
kogt på anden måde end i vand eller
ved dampkogning, uden indhold af
tilsat sukker, frosne

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af de anvendte materialer,
der henhører under kapitel 17, ikke
overstiger 30 % af den færdige vares
pris ab fabrik

2009 Frugt- og grøntsagssafter (herunder drue-
most), ugærede og ikke tilsat alkohol,
også tilsat sukker eller andre sødemidler

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af de anvendte materialer,
der henhører under kapitel 17, ikke
overstiger 30 % af den færdige vares
pris ab fabrik

ex Kapitel 21 Diverse produkter fra næringsmiddel-
industrien, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

2101 Ekstrakter, essenser og koncentrater af
kaffe, te eller maté samt varer tilberedt
på basis af disse produkter eller på basis
af kaffe, te eller maté; brændt cikorie og
andre brændte kaffeerstatninger samt
ekstrakter, essenser og koncentrater deraf

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� den anvendte cikorie skal være fuldt
ud fremstillet
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2103 Saucer samt tilberedninger til fremstilling
deraf; sammensatte smagspræparater;
sennepsmel og tilberedt sennep

� Saucer samt tilberedninger til frem-
stilling deraf; sammensatte smags-
præparater

Fremstilling på basis af materialer, der
ikke henhører under samme position
som den færdige vare. Sennepsmel eller
tilberedt sennep kan dog anvendes

� Sennepsmel og tilberedt sennep Fremstilling på basis af sennepsmel

ex 2104 Suppe og bouillon samt tilberedninger til
fremstilling deraf

Fremstilling af alle materialer, undtagen
tilberedte eller konserverede grøntsager,
der henhører under pos. 2002 til 2005

2106 Tilberedte næringsmidler, ikke andetsteds
tariferet

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer,
der henhører under kapitel 4 og 17,
ikke for det enkelte kapitel oversti-
ger 30 % af den færdige vares pris
ab fabrik

ex Kapitel 22 Drikkevarer, ethanol (ethylalkohol) og
eddike, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� druerne eller de af druerne afledte
materialer skal være fuldt ud frem-
stillet

2202 Vand, herunder mineralvand og vand til-
sat kulsyre, tilsat sukker eller andre søde-
midler eller aromatiseret, og andre ikke-
alkoholholdige drikkevarer, undtagen
frugt- og grøntsagssafter henhørende
under pos. 2009

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare

� værdien af alle anvendte materialer,
der henhører under kapitel 17, ikke
overstiger 30 % af den færdige vares
pris ab fabrik, og

� at alle anvendte frugtsafter (und-
tagen ananas-, lime- og grapefrugt-
safter) allerede har oprindelsesstatus
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2207 Ethanol (ethylalkohol), ikke denatureret,
med et alkoholindhold på 80 % vol eller
derover; ethanol (ethylalkohol) og anden
spiritus, denatureret, uanset alkoholind-
holdet

Fremstilling:

� på basis af materialer, der ikke hen-
hører under pos. 2207 eller 2208,
og

� ved hvilken de druer eller af druer
afledte materialer skal være fuldt ud
fremstillet eller, ved hvilken arrak,
såfremt alle de andre anvendte mate-
rialer allerede har oprindelsesstatus,
kan anvendes i et forhold, der ikke
overstiger 5 % vol

2208 Ethanol (ethylalkohol), ikke denatureret,
med et alkoholindhold på under 80 %
vol; spiritus, likør og andre spiritushol-
dige drikkevarer

Fremstilling:

� på basis af materialer, der ikke hen-
hører under pos. 2207 eller 2208,
og

� ved hvilken de druer eller af druer
afledte materialer skal være fuldt ud
fremstillet eller, ved hvilken arrak,
såfremt alle de andre anvendte mate-
rialer allerede har oprindelsesstatus,
kan anvendes i et forhold, der ikke
overstiger 5 % vol

ex Kapitel 23 Rest- og affaldsprodukter fra nærings-
middelindustrien; tilberedt dyrefoder,
undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 2301 Hvalmel; mel, pulver og pellets af fisk,
krebsdyr, bløddyr og andre hvirvelløse
vanddyr

Fremstilling, ved hvilken alle materialer,
der henhører under kapitel 2 og 3, skal
være fuldt ud fremstillet

ex 2303 Restprodukter fra fremstilling af majssti-
velse (bortset fra koncentreret majsstøbe-
vand), med proteinindhold, beregnet på
grundlag af tørstofindholdet, på over 40
vægtprocent

Fremstilling, ved hvilken al anvendt majs
skal være fuldt ud fremstillet

ex 2306 Oliekager og andre faste restprodukter
fra udvindingen af olivenolie, med ind-
hold af olivenolie på over 3 %

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
oliven skal være fuldt ud fremstillet

2309 Tilberedninger, af den art der anvendes
som dyrefoder

Fremstilling,

� ved hvilken alt korn, sukkermelasse,
kød eller mælk allerede skal have
oprindelsesstatus, og

� alle anvendte materialer, der hen-
hører under kapitel 3, skal være
fuldt ud fremstillet
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ex Kapitel 24 Tobak og fabrikerede tobakserstatninger,
undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle materialer,
der henhører under kapitel 24, skal være
fuldt ud fremstillet

2402 Cigarer, cerutter, cigarillos og cigaretter,
af tobak eller tobakserstatning

Fremstilling, ved hvilken mindst 70
vægtprocent af anvendt ufabrikeret tobak
eller tobaksaffald, der henhører under
pos. 2401, allerede skal have oprindel-
sesstatus

ex 2403 Røgtobak Fremstilling, ved hvilken mindst 70
vægtprocent af anvendt ufabrikeret tobak
eller tobaksaffald, der henhører under
pos. 2401, allerede skal have oprindel-
sesstatus

ex Kapitel 25 Salt; svovl; jord- og stenarter; gips, kalk
og cement, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 2504 Naturlig krystallinsk grafit med beriget
kulindhold, renset og malet

Berigelse af kulindholdet, rensning og
maling af krystallinsk rågrafit

ex 2515 Marmor, kun tilskåret, ved savning eller
på anden måde, til blokke eller plader af
kvadratisk eller rektangulær form, af tyk-
kelse højst 25 cm

Tildannelse af marmor, også ved savning
(eventuelt allerede udsavet), af tykkelse
over 25 cm

ex 2516 Granit, porfyr, basalt, sandsten og andre
monument- eller bygningssten, kun til-
skåret, ved savning eller på anden måde,
til blokke eller plader af kvadratisk eller
rektangulær form, af tykkelse højst
25 cm

Tildannelse af sten, også ved savning
(eventuelt allerede udsavet), af tykkelse
over 25 cm

ex 2518 Dolomit, brændt Brænding af ikke-brændt dolomit

ex 2519 Naturlig magnesiumcarbonat, (magnesit),
knust og pakket i lufttætte beholdere,
magnesiumoxid, også rent, dog ikke
smeltet eller dødbrændt (sintret) magne-
sia

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Dog må
der anvendes naturlig magnesium-carbo-
nat (magnesit)

ex 2520 Brændt gips, særlig tilberedt til dental-
brug

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 2524 Asbestfibre Fremstilling på basis af asbestmalm (as-
bestkoncentrat)
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ex 2525 Glimmerpulver Maling af glimmer og glimmeraffald

ex 2530 Brændte eller pulveriserede jordpigmen-
ter

Brænding eller knusning af jordpigmen-
ter

Kapitel 26 Malme, slagger og aske Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex Kapitel 27 Mineralske brændselsstoffer, mineralolier
og destillationsprodukter deraf; bitumi-
nøse stoffer; mineralsk voks, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 2707 Olier, for så vidt deres indhold af aroma-
tiske bestanddele, beregnet efter vægt, er
større end deres indhold af ikke-aromati-
ske bestanddele, og som er lignende olier
som mineralolier, der er udvundet ved
destillation af højtemperaturtjære fra
stenkul, af hvilke der ved destillation på
op til 250 °C overdestilleres 65 rum-
fangsprocent (herunder blandinger af
benzin og benzen), til anvendelse som
brændstof

Raffinering og/eller en eller flere speci-
fikke behandlinger (2)

eller

andre arbejdsprocesser, ved hvilke alle
anvendte materialer henhører under en
anden position end den færdige vare.
Materialer, der henhører under samme
position, må dog anvendes, forudsat at
deres værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik

ex 2709 Rå olier hidrørende fra bituminøse mine-
raler

Tørdestillation af bituminøse mineraler

2710 Olier udvundet af jordolie eller af rå olier
hidrørende fra bituminøse mineraler;
præparater, ikke andetsteds tariferet, ind-
holdende 70 vægtprocent eller derover
af jordolie eller af rå olier hidrørende fra
bituminøse mineraler som karaktergi-
vende bestanddel

Raffinering og/eller en eller flere speci-
fikke behandlinger (3)

eller

andre arbejdsprocesser, ved hvilke alle
anvendte materialer henhører under en
anden position end den færdige vare.
Materialer, der henhører under samme
position, må dog anvendes, forudsat at
deres værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik

2711 Jordoliegas og andre gasformige carbon-
hydrider

Raffinering og/eller en eller flere speci-
fikke behandlinger (3)

eller

andre arbejdsprocesser, ved hvilke alle
anvendte materialer henhører under en
anden position end den færdige vare.
Materialer, der henhører under samme
position, må dog anvendes, forudsat at
deres værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik
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2712 Vaselin; paraffin, mikrovoks, ozokerit,
montanvoks, tørvevoks og anden mine-
ralvoks samt lignende produkter fremstil-
let ad syntetisk vej eller på anden måde,
også farvet

Raffinering og/eller en eller flere speci-
fikke behandlinger (3)

eller

andre arbejdsprocesser, ved hvilke alle
anvendte materialer henhører under en
anden position end den færdige vare.
Materialer, der henhører under samme
position, må dog anvendes, forudsat at
deres værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik

2713 Jordoliekoks, kunstig asfaltbitumen og
andre restprodukter fra jordolie eller fra
olier hidrørende fra bituminøse minera-
ler

Raffinering og/eller en eller flere speci-
fikke behandlinger (2)

eller

andre arbejdsprocesser, ved hvilke alle
anvendte materialer henhører under en
anden position en den færdige vare.
Materialer, der henhører under samme
position, må dog anvendes, forudsat at
deres værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik

2714 Bitumen og asfalt, naturlig; bituminøs
skifer og olieskifer samt naturligt bitu-
menholdigt sand; asfaltit og asfaltsten

Raffinering og/eller en eller flere speci-
fikke behandlinger (2)

eller

andre arbejdsprocesser, ved hvilke alle
anvendte materialer henhører under en
anden position en den færdige vare.
Materialer, der henhører under samme
position, må dog anvendes, forudsat at
deres værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik

2715 Bituminøse blandinger på basis af natur-
ligt asfalt, naturlig bitumen, kunstig
asfaltbitumen, mineraltjære eller mine-
raltjærebeg (f.eks. asfaltmastix og »cut
backs«)

Raffinering og/eller en eller flere speci-
fikke behandlinger (2)

eller

andre arbejdsprocesser, ved hvilke alle
anvendte materialer henhører under en
anden position end den færdige vare.
Materialer, der henhører under samme
position, må dog anvendes, forudsat at
deres værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 28 Uorganiske kemikalier; uorganiske eller
organiske forbindelser af ædle metaller,
af sjældne jordarters metaller, af radio-
aktive grundstoffer og af isotoper; und-
tagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Materia-
ler, der henhører under samme position,
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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ex 2805 »Mischmetall« Fremstilling ved varmebehandling eller
elektrolytisk behandling, ved hvilken
værdien af alle anvendte materialer ikke
må overstige 50 % af varens pris af
fabrik

ex 2811 Svovltrioxid Fremstilling på basis af svovldioxid Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 2833 Aluminiumsulfat Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 2840 Natriumperborat Fremstilling på basis af dinatriumperbo-
rat pentahydrat

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 29 Organiske kemikalier, undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Materia-
ler, der henhører under samme position
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 2901 Acycliske carbonhydrider, til anvendelse
som brændstof

Raffinering og/eller en eller flere speci-
fikke behandlinger (2)

eller

andre arbejdsprocesser, ved hvilke alle
anvendte materialer henhører under en
anden position end den færdige vare.
Materialer, der henhører under samme
position, må dog anvendes, forudsat at
deres værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik

ex 2902 Cycloalkaner og cycloalkener (undtagen
azulener), benzen, toluen og xylener, til
anvendelse som brændstof

Raffinering og/eller en eller flere speci-
fikke behandlinger (2)

eller

andre arbejdsprocesser, ved hvilke alle
anvendte materialer henhører under en
anden position end den færdige vare.
Materialer, der henhører under samme
position, må dog anvendes, forudsat at
deres værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik
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ex 2905 Metalalkoholater af alkoholer hen-
hørende under denne position og af
ethanol

Fremstilling på basis af alle materialer
herunder andre materialer, der henhører
under pos. 2905. Dog kan metalalkoho-
later henhørende under denne position
anvendes, forudsat deres værdi ikke over-
stiger 20 % af den færdige vares pris ab
fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

2915 Mættede acycliske monocarboxylsyrer og
deres anhydrider, halogenider, peroxider
og peroxysyrer; halogen-, sulfo-, nitro-
og nitrosoderivater deraf

Fremstilling på basis af alle materialer.
Værdien af alle anvendte materialer, der
henhører under pos. 2915 og 2916, må
dog ikke overstige 20 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 2932 � Indre ethere og halogen-, sulfo-,
nitro- eller nitrosoderivater deraf

Fremstilling på basis af alle materialer.
Værdien af alle anvendte materialer, der
henhører under pos. 2909, må dog ikke
overstige 20 % af den færdige vares pris
ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

� Cycliske acetaler og indre hemiaceta-
ler samt halogen-, sulfo-, nitro- eller
nitrosoderivater deraf

Fremstilling på basis af alle materialer Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

2933 Heterocycliske forbindelser udelukkende
med nitrogen som heteroatom(er)

Fremstilling på basis af alle materialer.
Værdien af alle anvendte materialer, der
henhører under pos. 2932 og 2933 må
dog ikke overstige 20 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

2934 Nucleinsyrer og salte deraf; andre hetero-
cycliske forbindelser

Fremstilling på basis af alle materialer.
Værdien af anvendte materialer, der hen-
hører under pos. 2932, 2933 og 2934
må dog ikke overstige 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 30 Pharmaceutiske produkter, undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Materia-
ler, der henhører under samme position,
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik

3002 Menneskeblod; dyreblod tilberedt til tera-
peutisk, profylaktisk eller diagnostisk
brug; antisera og andre blodbestanddele
samt modificerede immunologiske pro-
dukter, også fremstillet ved bioteknologi-
ske processer; vacciner, toksiner, kulturer
af mikroorganismer (undtagen gær) samt
lignende produkter:
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3002
(fortsat)

� Varer bestående af to eller flere
bestanddele, som er blevet sammen-
blandet med henblik på terapeutisk,
profylaktisk brug, eller ikke sam-
menblandede varer til samme brug, i
doseret stand eller i former eller
pakninger til detailsalg

Fremstilling på basis af alle materialer,
også andre materialer, der henhører
under pos. 3002. Materialerne i denne
beskrivelse kan også anvendes, forudsat
at deres værdi ikke overstiger 20 % af
den færdige vares pris ab fabrik

� Andre varer

� � Menneskeblod Fremstilling på basis af alle materialer,
også andre materialer, der henhører
under pos. 3002. Materialerne i denne
beskrivelse kan også anvendes, forudsat
at deres værdi ikke overstiger 20 % af
den færdige vares pris ab fabrik

� � Dyreblod tilberedt til terapeutisk
eller profylaktisk brug

Fremstilling på basis af alle materialer,
også andre materialer, der henhører
under pos. 3002. Materialerne i denne
beskrivelse kan også anvendes, forudsat
at deres værdi ikke overstiger 20 % af
den færdige vares pris ab fabrik

� � Blodbestanddele, undtagen antise-
ra, hæmoglobin, blodglobuliner
og serumglobuliner

Fremstilling på basis af alle materialer,
også andre materialer, der henhører
under pos. 3002. Materialerne i denne
beskrivelse kan også anvendes, forudsat
at deres værdi ikke overstiger 20 % af
den færdige vares pris ab fabrik

� Hæmoglobin, blodglobuliner og
serumglobuliner

Fremstilling på basis af alle materialer,
også andre materialer, der henhører
under pos. 3002. Materialerne i denne
beskrivelse kan også anvendes, forudsat
at deres værdi ikke overstiger 20 % af
den færdige vares pris ab fabrik

� � Andre varer Fremstilling på basis af alle materialer,
også andre materialer, der henhører
under pos. 3002. Materialerne i denne
beskrivelse kan også anvendes, forudsat
at deres værdi ikke overstiger 20 % af
den færdige vares pris ab fabrik

3003 og 3004 Lægemidler (undtagen produkter hen-
hørende under pos. 3002, 3005 og
3006)

� Fremstillet på basis af amicacin hen-
hørende under pos. 2941

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Materia-
ler, der henhører under pos. 3003 eller
3004, må dog anvendes, forudsat at
deres værdi tilsammen ikke overstiger
20 % af den færdige vares pris ab fabrik
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3003 og 3004
(fortsat)

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare. Materialer, der hen-
hører under pos. 3003 eller 3004,
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi tilsammen ikke overstiger
20 % af den færdige vares pris ab
fabrik, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik

ex Kapitel 31 Gødningsstoffer, undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Materia-
ler, der henhører under samme position,
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 3105 Mineralske eller kemiske gødningsstoffer
indeholdende to eller tre af gødningsele-
menterne nitrogen, phosphor og kalium;
andre gødningsstoffer; varer henhørende
under dette kapitel, i form af tabletter
eller lignende eller i pakninger af brut-
tovægt 10 kg og derunder, undtagen:

� Natriumnitrat

� Calciumcyanamid

� Kaliumsulfat

� Kalium-magnesiumsulfat

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare. Materialer, der hen-
hører under den samme position,
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 32 Garve- og farvestofekstrakter; garvesyrer
og derivater deraf; pigmenter og andre
farvestoffer; maling og lakker; kit, spar-
telmasse og lign.; trykfarver, blæk og
tusch; undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Materia-
ler, der henhører under samme position,
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 3201 Garvesyrer (tanniner) samt salte, ethere,
estere og andre derivater deraf

Fremstilling på basis af garveekstrakter af
vegetabilsk oprindelse

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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3205 Substratpigmenter; præparater som
nævnt i bestemmelse 3 til dette kapitel,
på basis af substratpigmenter (4)

Fremstilling på basis af alle materialer
undtagen dem, der henhører under pos.
3203, 3204 og 3205. Materialer hen-
hørende under pos. 3205 kan dog
anvendes, forudsat at værdien af materia-
ler ikke overstiger 20 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 33 Flygtige vegetabilske olier og resinoider;
parfumevarer, kosmetik og toiletmidler,
undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Materia-
ler, der henhører under samme position,
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

3301 Flygtige vegetabilske olier (også befriet
for terpener), også i fast form; resinoider;
ekstraherede oleoresiner; koncentrater af
flygtige vegetabilske olier i fedtstoffer,
ikke-flygtige olier, voks eller lignende,
fremkommet ved enfleurage eller mace-
ration; terpenholdige biprodukter fra
behandling af flygtige vegetabilske olier
vandfase fra vanddampdestillation af
flygtige vegetabilske olier samt vandige
opløsninger af sådanne olier

Fremstilling på basis af materialer, der
hidrører fra en anden »gruppe« (5) under
denne position. Materialer, der henhører
under samme »gruppe«, må dog anven-
des, forudsat at deres værdi ikke oversti-
ger 20 % af den færdige vares pris ab
fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 34 Sæbe; organiske overfladeaktive stoffer
samt vaske- og rengøringsmidler; smøre-
midler; syntetisk voks og tilberedt voks,
pudse- og skuremidler; lys og lignende
produkter; modellermasse; dentalvoks og
andre dentalpræparater på basis af gips,
undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Materia-
ler, der henhører under samme position,
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 3403 Tilberedte smøremidler, med indhold af
olier udvundet af jordolie eller af rå olier
hidrørende fra bituminøse mineraler, for-
udsat at de udgør mindre end 70
vægtprocent deraf

Raffinering og/eller en eller flere speci-
fikke behandlinger (2)

eller

Andre arbejdsprocesser, ved hvilke alle
anvendte materialer henhører under en
anden position end den færdige vare.
Materialer, der henhører under samme
position, må dog anvendes, forudsat at
deres værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik

3404 Syntetisk voks og tilberedt voks:

� På basis af paraffin, jordolievoks
eller voks fra bituminøse mineraler,
paraffinremanens

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Materia-
ler, der henhører under samme position,
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik
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3404
(fortsat)

� Andre varer Fremstilling på basis af alle materialer
undtagen:

� olier, hydrogenerede, der har karak-
ter af voks, som henhører under
pos. 1516

� fedtsyrer, ikke kemisk definerede,
eller industrielle fedtalkoholer, der
har karakter af voks, som henhører
under pos. 3823

� materialer, der henhører under pos.
3404

De nævnte materialer må dog anvendes,
forudsat at deres værdi ikke overstiger
20 % af den færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 35 Proteiner; modificeret stivelse; lim og kli-
ster; enzymer, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Materia-
ler, der henhører under samme position,
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

3505 Dextrin og anden modificeret stivelse
(herunder forklistret og esterificeret sti-
velse); lim på basis af stivelse, dextrin
eller anden modificeret stivelse:

� Ethere og estere af stivelse Fremstilling på basis af alle materialer,
også andre materialer, der henhører
under pos. 3505

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

� Andre varer Fremstilling på basis af alle materialer,
undtagen dem, der henhører under pos.
1108

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 3507 Tilberedte enzymer, ikke andetsteds tari-
feret

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

Kapitel 36 Krudt og andre eksplosive stoffer; pyro-
tekniske artikler; tændstikker; pyrophore
legeringer; visse brændbare materialer

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Materia-
ler, der henhører under samme position,
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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ex Kapitel 37 Fotografiske og kinematografiske artikler,
undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Materia-
ler, der henhører under samme position,
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

3701 Fotografiske plader og fotografiske blad-
film, lysfølsomme, ikke eksponerede, af
andre materialer end papir, pap eller
tekstilstof; film til umiddelbar billedfrem-
stilling (»instant film«) i plader, lysføl-
somme, ikke eksponerede, også i kasset-
ter

� Film til umiddelbar billedfremstilling
(»instant film«) til farveoptagelser

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end pos. 3701 eller 3702; mate-
rialer henhørende under pos. 3702 kan
dog anvendes, forudsat at deres værdi
ikke overstiger 30 % af den færdige vares
pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end pos. 3701 eller 3702; mate-
rialer henhørende under pos. 3701 og
3702 kan dog anvendes, forudsat at
deres værdi tilsammen ikke overstiger
20 % af den færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

3702 Fotografiske film i ruller, lysfølsomme,
ikke eksponerede, af andre materialer
end papir, pap eller tekstilstof; film til
umiddelbar billedfremstilling (»instant
film«) i ruller, lysfølsomme, ikke eks-
ponerede

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end pos. 3701 eller 3702

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

3704 Fotografiske plader, film, papir, pap og
tekstilstof, eksponerede, men ikke frem-
kaldte

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end pos. 3701 til 3704

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 38 Diverse kemiske produkter; undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Materia-
ler, der henhører under samme position,
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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ex 3801 � Kolloid grafit i suspension i olie, og
semi-kolloid grafit; kulholdig pasta
til elektroder

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

� Grafit, i form af pasta, der udgør en
blanding med jordolie, indeholdende
over 30 vægtprocent grafit

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer, der henhører under
pos. 3403, ikke må overstige 20 % af
den færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 3803 Raffineret tallolie (tallsyre) Raffinering af rå tallolie (tallsyre) Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 3805 Sulfatterpentin, renset Rensning: herunder destillation og raffi-
nering af rå sulfatterpentin

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 3806 Harpiksestere Fremstilling på basis af harpikssyrer Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 3807 Trætjærebeg Destillation af trætjære Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

3808 Insektbekæmpelsesmidler, rotteudryddel-
sesmidler, afsvampningsmidler, ukrudt-
bekæmpelsesmidler, antispiringsmidler,
plantevækstregulatorer, desinfektionsmid-
ler og lignende produkter, der er formet
eller pakket til detailsalg eller foreligger
som præparater eller færdige artikler
(f.eks. bånd, væger og lys præpareret
med svovl, samt fluepapir)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
fremstillede varer ikke overstiger 50 % af
den færdige vares pris ab fabrik

3809 Efterbehandlingsmidler, acceleratorer til
farvning eller til fiksering af farvestoffer
samt andre produkter og præparater
(f.eks. tilberedte appretur- og bejdsemid-
ler), af den art, der anvendes i tekstil-,
papir- eller læderindustrien eller i
nærtstående industrier, ikke andetsteds
tariferet

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
fremstillede varer ikke overstiger 50 % af
den færdige vares pris ab fabrik

3810 Metalbejdser; flusmidler og andre hjælpe-
midler til lodning eller svejsning; lodde-
og svejsepulver samt lodde- og svejsepa-
sta, bestående af metal og andre stoffer;
præparater, af den art, der anvendes til
fyldning eller belægning af svjeseelektro-
der eller svjesetråd

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
fremstillede varer ikke overstiger 50 % af
den færdige vares pris ab fabrik
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3811 Præparater til modvirkning af bankning,
oxydation, korrosion eller harpiksdannel-
se, viskositetsforhøjende præparater og
andre tilberedte additiver til mineralolier
(herunder benzin) eller til andre væsker,
som anvendes til samme formål som
mineralolier:

� Tilberedte additiver til smøreolier,
med indhold af olier udvundet af
jordolie eller af rå olier hidrørende
fra bituminøse materialer

Fremstilling, ved hvilken værdien af
materialer henhørende under pos. 3811
ikke overstiger 50 % af den færdige vares
pris ab fabrik

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

3812 Tilberedte vulkaniseringsacceleratorer;
sammensatte blødgøringsmidler til
gummi eller plast, ikke andetsteds tarife-
ret; antioxydanter og andre sammensatte
stabilisatorer til gummi eller plast

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

3813 Præparater og ladninger til ildsluknings-
apparater; ildslukkere

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

3814 Sammensatte organiske opløsnings- og
fortyndingsmidler, ikke andesteds tarife-
ret; præparater til fjernelse af maling og
lak

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

3818 Kemiske grundstoffer, doteret til anven-
delse i elektronikken, i form af skiver,
plader (wafers) eller lignende; kemiske
forbindelser, doteret til anvendelse i elek-
tronikken

Fremstilling ved hvilken værdien af alle
materialer ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik

3819 Bremsevæsker samt andre tilberedte
væsker til hydrauliske transmissioner,
ikke indeholdende eller indeholdende
mindre end 70 vægtprocent af olier
udvundet af jordolie eller af rå olier hid-
rørende fra bituminøse mineraler

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris af fabrik

3820 Antifrostpræparater (herunder kølervæ-
sker) og tilberedte væsker til afrimning

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

3822 Reagensmidler på underlag, til diagno-
stisk brug eller laboratoriebrug, samt
sammensatte reagensmidler til diagno-
stisk brug eller laboratoriebrug, også på
underlag, undtagen varer henhørende
under pos. 3002 eller 3006

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris af fabrik
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3823 Industrielle monocarboxylfedtsyrer; sure
olier fra raffinering; industrielle fedtalko-
holer:

� Industrielle monocarboxylfedsyrer;
sure olier fra raffinering

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

� Industrielle fedtalkoholer Fremstilling på basis af alle materialer,
herunder andre materialer, der henhører
under pos. 3823

3824 Tilberedte bindemidler til støbeforme
eller støbekerner; produkter og restpro-
dukter fra kemiske og nærtstående indu-
strier (herunder blandinger af naturpro-
dukter), ikke andetsteds tariferet:

� Følgende varer under denne position:

� � Tilberedte bindemidler til støbe-
forme eller støbekerner, på basis
af naturlige harpiksprodukter

� � Naphtensyre, ikke-vandopløselige
salte deraf og estere deraf

� � Sorbitol, undtagen varer hen-
hørende under pos. 2905

� � Petroleumssulfonater, bortset fra
petroleumssulfonater af alkalime-
taller, af ammonium eller af etha-
nolaminer; thiophenholdige sul-
fonsyrer af olier hidrørende fra
bituminøse mineraler og salte
deraf

� � Ionbyttere

� � Luftabsorberende præparater (get-
ters)

� � Alkalisk jernoxid (gasrensemasse)

� � Gasvand og brugt gasrensemasse

� � Sulfonaphtensyre, ikke vandoplø-
selige salte deraf og estere deraf

� � Fuselolie og dippelsolie

� � Blandinger af salte med forskel-
lige anioner

� � Kopieringspasta på basis af gelati-
ne, også på papir- eller tekstil-
underlag

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Materia-
ler, der henhører under samme position,
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 20 % af den
færdige varespris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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3824
(fortsat)

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

3901 til 3915 Plast i ubearbejdet form, affald, afklip og
skrot, af plast undtagen varer, der hen-
hører under pos. ex 3907, og 3912, for
hvilke reglen er anført nedenfor:

� Af additionspolymerisationsproduk-
ter, i hvilke andelen af en monomer
udgør over 99 vægtprocent af poly-
merens samlede indhold

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� værdien af anvendte materialer hen-
hørende under kapitel 39 ikke over-
stiger 20 % af den færdige vares pris
ab fabrik (6)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer henhørende under
kapitel 39 ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik (6)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 3907 � Copolymerer, fremstillet af polycar-
bonat, acrylonitril og butadienstyren
(ABS)

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Dog må
materialer, der henhører under samme
position anvendes, såfremt værdien heraf
ikke overstiger 50 % af den færdige vares
pris ab fabrik (6)

� Polyester Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer henhørende under
kapitel 39 ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik og/eller
fremstilling på basis af tetrabrompolycar-
bonat (bisphenol A)

3912 Cellulose og kemiske derivater deraf,
ikke andetsteds tariferet, i ubearbejdet
form

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
materialer henhørende under samme
position som den færdige vare ikke over-
stiger 20 % af den færdige vares pris ab
fabrik

3916 til 3921 Halvfabrikata og varer af plast, bortset
fra varer henhørende under pos. ex
3916, ex 3917, ex 3920 og ex 3921,
for hvilke reglerne er anført nedenfor:

� Flade varer, bearbejdet ud over over-
fladebehandling eller tilskåret i andet
end kvadratisk eller rektangulær
form; også varer bearbejdet ud over
overfladebehandling

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer henhørende under
kapitel 39 ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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3916 til 3921
(fortsat)

� Andre varer:

� Af additionspolymerisationsproduk-
ter, i hvilke andelen af en monomer
udgør over 99 vægtprocent af poly-
merens samlede indhold

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik,

og

� værdien af anvendte materialer, hen-
hørende under kapitel 39, ikke over-
stiger 20 % af den færdige vares pris
af fabrik (6)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

� I andre tilfælde Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer henhørende under
kapitel 39 ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris af fabrik (6)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 3916 og
ex 3917

Profiler og rør Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� værdien af materialer, der henhører
under samme position som den
færdige vare, ikke overstiger 20 % af
den færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 3920 � Ark og film af ionomer Fremstilling på basis af en termoplastisk
copolymer af etylen og methacrylsyre,
som er delvis neutraliseret, hovedsagelig
med zink- og natriumioner

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

� Ark af regenereret cellulose, polya-
mid eller polyethylen

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
materialer henhørende under samme
position som den færdige vare ikke over-
stiger 20 % af den færdige vares pris ab
fabrik

ex 3921 Metalliserede bånd af plast Fremstilling på basis af særdeles trans-
parente bånd af polyester, af tykkelse på
under 23 micron (7)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

3922 til 3926 Varer af plast Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 40 Gummi og varer deraf; undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare
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ex 4001 »Sole-crepe«-plader Sammenpresning af »thin pale crepe«-lag

4005 Blandet gummi, ikke-vulkaniseret, i ube-
arbejdet form eller som plader eller bånd

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer, undtagen naturgum-
mi, ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik

4012 Regummerede eller brugte dæk, af gum-
mi; massive og hule ringe, udskiftelige
slidbaner til dæk samt fælgbånd, af
gummi

� Dæk af gummi, regummierede, mas-
sive eller hule ringe

Regummiering af brugte dæk (massive
eller hule)

� Andre varer Fremstilling på basis af alle materialer
undtagen dem, der henhører under pos.
4011 og 4012

ex 4017 Varer af hårdgummi Fremstilling på basis af hård gummi

ex Kapitel 41 Rå huder og skind (undtagen pelsskind)
samt læder, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 4102 Afhårede fåre- og lammeskind Afhåring af fåre- og lammeskind

4104 til 4107 Læder, uden hår eller uld, undtagen
læder henhørende under post 4108 og
4109

Eftergarvning af forgarvet læder

eller

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

4109 Laklæder og lamineret laklæder; metalli-
seret læder

Fremstilling på basis af læder, der hen-
horer under pos. 4104 til 4107, forudsat
at værdien heraf ikke overstiger 50 % af
den færdige vares pris ab fabrik

Kapitel 42 Varer af læder; sadelmagerarbejder; rejse-
artikler, håndtasker og lignende varer;
varer af tarme

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex Kapitel 43 Pelsskind og kunstigt pelsskind samt
varer deraf, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare
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ex 4302 Garvede eller beredte pelsskind, sammen-
satte:

� Til plader, kors og lignende Blegning eller farvning samt udklippning
og sammensætning af garvede eller
beredte ikke-sammensatte pelsskind

� I andre tilfælde Fremstilling på basis af garvede eller
beredte ikke-samensatte pelsskind

4303 Beklædningsgenstande og tilbehør dertil
samt andre varer af pelsskind

Fremstilling på basis af garvet eller
beredte ikke-sammensatte pelsskind, der
henhører under pos. 4302

ex Kapitel 44 Træ og varer deraf; trækul, undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 4403 Træ, groft hugget på fire sider Fremstilling på basis af træ, også afbarket
eller groft tilhugget

ex 4407 Træ, savet eller tilhugget i længderetnin-
gen, skåret jeller skrællet, høvlet, slebet
eller sammensat ved fingerskarvning, af
tykkelse over 6 mm

Høvlning, slibning eller fingerskarvning

ex 4408 Finérplader og plader til krydsfinér, fin-
gerskarvet, samt andre træ, savet i
længderetningen, skåret eller skrællet,
høvlet, slebeteller sammensat ved finger-
skarvning, af tykkelse 6 mm og derunder

Laskning, høvlning, slibning eller finger-
skarvning

ex 4409 Træ, profileret i hele længden på en eller
flere kanter, også høvlet, slebet eller sam-
mensat ved fingerskarvning

� Slebet eller sammensat ved finger-
skarvning

Slibning eller fingerskarvning

� Ramme- og møbellister Forarbejdning til ramme- og møbellister

ex 4410 til
ex 4413

Ramme- og møbellister af træ samt pro-
filerede lister af træ til bygningsbrug

Forarbejdning til ramme- og møbellister

ex 4415 Komplette pakkasser, tremmekasser,
tromler og lignende pakningsgenstande,
af træ

Fremstilling på basis af planker og
brædder, ikke afskåret i færdige længder
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ex 4416 Fade, tønder, kar, baljer, bøtter og andre
bødkerarbejder samt dele dertil, af træ

Fremstilling på basis af emner af træ til
tøndestaver, savet på de to væsentligste
sider, men ikke yderligere bearbejdede

ex 4418 � Tømrer- og snedkerarbejder af træ
til bygningsbrug

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Dog må
lamelplader (celleplader) og -tagspån
(»shingles« og »shakes«) anvendes

� Ramme- og møbellister Forarbejdning til ramme- og møbellister

ex 4421 Tændstikemner; træpløkker til fodtøj Fremstilling på basis af træ, der henhører
under alle positioner, dog med und-
tagelse af trætråd henhørende under pos.
4409

ex Kapitel 45 Kork og varer deraf; undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

4503 Varer af naturkork Fremstilling på basis af kork, der hen-
hører under pos. 4501

Kapitel 46 Kurvemagerarbejder og andre varer af
flettematerialer

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

Kapitel 47 Papirmasse af træ eller andre cellulose-
holdige materialer; genbrugspapir og
-pap (affald)

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex Kapitel 48 Papir og pap; varer af papirmasse, papir
og pap; undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 4811 Papir og pap, linjeret eller kvadreret Fremstilling på basis af materialer til
fremstilling af papir henhørende under
kapitel 47

4816 Karbonpapir, selvkopierende papir samt
andet kopierings- og overføringspapir
(undtagen varer henhørende under pos.
4809), stencils og offsetplader af papir,
også i æsker

Fremstilling på basis af materialer til
fremstilling af papir henhørende under
kapitel 47
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4817 Konvolutter, lukkede brevkort, ikke-illu-
strerede postkort samt korrespondance-
kort, af papir eller pap; æsker, mapper
og lignende af papir eller pap, indehol-
dende assortimenter af brevpapir, konvo-
lutter mv.

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik

ex 4818 Toiletpapir Fremstilling på basis af materialer til
fremstilling af papir henhørende under
kapitel 47

ex 4819 Æsker, kartoner, sække, poser og andre
emballagegenstande af papir, pap, cellu-
losevat eller cellulosefiberdug

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris af fabrik

ex 4820 Brevpapirblokke Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 4823 Andet papir, pap, cellulosevat og cellulo-
sefiberdug, tilskåret

Fremstilling på basis af materialer til
fremstilling af papir henhørende under
kapitel 47

ex Kapitel 49 Bøger, aviser, billeder og andre tryksager;
håndskrevne eller maskinskrevne arbej-
der samt tegninger; undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

4909 Postkort, trykte eller illustrerede; trykte
kort med lykønskninger eller personlige
meddelelser, også illustrerede, med eller
uden konvolutter eller påsat udstyr

Fremstilling på basis af alle materialer
undtagen dem, der henhører under pos.
4909 og 4911

4910 Kalendere af enhver art, trykte, herunder
kalenderblokke:

� Såkaldte »evighedskalendere«, også
til udskiftelige kalenderblokke, mon-
teret på andet underlag end af papir
eller pap

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris af fabrik
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4910
(fortsat)

� Andre varer Fremstilling på basis af alle materialer
undtagen dem, der henhører under pos.
4909 og 4911

ex Kapitel 50 Natursilke, undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 5003 Affald af natursilke (herunder kokoner,
der er uanvendelige til afhaspning, samt
garnaffald og opkradset tekstilmateriale),
kartet eller kæmmet

Kartning eller kæmning af affald af
natursilke

5004 til
ex 5006

Garn af natursilke eller affald af natur-
silke

Fremstilling på basis af (8)

� natursilke eller affald af natursilke,
kartet eller kæmmet eller på anden
måde beredt til spinding

� andre naturfibre, ikke kartet eller
kæmmet eller på anden måde beredt
til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger

� materialer til fremstilling af papir

5007 Vævet stof af natursilke eller af affald af
natursilke:

� Af tekstil i forbindelse med gummi-
tråd

Fremstilling på basis af enkelttrådet
garn (8)

� Andre varer Fremstilling på basis af (8):

� kokosgarn

� naturlige fibre

� korte, kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger

� papir

eller

Trykning i forbindelse med mindst to
forberedende eller afsluttende behandlin-
ger (som vaskning, blegning, mercerise-
ring, varmefiksering, opruening, kalande-
ring, krympefri behandling, krølbehand-
ling, imprægnering, dekatering, belæg-
ning, laminering, stopning og repara-
tion), såfremt værdien af det utrykte stof
ikke overstiger 47,5 % af den færdige
vares pris ab fabrik
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ex Kapitel 51 Uld samt fine eller grove dyrehår; garn
og vævet stof af hestehår; undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

5106 til 5110 Garn af uld, af fine eller grove dyrehår
eller af hestehår

Fremstilling på basis af (8)

� råsilke eller silkeaffald, kartet eller
kæmmet eller på anden måde beredt
til spinding

� naturlige fibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger

� materialer til fremstilling af papir

5111 til 5113 Vævede stoffer af uld, af fine eller grove
dyrehår eller af hestehår:

� Af tekstil i forbindelse med gummi-
tråd

Fremstilling på basis af enkelttrådet garn

� Andre varer Fremstilling på basis af:

� kokosgarn

� naturlige fibre

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger

� papir

eller

Trykning i forbindelse med mindst to
forberedende eller afsluttende behandlin-
ger (som vaskning, blegning, mercerise-
ring, varmefiksering, opruening, kalande-
ring, krympefri behandling, krølbehand-
ling, imprægnering, dekatering, belæg-
ning, laminering, stopning og repara-
tion), såfremt værdien af det utrykte stof
ikke overstiger 47,5 % af den færdige
vares pris af fabrik

ex Kapitel 52 Bomuld; undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare
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5204 til 5207 Garn og tråd af bomuld Fremstilling på basis af (8)

� råsilke eller silkeaffald, kartet eller
kæmmet eller på anden måde beredt
til spinding

� naturlige fibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger

� materialer til fremstilling af papir

5208 til 5212 Vævede stoffer af bomuld:

� Af tekstil i forbindelse med gummi-
tråd

Fremstilling på basis af enkelttrådet
garn (8)

� Andre varer Fremstilling på basis af (8):

� kokosgarn

� naturlige fibre

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger

� papir

eller

Trykning i forbindelse med mindst to
forberedende eller afsluttende behandlin-
ger (som vaskning, blegning, mercerise-
ring, varmefiksering, opruening, kalande-
ring, krympefri behandling, krølbehand-
ling, imprægnering, dekatering, belæg-
ning, laminering, stopning og repara-
tion), såfremt værdien af det utrykte stof
ikke overstiger 47,5 % af den færdige
vares pris ab fabrik

ex Kapitel 53 Andre vegetabilske tekstilfibre; papirgarn
og vævet stof af papirgarn, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare
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5306 til 5308 Garn af andre vegetabilske tekstilfibre;
papirgarn

Fremstilling på basis af (8):

� råsilke eller silkeaffald, kartet eller
kæmmet eller på anden mæde
beredt til spinding

� naturlige fibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger

� materialer til fremstilling af papir

5309 til 5311 Vævet stof af andre vegetabilske tekstil-
fibre; vævet stof af papirgarn

� Af tekstil i forbindelse med gummi-
tråd

Fremstilling på basis af enkelttrådet
garn (8)

� Andre varer Fremstilling på basis af (8):

� kokosgarn

� naturlige fibre

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger

� papir

eller

Trykning i forbindelse med mindst to
forberedende eller afsluttende behandlin-
ger (som vaskning, blegning, mercerise-
ring, varmefiksering, opruening, kalande-
ring, krympefri behandling, krølbehand-
ling, imprægnering, dekatering, belæg-
ning, laminering, stopning og repara-
tion), såfremt værdien af det utrykte stof
ikke overstiger 47,5 % af den færdige
vares pris ab fabrik

5401 til 5406 Garn, monofilamenter og tråd af ende-
løse kemofibre

Fremstilling på basis af (8):

� råsilke eller silkeaffald, kartet eller
kæmmet eller på anden måde beredt
til spinding

� naturlige fibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger

� materialer til fremstilling af papir
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5407 og 5408 Vævet stof af garn af endeløse kemofibre

� Af tekstil i forbindelse med gummi-
tråd

Fremstilling på basis af enkelttrådet
garn (8)

� Andre varer Fremstilling på basis af (8):

� kokosgarn

� naturlige fibre

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger

� papir

eller

Trykning i forbindelse med mindst to
forberedende eller afsluttende behandlin-
ger (som vaskning, blegning, mercerise-
ring, varmefiksering, opruening, kalande-
ring, krympefri behandling, krølbehand-
ling, imprægnering, dekatering, belæg-
ning, laminering, stopning og repara-
tion), såfremt værdien af det utrykte stof
ikke overstiger 47,5 % af den færdige
vares pris ab fabrik

5501 til 5507 Korte kemofibre Fremstilling på basis af kemikalier eller
spindeopløsninger

5508 til 5511 Garn og sytråd Fremstilling på basis af (8):

� natursilke, affald af natursilke, kartet
eller kæmmet eller på anden måde
beredt til spinding

� andre naturlige fibre, ikke kartede
eller kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger,
eller

� materialer til papirfremstilling

5512 til 5516 Vævede stoffer af korte kemofibre:

� Bestående af tekstil i forbindelse
med gummitråde

Fremstilling på basis af enkelttrådet
garn (8)

26.7.2000 L 188/77De Europæiske Fællesskabers TidendeDA



(1) (2) (3) eller (4)

5512 til 5516
(fortsat)

� Andre varer Fremstilling på basis af (8):

� kokosgarn

� naturlige fibre

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger,
eller

� papir

eller

Trykning i forbindelse med mindst to
forberedende eller afsluttende behandlin-
ger (som vaskning, blegning, mercerise-
ring, varmefiksering, opruening, kalande-
ring, krympefri behandling, bearbejd-
ning, imprægnering, dekatering, belæg-
ning, laminering, stopning og repara-
tion), såfremt værdien af det utrykte stof
ikke overstiger 47,5 % af den færdige
vares pris ab fabrik

ex Kapitel 56 Vat, filt og fiberdug; særligt garn; sejl-
garn, reb og tovværk samt varer deraf,
undtagen:

Fremstilling på basis af (8):

� kokosgarn

� naturlige fibre

� kemikalier eller spindelopløsninger

� materialer til papirfremstilling

5602 Filt, også imprægneret, overtrukket,
belagt eller lamineret:

� Nålefilt Fremstilling på basis af (8):

� naturlige fibre

� kemikalier eller spindeopløsninger

Fremstilling på basis af:

� filamenter af endeløse fibre af poly-
propylen, der henhører under pos.
5402

� fibre af polypropylen, der henhører
under pos. 5503 eller 5506, eller

� bånd (tow) af filamenter af polypro-
pylen, der henhører under pos.
5501 er dog tilladt, forudsat at de
enkelte fibres finhed er mindre end
9 decitex

og at deres værdi ikke overstiger 40 % af
den færdige vares pris ab fabrik
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5602
(fortsat)

� Andre varer Fremstilling på basis af (8):

� naturlige fibre

� korte kemofibre, af kasein, eller

� kemikalier eller spindeopløsninger

5604 Tråde og snore af gummi, overtrukket
med tekstil; tekstilgarn samt strimler og
lignende som nævnt i pos. 5404 eller
5405, imprægneret, overtrukket, belagt
eller beklædt med gummi eller plast:

� Tråde og snore af blødgummi, over-
trukket med tekstil

Fremstilling på basis af tråde og snore af
blødgummi, uden tekstilovertræk

� Andre varer Fremstilling på basis af (8):

� naturlige fibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger,
eller

� materialer til papirfremstilling

5605 Metalliseret garn, også overspundet,
bestående af tekstilgarn eller strimler og
lignende som nævnt i pos. 5404 eller
5405, i forbindelse med metal i form af
tråd, bånd eller pulver eller overtrukket
med metal

Fremstilling på basis af (8):

� naturlige fibre

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger,
eller

� materialer til papirfremstilling

5606 Overspundet garn samt overspundne
strimler og lignende som nævnt i pos.
5404 eller 5405 (bortset fra garn hen-
hørende under pos. 5605 og overspun-
det garn af hestehår); chenillegarn; krim-
mergarn (»chainettegarn«)

Fremstilling på basis af (8):

� naturlige fibre

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger,
eller

� materialer til papirfremstilling
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Kapitel 57 Gulvtæpper og anden gulvbelægning af
tekstilmaterialer:

� Af nålefilt Fremstilling på basis af (8):

� naturlige fibre

� kemikalier eller spindeopløsninger,
eller

Fremstilling på basis af:

� filamenter af polypropylen, der hen-
hører under pos. 5402

� fibre af polypropylen, der henhører
under pos. 5503 eller 5506, eller

� bånd (tow) af filamenter af polypro-
pylen, der henhører under pos.
5501 er dog tilladt, forudsat at de
enkelte fibres finhed ikke er mindre
end 9 decitex

og at deres værdi ikke overstiger 40 % af
den færdige vares pris ab fabrik

jutestof kan anvendes som underlag

� Af andet filt Fremstilling på basis af (8):

� naturlige fibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger

� Andre varer Fremstilling på basis af (8):

� garn af kokos eller jute

� garn af syntetiske eller regenererede
fibre

� naturlige fibre, eller

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

Jutestof kan dog anvendes som underlag

ex Kapitel 58 Særlige vævede stoffer; tuftede tekstilstof-
fer; blonder og kniplinger; tapisserier;
possementartikler, broderier, undtagen:

� Af tekstil i forbindelsen med gum-
mitråde

Fremstilling på basis af enkelttrådet
garn (8)
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ex Kapitel 58
(fortsat)

� Andre varer Fremstilling på basis af (8):

� naturlige fibre

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger

eller

Trykning i forbindelse med mindst to
forberedende eller afsluttende behandlin-
ger (som vaskning, blegning, mercerise-
ring, varmefiksering, opruening, kalande-
ring, krympefri behandling, bearbejd-
ning, imprægnering, dekatering, belæg-
ning, laminering, stopning og repara-
tion), såfremt værdien af det utrykte stof
ikke overstiger 47,5 % af den færdige
vares pris ab fabrik

5805 Håndvævede tapisserier (af typerne
Gobelin, Flandern, Aubusson, Beauvais
og lign.) og broderede tapisserier (med
gobelinsting, korssting og lign.), også
konfektionerede

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vares pris ab
fabrik

5810 Broderier i løbende længder, strimler
eller motiver

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdier af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik

5901 Tekstilstof, overtrukket med vegetabilske
carbohydratgummier eller stivelseshol-
dige substanser, af den art der anvendes
til fremstilling af bogbind, etuier mv.;
kalkerlærred; præpareret malerlærred;
buckram og lignende stivede tekstilstof-
fer af den art der anvendes til fremstil-
ling af hatte

Fremstilling på basis af garn

5902 Cordvæv (stræklærred) fremstillet af garn
med høj styrke, af nylon eller andre
polyamider, polyestere eller viskose:

Med et indhold af højst 90 vægtprocent
tekstilmaterialer

Fremstilling på basis af garn

� Andre varer Fremstilling på basis af kemikalier eller
spindeopløsninger
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5903 Tekstilstof, imprægneret, overtrukket,
belagt eller lamineret med plast, und-
tagen varer henhørende under pos. 5902

Fremstilling på basis af garn

eller

Trykning i forbindelse med mindst to
forberedende eller afsluttende behandlin-
ger (som vaskning, blegning, mercerise-
ring, varmefiksering, opruening, kalande-
ring, krympefri behandling, bearbejd-
ning, imprægnering, dekatering, belæg-
ning, laminering, stopning og repara-
tion), såfremt værdien af det utrykte stof
(ikke overstiger 47,5 % af den færdige
vares pris ab fabrik

5904 Linoleum, også i tilskårne stykker; gulv-
belægningsmaterialer bestående af tekstil-
underlag med overtræk eller belægning,
også i tilskårne stykker

Fremstilling på basis af garn (8)

5905 Vægbeklædning af tekstilmaterialer:

� Imprægneret, overtrukket, belagt
eller lamineret med gummi, plast
eller andre materialer

Fremstilling på basis af garn:

� Andre varer Fremstilling på basis af (8):

� kokosgarn

� naturlige fibre

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger

eller

Trykning i forbindelse med mindst to
forberedende eller afsluttende behandlin-
ger (som vaskning, blegning, mercerise-
ring, varmefiksering, opruening, kalande-
ring, krympefri behandling, bearbejd-
ning, imprægnering, dekatering, belæg-
ning, laminering, stopning og repara-
tion), såfremt værdien af det utrykte stof
ikke overstiger 47,5 % af den færdige
vares pris ab fabrik

5906 Tekstilstof, gummeret, undtagen varer
henhørende under pos. 5902:

� Af trikotage Fremstilling på basis af (8):

� naturlige fibre

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger
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5906
(fortsat)

� Andet stof fremstillet af garn af
kemofibre, med indhold af tekstil-
materialer på over 90 vægtprocent

Fremstilling på basis af kemikalier

� Andre varer Fremstilling på basis af garn

5907 Tekstilstof, imprægneret, overtrukket
eller belagt på anden måde; malede tea-
terkulisser, malede atelierbagtæpper og
lign.

Fremstiller på basis af garn

eller

Trykning i forbindelse med mindst to
forberedende eller afsluttende behandlin-
ger (som vaskning, blegning, mercerise-
ring, varmefiksering, opruening, kalande-
ring, krympefri behandling, bearbejd-
ning, imprægnering, dekatering, belæg-
ning, laminering, stopning og repara-
tion), såfremt værdien af det utrykte stof
ikke overstiger 47,5 % af den færdige
vares pris ab fabrik

5908 Væger af tekstil, vævede, flettede eller
strikkede, til lamper, ovne, gastændere,
lys og lign.; glødenet og glødestrømper
samt rørformede emner til fremstilling
deraf, også imprægnerede

� Glødenet og glødestrømper,
imprægnerede

Fremstilling på basis af rørformede
emner af tekstil

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

5909 til 5911 Tekstilvarer til teknisk brug:

� Polerskiver og -ringe af andre mate-
rialer end filt, henhørende under
pos. 5911

Fremstilling på basis af garn eller af
affald af stoffer eller klude henhørende
under pos. 6310
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5909 til 5911
(fortsat)

� Tekstilstof, filtet eller ikke, af den
art, der sædvanligvis anvendes i
papirmaskiner eller til anden teknisk
brug, også imprægneret eller over-
trukket, rørformet eller endeløst,
enkelt- eller flerkædet og/eller -skud-
det, eller fladvævet, flerkædet og/el-
ler -skuddet henhørende under pos.
5911

Fremstilling på basis af (8):

� kokosgarn

� følgende materialer:

� garn af polytetrafluorethylen (9),

� garn af polyamid, tvundet og
overtrukket, imprægneret eller
belagt med phenolharpiks

� garn af aromatisk polyamid
fremstillet ved polykondensation
af metaphenylendiamin og
isophthalsyre

� monofilament af polytetrafluo-
rethylen (9)

� garn af syntetiske tekstilfibre af
poly-p-phenylentetraphthalimid

� garn af glasfibre, overtrukket
med phenolharpiks og beviklet
med acrylgarn (9),

� monofilamenter af copolyester
bestående af en polyester, en
terephthalsyreharpiks, 1,4-cyclo-
hexandiethanol og isophthalsyre

� naturlige fibre

� endeløse syntetiske fibre eller
kemofibre, ikke kartet eller
kæmmet eller på anden måde
beredt til spinding

� kemiske materialer eller tekstil-
masse

� Andre varer Fremstillet på basis af (8):

� kokosgarn

� naturlige fibre

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding

� kemikalier eller spindeopløsninger

Kapitel 60 Trikotagestof Fremstilling på basis af (8):

� naturlige fibre

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spindling, eller

� kemikalier eller spindeopløsninger
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Kapitel 61 Beklædningsgenstande og tilbehør til
beklædningsgenstande, af trikotage:

� Fremstillet ved sammensyning eller
anden samling af to eller flere styk-
ker af trikotagestof, der enten er skå-
ret i form eller formtilvirket

Fremstilling på basis af garn (8) (10)

� Andre varer Fremstilling på basis af (8):

� naturlige fibre

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding, eller

� kemikalier eller spindeopløsninger

ex Kapitel 62 Beklædningsgenstande og tilbehør til
beklædningsgenstande, undtagen varer af
trikotage, undtagen:

Fremstilling på basis af garn (8) (10)

ex 6202, ex 6204,
ex 6206, ex 6209
og ex 6211

Beklædningsgenstande til kvinder, piger
og spædbørn, og konfektioneret tilbehør
til beklædningsgenstande til spædbørn,
forsynet med broderi

Fremstillet på basis af garn (10)

eller

Fremstilling på basis af vævede stoffer,
ikke broderet, hvis værdi ikke overstiger
40 % af den færdige vares pris ab
fabrik (10)

ex 6210 og
ex 6216

Brandsikkert udstyr af vævet stof over-
trukket med et lag aluminumbehandlet
polyester

Fremstillet på basis af garn (10)

eller

Fremstilling på basis af ikke-overtrukket
stof, hvis værdi ikke overstiger 40 % af
den færdige vares pris ab fabrik (10)

6213 og
6214

Lommetørklæder, sjaler, tørklæder, man-
tiller, slør og lignende varer:

� Broderivarer Fremstilling på basis af ubleget enkelttrå-
det garn (8) (10)

eller

Fremstilling på basis af vævede stoffer,
ikke broderet, hvis værdi ikke overstiger
40 % af den færdige vares pris ab
fabrik (10)
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6213 og 6214
(fortsat)

� Andre varer Fremstillet på basis af ubleget enkelttrå-
det garn (8) (10)

eller

Konfektion efterfulgt af trykning i forbin-
delse med mindst to forberedende eller
afsluttende behandlinger (som vaskning,
blegning, mercerisering, varmefiksering,
opruening, kalandering, krympefri
behandling, bearbejdning, imprægnering,
dekatering, belægning, laminering, stop-
ning og reparation), såfremt værdien af
det udtrykte stof henhørende under pos.
6213 og 6214 ikke overstiger 47,5 % af
den færdige vares pris ab fabrik

6217 Andet konfektioneret tilbehør til beklæd-
ningsgenstande; dele af beklædningsgen-
stande eller af tilbehør til beklædnings-
genstande, bortset fra varer henhørende
under pos. 6212:

� Forsynet med broderi Fremstilling på basis af garn (10)

eller

Fremstilling på basis af vævede stoffer,
ikke broderet, hvis værdi ikke overstiger
40 % af den færdige vares pris ab
fabrik (10)

� Brandsikkert udstyr af vævet stof
overtrukket med et lag af alumi-
niumbehandlet polyester

Fremstilling på basis af garn (10)

eller

Fremstilling på basis af vævede stoffer,
ikke overtrukket, hvis værdi ikke oversti-
ger 40 % af den færdige vares pris ab
fabrik

� For til kraver og manchetter, tilskå-
ret

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� Andre varer Fremstilling på basis af garn (10)

ex Kapitel 63 Andere konfektionerede tekstilvarer;
håndarbejdssæt; brugte beklædningsgen-
stande og brugte tekstilvarer; klude; und-
tagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare
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6301 til 6304 Plaider og lignende tæpper, sengelinned
mv., gardiner mv. samt andre boligteks-
tiler:

� Af filt, ikke-vævede stoffer Fremstilling på basis af (8):

� naturlige fibre, eller

� kemikalier eller spindeopløsninger

� Andre varer:

� � Broderivarer Fremstilling på basis af ubleget enkelttrå-
det garn (10) (11)

eller

Fremstilling på basis af vævede stoffer
(andre end af trikotage), ikke broderet,
hvis værdi ikke overstiger 40 % af den
færdige vares pris ab fabrik

� � I andre tilfælde Fremstillet på basis af ubleget enkelttrå-
det garn (10) (11)

6305 Sække og poser, af den art der anvendes
til emballage

Fremstilling på basis af (8):

� naturlige fibre

� korte kemofibre, ikke kartede eller
kæmmede eller på anden måde
beredt til spinding, eller

� kemikalier eller spindeopløsninger

6306 Presenninger og markiser; telte; sejl til
både, sejlbrætter eller sejlvogne; cam-
pingudstyr:

� Af ikke-vævede stoffer Fremstilling på basis af (8) (10)

� naturlige fibre

� kemikalier eller spindeopløsninger

� Andre varer Fremstilling på basis af ubleget, enkelt-
trådet garn (8) (10)

6307 Andre konfektionerede varer (herunder
snitmønstre)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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6308 Sæt bestående af vævet stof og garn,
også med tilbehør, til fremstilling af
tæpper, tapisserier, broderede duge og
servietter eller lignende tekstilvarer, i
pakninger til detailsalg

Alle dele i sættet skal have oprindelse.
Dele uden oprindelse kan dog indgå i
sættet, forudsat at deres samlede værdi
ikke overstiger 15 % af sættets pris ab
fabrik

ex Kapitel 64 Fodtøj, gamacher og lign.; dele dertil,
undtagen:

Fremstilling på basis af alle materialer,
undtagen samlede dele, bestående af
overdel fastgjort til bindsål eller andre
underdele, der henhører under pos.
6406

6406 Dele til fodtøj (herunder fodtøjsoverdele,
også fastgjort til bindsål eller anden
underdel, bortset fra ydersål); indlægs-
såler, hælepuder og lignende varer;
gamacher, skinnebensbeskyttere og lig-
nende varer samt dele dertil

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex Kapitel 65 Hovedbeklædning og dele dertil; und-
tagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

6503 Hatte og anden hovedbeklædning af filt,
fremstillet af hattestumper eller plane
hatteemner henhørende under pos.
6501, også forede eller garnerede

Fremstilling på basis af garn eller tekstil-
fibre (10)

6505 Hatte og anden hovedbeklædning, af tri-
kotage eller konfektioneret af blonder,
kniplinger, filt eller andet tekstilstof (men
ikke af bånd eller strimler), også forede
eller garnerede; hårnet, uanset materia-
lets art, også forede eller garnerede

Fremstilling på basis af garn eller tekstil-
fibre (10)

ex Kapitel 66 Paraplyer, parasoller, spadserestokke, sid-
destokke, piske, ridepiske samt dele der-
til; undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

6601 Paraplyer og parasoller (herunder stokke-
paraplyer, haveparasoller og lign.)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

Kapitel 67 Bearbejdede fjer og dun samt varer af
fjer og dun; kunstige blomster, varer af
menneskehår

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare
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ex Kapitel 68 Varer af sten, gips, cement, asbest, glim-
mer og lignende materialer; undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 6803 Varer af skifer, herunder varer af agglo-
meret skifer

Fremstilling på basis af bearbejdet skifer

ex 6812 Varer af asbest eller af blandinger på
basis af asbest eller på basis af asbest og
magnesiumcarbonat

Fremstilling på basis af materialer hen-
hørende under enhver position

ex 6814 Varer af glimmer, herunder varer af
agglomeret eller rekonstitueret glimmer,
også på underlag af papir, pap eller
andre materialer

Fremstilling på basis af bearbejdet glim-
mer, herunder varer af agglomeret eller
rekonstitueret glimmer

Kapitel 69 Keramiske produkter Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex Kapitel 70 Glas og glasvarer; undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 7003, ex 7004
og ex 7005

Glas, ikke med reflekterende lag Fremstilling på basis af materialer hen-
hørende under pos. 7001

7006 Glas som nævnt i pos. 7003, 7004 eller
7005, bøjet, facet- eller kantslebet, grave-
ret, boret, emaljeret eller på anden måde
bearbejdet, men ikke indrammet eller i
forbindelse med andre materialer:

� Glasplader (substrater), med dielek-
trisk belægning af metal, halvledere
ifølge standarderne fra SEMII (12)

Fremstilling på basis af glasplader (sub-
strater) henhørende under pos. 7006

� Andre varer Fremstilling på basis af materialer hen-
hørende under pos. 7001

7007 Sikkerhedsglas, bestående af hærdet eller
lamineret glas

Fremstilling på basis af materialer hen-
hørende under pos. 7001

7008 Isolationsruder bestående af flere lag glas Fremstilling på basis af materialer hen-
hørende under pos. 7001
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7009 Glasspejle, også indrammede, herunder
bakspejle

Fremstilling på basis af materialer hen-
hørende under pos. 7001

7010 Balloner, flasker, flakoner, krukker, tab-
letglas, ampuller og andre beholdere af
glas, af den art der anvendes til transport
af varer eller som emballage; henkog-
ningsglas; propper, låg og andre lukkean-
ordninger, af glas

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

eller

Slibning af flasker eller flakoner, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik

7013 Bordservice, køkken-, toilet- og kontor-
artikler, dekorationsgenstande til inden-
dørs brug og lignende varer, af glas,
undtagen varer henhørende under pos.
7010 eller 7018

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

eller

Slibning af varer af glas, hvis værdi ikke
overstiger 50 % af den færdige vares pris

eller

Dekoration, undtagen serigrafisk tryk-
ning, udelukkende udført i hånden, af
varer af glas, blæst med munden, og hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik

ex 7019 Varer af glasfibre, undtagen garn Fremstilling på basis af:

� fiberbånd, rovings, garn eller afhug-
gede tråde, ufarvede, eller

� glasuld

ex Kapitel 71 Naturperler, kulturperler, ædel- og
halvædelsten, ædle metaller, ædelmetal-
dublé samt varer af disse materialer;
bijouterivarer; mønter, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 7101 Naturperler og kulturperler, sorterede og
trukket på snor af hensyn til forsendel-
sen

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 7102, ex 7103
og ex 7104

Bearbejdede ædel- og halvædelsten (na-
turlige, syntetiske eller rekonstruerede)

Fremstilling på basis af ubearbejdede
ædel- og halvædelsten
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7106, 7108 og
7110

Ædle metaller:

� Ubearbejdede Fremstilling på basis af alle materialer
undtagen materialer, der henhører under
pos. 7106, 7108 eller 7110

eller

Adskillelse ved elektrolyse, varmebehand-
ling eller kemisk behandling af ædle
metaller, der henhører under pos. 7106,
7108 eller 7110,

eller

Legering af ædle metaller, der henhører
under pos. 7106, 7108 eller 7110, ind-
byrdes eller med andre metalbaser

� I form af halvfabrikata eller som
pulver

Fremstilling på basis af ubearbejde ædle
metaller

ex 7107, ex 7109
og ex 7111

Ædelmetaldublé, i form af halvfabrikata Fremstilling af ædelmetaldublé på basis
af ubearbejdede ædelmetaller

7116 Varer af naturperler eller kulturperler,
ædel- eller halvædelsten (naturlige, synte-
tiske eller rekonstruerede)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

7117 Bijouterivarer Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

eller

Fremstilling på basis af metaldele, ikke
dubleret eller overtrukket med ædle
metaller, forudsat at værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 72 Jern og stål; undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

7207 Halvfabrikata, af jern og ulegeret stål Fremstilling på basis af materialer, der
henhører under pos. 7201, 7202, 7203,
7204 og 7205

7208 til 7216 Fladvalsede produkter, stænger, profiler
af jern og ulegeret stål

Fremstilling på basis af ingots og andre
ubearbejdede former af materialer hen-
hørende under pos. 7206

7217 Tråd af jern og ulegeret stål Fremstilling på basis af halvfabrikata af
materialer henhørende under pos. 7207
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ex 7218, 7219 til
7222

Halvfabrikata, fladvalsede produkter og
profiler af rustfrit stål

Fremstilling på basis af ingots og andre
ubearbejdede former af materialer hen-
hørende under pos. 7218

7223 Tråd af rustfrit stål Fremstilling på basis af halvfabrikata
henhørende under pos. 7218

ex 7224, 7225 til
7228

Halvfabrikata, fladvalsede produkter og
varmtvalsede stænger i uregelmæssigt
oprullede ringe, af andet legeret stål

Fremstilling på basis af ingots og andre
ubearbejdede former af materialer hen-
hørende under pos. 7206, 7218 og
7224

7229 Tråd af andet legeret stål Fremstilling på basis af halvfabrikata af
materialer henhørende under pos. 7224

ex Kapitel 73 Varer af jern og stål; undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 7301 Spunsvægjern Fremstilling på basis af materialer hen-
hørende under pos. 7206

7302 Følgende materiel af jern og stål, til jern-
baner og sporveje: skinner, kontraskin-
ner og tandhjulsskinner, tunger, kryds-
ninger, trækstænger og andet materiel til
sporskifter, sveller, skinnelasker, skinne-
stole, kiler til skinnestole, underlagspla-
der, klemplader, langplader, sporstænger
og andet specielt materiel til samling
eller befæstelse af skinner

Fremstilling på basis af materialer, der
henhører under pos. 7206

7304, 7305 og
7306

Rør og hule profiler, af jern (bortset fra
støbejern) og stål

Fremstilling på basis af materialer, der
henhører under pos. 7206, 7207, 7218
eller 7224

ex 7307 Rørfittings af rustfrit stål (ISO No
X5CrNiMo 1712) bestående af flere dele

Drejning, boring, gevindskæring, afgrat-
ning og sandblæsning af smedede emner,
hvis værdi ikke overstiger 35 % af den
færdige vares pris ab fabrik

7308 Konstruktioner (undtagen præfabrikerede
bygninger henhørende under pos. 9406)
og dele til konstruktioner (f.eks. broer og
brosektioner, sluseporte, tårne, gitterma-
ster, tage og tagkonstruktioner, døre,
vinduer og rammer dertil samt dørtærsk-
ler, skodder, rækværker, søjler og piller),
af jern og stål; plader, stænger, profiler,
rør og lign., af jern og stål, forarbejdet til
brug i konstruktioner

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Svejsede
profiler, der henhører under pos. 7301,
må dog ikke anvendes
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ex 7315 Snekæder Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer, der henhører under
pos. 7315, ikke overstiger 50 % af den
færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 74 Kobber og varer deraf; undtagen: Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik

7401 Kobbersten; cementkobber (udfældet
kobber)

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

7402 Uraffineret kobber; kobberanoder til
elektrolytisk raffinering

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

7403 Raffineret kobber og kobberlegeringer i
ubearbejdet form:

� Raffineret kobber Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

� Kobberlegeringer Fremstilling på basis af raffineret kobber,
i ubearbejdet form eller af affald og skrot
af kobber

7404 Affald og skrot, af kobber Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

7405 Kobberforlegeringer Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex Kapitel 75 Nikkel og varer deraf, undtagen: Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik
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7501 til 7503 Nikkelsten, nikkeloxidsinter og andre
mellemprodukter fra fremstillingen af
nikkel; ubearbejdet nikkel; affald og skrot
af nikkel

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex Kapitel 76 Aluminium og varer deraf, undtagen: Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhørende
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik

7601 Ubearbejdet aluminium Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhørende
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik

eller

Fremstilling ved varmebehandling eller
elektrolyse på basis af ulegeret alumi-
nium eller affald og skrot af aluminium

7602 Affald og skrot, af aluminium Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 7616 Varer af aluminium andre end trådvæv,
trådnet, tråddug, trådgitter og lignende
varer (herunder endeløse bånd) af alumi-
niumstråd samt strækmetal af aluminium

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare. Dog kan trådvæv, tråd-
net, tråddug, trådgitter og lignende
varer (herunder endeløse bånd) af
aluminiumstråd samt strækmetal af
aluminium anvendes, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Kapitel 77 Forbeholdt eventuel senere anvendelse i
det harmoniserede system
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ex Kapitel 78 Bly og varer deraf, undtagen: Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik

7801 Ubearbejdet bly:

� Raffineret bly Fremstilling på basis af »bouillon«- eller
»work«-bly

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Dog må
affald og skrot henhørende under pos.
7802 ikke anvendes

7802 Affald og skrot, af bly Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex Kapitel 79 Zink og varer deraf, undtagen: Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik

7901 Ubearbejdet zink Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Dog må
affald og skrot henhørende under pos.
7902 ikke anvendes

7902 Affald og skrot, af zink Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex Kapitel 80 Tin og varer deraf, undtagen: Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris af fabrik

26.7.2000 L 188/95De Europæiske Fællesskabers TidendeDA



(1) (2) (3) eller (4)

8001 Ubearbejdet tin Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Dog må
affald og skrot henhørende under pos.
8002 ikke anvendes

8002 og
8007

Affald og skrot, af tin; andre varer af tin Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

Kapitel 81 Andre uædle metaller; sintrede keramiske
metaller (cermets); varer af disse materia-
ler

� Andre uædle metaller, bearbejdede;
varer af disse materialer

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer henhørende under
samme position som færdigvaren ikke
overstiger 50 % af den færdige vares pris
ab fabrik

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex Kapitel 82 Værktøj, redskaber, knive, skeer og gafler
samt dele dertil, af uædle metaller; und-
tagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

8206 Værktøj henhørende under mindst to af
positionerne 8202-8205, i sæt til detail-
salg

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under andre positio-
ner end pos. 8202 til 8205. Dog må
værktøj henhørende under pos. 8202 til
8205 medtages i sæt, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 15 % af det færdige
sæts pris ab fabrik

8207 Udskifteligt værktøj til håndværktøj, også
mekanisk, eller til værktøjsmaskiner
(f.eks. til presning, stansning, lokning,
gevindskæring, boring, udboring, røm-
ning, fræsning, drejning og skruning),
herunder matricer til trådtrækning eller
strengpresning af metal, samt værktøj til
bjerg- eller jordboring

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

8208 Knive og skær til maskiner og mekaniske
apparater

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik
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ex 8211 Knive (undtagen varer henhørende under
pos. 8208) med skærende eller savtakket
æg (herunder beskærerknive)

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Dog må
blade til knive og håndtag af uædle
metaller anvendes

8214 Andre skære- og klipperedskaber (f.eks.
hårklippere, flækkeknive, huggeknive,
hakkeknive og papirknive); redskaber til
manicure eller pedicure (herunder negle-
file), også i sæt

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Dog må
håndtag af uædle metaller anvendes

8215 Skeer, gafler, potageskeer, hulskeer, kage-
skeer, fiskeknive, smørknive, suk-
kertænger og lignende artikler til køk-
ken- og bordbrug

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Dog må
håndtag af uædle metaller anvendes

ex Kapitel 83 Diverse varer af uædle metaller; und-
tagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 8302 Andet beslag, tilbehør og lignende varer,
til bygninger, og automatiske dørlukkere

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Andre
materialer henhørende under pos. 8302
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 20 % af den
færdige vares pris ab fabrik

ex 8306 Statuetter og andre dekorationsgenstan-
de, af uædle metaller

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Andre
materialer henhørende under pos. 8306
må dog anvendes, forudsat at deres
værdi ikke overstiger 30 % af den
færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 84 Atomreaktorer; kedler; maskiner og
apparater samt mekaniske redskaber;
dele dertil, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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ex 8401 Nukleare brændselselementer Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare (13)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8402 Dampkedler (undtagen centralvarmeked-
ler, som også kan producere lavtryks-
damp); kedler med overhedning

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8403 og
ex 8404

Kedler til central opvarmning, bortset fra
kedler henhørende under pos. 8402,
samt hjælpeappoarater til central
opvarmning

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end pos. 8403 eller 8404

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8406 Dampturbiner Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8407 Forbrændingsmotorer med gnisttænding,
med frem- og tilbagegående eller rote-
rende stempel

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8408 Forbrændingsmotorer med kompres-
sionstænding med stempel (diesel- eller
semidieselmotorer)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8409 Dele, som udelukkende eller hovedsage-
lig anvendes til forbrændingsmotorer
henhørende under pos. 8407 eller 8408

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8411 Turboreaktorer, propelturbiner og andre
gasturbiner

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige være, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8412 Andre kraftmaskiner og motorer Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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ex 8413 Roterende fortrængningspumper Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 8414 Industrielle ventilatorer, blæsere og lign. Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8415 Luftkonditioneringsmaskiner bestående
af en motordreven ventilator og elemen-
ter til ændring af luftens temperatur og
fugtighed, herunder maskiner uden
mulighed for særskilt regulering af fug-
tighedsgraden

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8418 Køleskabe, frysere og andre maskiner og
apparater til køling og frysning, elektri-
ske og andre; varmepumper, undtagen
luftkonditioneringsmaskiner henhørende
under pos. 8415

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� værdien af alle anvendte materialer
uden oprindelse ikke overstiger
værdien af anvendte materialer med
oprindelse

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 8419 Maskiner til træ-, papirmasse- og pap-
industrien

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� indien for ovennævnte grænse,
materialer under samme position
som den færdige vare kun anvendes
op til en værdi af 25 % af den
færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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8420 Kalandere og andre valsemaskiner, und-
tagen maskiner til metal eller glas, samt
valser dertil

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� inden for ovennævnte grænse, mate-
rialer henhørende under samme
position som færdige vare kun
anvendes op til en værdi af 25 % af
den færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8423 Vægte, herunder tælle- og kontrolvægte
(undtagen vægte, følsomme for 5 centi-
gram og derunder); vægtlodder af enhver
art

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8425 til 8428 Andre maskiner og apparater til løftning,
lastning, losning eller flytning

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� inden for ovennævnte grænse, mate-
rialer henhørende under pos. 8431
kun anvendes op til en værdi af
10 % af den færdige vares pris ab
fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8429 Bulldozere, angledozere, vejhøvle (gra-
ders og levellers), scrapere, gravemaski-
ner, læssemaskiner, stampemaskiner og
vejtromler, selvkørende:

� Vejtromler Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� inden for ovennævnte grænse, mate-
rialer henhørende under pos. 8431
kun anvendes op til en værdi af
10 % af den færdige vares pris ab
fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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8430 Andre maskiner og apparater til jord-
arbejde, minedrift, stenbrydning og lign.
(f.eks. maskiner til planering, udgravning,
stampning, komprimering eller boring);
piloteringsmaskiner (rambukke) og
maskiner til optrækning af pæle; sne-
plove og sneblæsere

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� inden for ovennævnte grænse, mate-
rialer henhørende under pos. 8431
kun anvendes op til en værdi af
10 % af den færdige vares pris ab
fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 8431 Dele, som udelukkende eller hovedsage-
lig anvendes til vejtromler

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8439 Maskiner og apparater til fremstilling af
papirmasse eller til fremstilling og efter-
behandling af papir og pap

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� inden for ovennævnte grænse, mate-
rialer henhørende under samme
position som den færdige vare kun
anvendes op til en værdi af 25 % af
den færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8441 Andre maskiner og apparater til for-
arbejdning af papirmasse, papir og pap,
herunder papir- og papskæremaskiner af
enhver art

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� inden for ovennævnte grænse, mate-
rialer henhørende under samme
position som den færdige vare kun
anvendes op til en værdi af 25 % af
den færdige vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8444 til
8447

Maskiner henhørende under disse posi-
tioner til anvendelse inden for tekstil-
industrien

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 8448 Hjælpemaskiner og hjælpeapparater til
brug i forbindelse med de under pos.
8444 og 8445 henhørende maskiner

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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8452 Symaskiner, undtagen symaskiner til
hæftning af bøger henhørende under
pos. 8440; møbler, borde og overtræk,
specielt konstrueret til symaskiner; syma-
skinenåle:

� symaskiner (skyttemaskiner), hvis
hoved vejer 16 kg og derunder uden
motor eller 17 kg og derunder med
motor

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� værdien af alle de materialer uden
oprindelse, der anvendes ved sam-
ling af symaskinehovedet (uden
motor), ikke overstiger værdien af
de anvendte materialer med oprin-
delsesstatus, og

� de anvendte trådspændings-, griber-
og siksaksyningsmekanismer allerede
har oprindelsesstatus

� Andre Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8456 til
8466

Værktøjsmaskiner og maskiner samt dele
og tilbehør dertil henhørende under pos.
8456 til 8466

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8469 til
8472

Kontormaskiner (f.eks. skrivemaskiner,
regnemaskiner, automatiske databehand-
lingsmaskiner, duplikatorer og hæfte-
maskiner)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8480 Formkasser til metalstøbning; bundplader
til støbeforme; støbeformsmodeller; stø-
beforme til metaller (bortset fra kokiller),
metalcarbider, glas, mineralske materia-
ler, gummi og plast

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8482 Kugle- og rullelejer Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40% af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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8484 Pakninger og lign. af metalplader i for-
bindelse med andet materiale eller af to
eller flere lag metal; sæt og assortimenter
af pakninger og lign. af forskellig beskaf-
fenhed i poser, hylstre eller lignende
emballager; mekaniske pakninger

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8485 Dele til maskiner, apparater og mekani-
ske redskaber ikke andetsteds tariferet i
dette kapitel og ikke forsynet med elek-
triske forbindelsesdele, isolatorer, spoler,
kontakter eller andre elektriske dele

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 85 Elektriske maskiner og apparater, elek-
trisk materiel samt dele dertil; lydop-
tagere og lydgengivere samt billed- og
lydoptagere og billed- og lydgengivere til
fjernsyn samt dele og tilbehør dertil,
undtagen:

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8501 Elektriske motorer og generatorer, med
undtagelse af generatorsæt

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� inden for ovennævnte grænse, mate-
rialer henhørende under pos. 8503
kun anvendes op til en værdi af
10 % af den færdige vares pris ab
fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8502 Elektriske generatorsæt og roterende
elektriske omformere

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� inden for ovennævnte grænse, mate-
rialer henhørende under pos. 8501
eller 8503 kun anvendes op til en
værdi af 10 % af den færdige vares
pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 8504 Strømforsyningsenheder, af den art, der
anvendes til automatiske databehand-
lingsmaskiner

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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ex 8518 Mikrofoner og stativer dertil; højtalere,
også monteret i kabinet; elektriske lavfre-
kvensforstærkere; elektriske lydforstær-
kere

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� værdien af alle anvendte materialer
uden oprindelse ikke overstiger
værdien af anvendte materialer med
oprindelsesstatus

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8519 Pladetallerkener, pladespillere, kassette-
spillere og andre lydgengivere, uden ind-
bygget lydoptager

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� værdien af alle anvendte materialer
uden oprindelse ikke overstiger
værdien af anvendte materialer med
oprindelsesstatus

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8520 Magnetiske båndoptagere og andre
lydoptagere, også med indbygget lydgen-
giver

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� værdien af alle anvendte materialer
uden oprindelse ikke overstiger
værdien af anvendte materialer med
oprindelsesstatus

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8521 Apparater til optagelse og gengivelse af
video, også med indbygget videotuner

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� værdien af alle anvendte materialer
uden oprindelse ikke overstiger
værdien af anvendte materialer med
oprindelsstatus

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8522 Dele og tilbehør, som udelukkende eller
hovedsagelig anvendes til apparater hen-
hørende under pos. 8519-8521

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8523 Uindspillede medier til optagelse af lyd
eller andre fænomener, undtagen varer
henhørende under kapitel 37

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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8524 Plader, bånd og andre medier med inspil-
ning af lyd eller af andre fænomener,
herunder matricer og mastere til frem-
stilling af plader, undtagen varer hen-
hørende under kapitel 37:

� Matricer og mastere til fremstilling
af plader

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� inden for ovennævnte grænse, mate-
rialer henhørende under pos. 8523
kun anvendes op til en værdi af
10 % af den færdige vares pris ab
fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8525 Sendere til radiotelefoni, radiotelegrafi,
radiofoni og fjernsyn, også sammenbyg-
get med modtagere, lydoptagere eller
lydgengivere; fjernsynskameraer; stillbil-
lede videokameraer og andre videokame-
raer

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� værdien af anvendte materialer uden
oprindelsesstatus ikke overstiger
værdien af anvendte materialer med
oprindelsesstatus

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8526 Radarapparater, radionavigeringsappara-
ter og radiofjernbetjeningsapparater

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� værdien af anvendte materialer uden
oprindelsstatus ikke overstiger
værdien af anvendte materialer med
oprindelsesstatus

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8527 Modtagere til radiotelefoni, radiotelegrafi
eller radiofoni, også sammenbygget med
lydoptagere, lydgengivere eller et ur i et
fælles kabinet

Fremstillet, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� værdien af anvendte materialer uden
oprindelssesstatus ikke overstiger
værdien af anvendte materialer med
oprindelsesstatus

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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8528 Fjernsynsmodtagere, også med indbyg-
gede radiofonimodtagere, lydoptagere
eller lydgengivere eller videooptagere
eller videogengivere; videomonitorer og
videoprojektionsapparater

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� værdien af alle anvendte materialer
uden oprindelsesstatus ikke oversti-
ger værdien af anvendte materialer
med oprindelsstatus

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8529 Dele, som udelukkende eller hovedsage-
lig anvendes til apparater henhørende
under pos. 8525-8528:

� Udelukkende eller hovedsaglig til
videotoptagere eller -gengivere

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

� værdien af anvendte materialer uden
oprindelsesstatus ikke overstiger
værdien af anvendte materialer med
oprindelsesstatus

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8535 og
8536

Elektriske apparater til at slutte, afbryde
eller beskytte elektriske kredsløb og til at
skabe forbindelse til eller i elektriske
kredsløb

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� inden for ovennævnte grænse, mate-
rialer, der henhører under pos.
8538, kun anvendes op til en værdi
af 10 % af den færdige vares pris ab
fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8537 Tavler, plader, konsoller, pulte, kabinet-
ter og lign., sammensat af to eller flere af
de under pos. 8535 eller 8536 nævnte
apparater, til elektrisk styring eller distri-
bution af elektricitet, herunder også tav-
ler mv. indeholdende instrumenter og
apparater henhørende under kapitel 90,
og nummeriske kontrolapparater hen-
hørende under pos. 8517

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� inden for ovennænvte grænse, mate-
rialer, der henhører under pos.
8538, kun anvendes op til en værdi
af 10 % af den færdige vares pris ab
fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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ex 8541 Dioder, transistorer og lignende halv-
lederkomponenter; undtagen skiver, som
endnu ikke er udskåret i chips

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8542 Elektroniske integrerede kredsløb og
mikrokredsløb

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� inden for ovennævnte grænse, mate-
rialer, der henhører under pos. 8541
eller 8542, kun anvendes op til en
værdi af 10 % af den færdige vares
pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8544 Isolerede (herunder lakerede eller anodi-
serede) elektriske ledninger, kabler (her-
under koaksialkabler) og andre isolerede
elektriske ledere, også forsynet med for-
bindelsesdele; optiske fiberkabler, frem-
stillet af individuelt overtrukne fibre,
også samlet med elektriske ledere eller
forsynet med forbindelsesdele

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8545 Kulelektroder, børstekul, lampekul, batte-
rikul og andre varer af grafit eller andet
kul, også i forbindelse med metal, af den
art der anvendes til elektrisk brug

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8546 Elektriske isolatorer, uanset materialets
art

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8547 Isolationsdele til elektriske maskiner,
apparater og materiel, for så vidt delene,
bortset fra istøbte simple samledele af
metal (f.eks. sokler med gevind) består
helt af isolerende materiale, undtagen
isolatorer henhørende under pos. 8546;
elektriske installationsrør og forbindel-
sesdele dertil, af uædle metaller og med
indvendig isolering

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8548 Affald og skrot af primærelementer,
primærbatterier og elektriske akkumula-
torer; brugte primærelementer,
primærbatterier og elektriske akkumula-
torer; elektriske dele til maskiner og
apparater, ikke andetsteds tariferet i dette
kapitel

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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ex Kapitel 86 Lokomotiver, vogne og andet materiel til
jernbaner og sporveje samt dele dertil;
stationært jernbane- og sporvejsmateriel
samt dele dertil; mekanisk (herunder
elektromekanisk) trafikreguleringsudstyr
af enhver art, undtagen:

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8608 Stationært jernbane- og sporvejsmateriel;
mekanisk og elektromekanisk signal-,
sikkerheds- eller trafikreguleringsudstyr
til jernbaner, sporveje, landeveje, floder
og kanaler, parkeringsområder, havne
eller lufthavne; dele dertil

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 87 Køretøjer (undtagen til jernbaner og
sporveje) samt dele og tilbehør dertil,
undtagen:

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8709 Motortrucks uden løftemekanisme, af de
typer der benyttes i fabrikker, pakhuse,
havne og lufthavne til transport af gods
over korte afstande; traktorer, af de typer
der benyttes på jernbaneperroner; dele til
de nævnte køretøjer

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8710 Tanks og andre pansrede kampvogne,
motoriserede, også med våben; dele til
sådanne køretøjer

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8711 Motorcykler (herunder knallerter) og
cykler med hjælpemotor, også med side-
vogn; sidevogne

� Med forbrændingsmotor med frem-
og tilbagegående stempel og slagvo-
lumen:

� 50 cm3 og derunder Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� værdien af anvendte materialer uden
oprindelse ikke overstiger værdien af
anvendte materialer med oprindelse

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 20 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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8711
(fortsat)

� Over 50 cm3 Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� værdien af anvendte materialer uden
oprindelse ikke overstiger værdien af
anvendte materialer med oprindelse

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� værdien af anvendte materialer uden
oprindelse ikke overstiger værdien af
anvendte materialer med oprindelse

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 8712 Cykler uden kuglelejer Fremstilling på basis af materialer, der
ikke henhører under pos. 8714

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8715 Barnevogne, klapvogne og. lign., samt
dele dertil

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

8716 Påhængsvogne og sættevogne; andre
køretøjer uden fremdrivningsmekanisme;
dele dertil

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 88 Luft- og rumfartøjer samt dele dertil;
undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 8804 Rotochutes Fremstilling på basis af alle materialer,
herunder andre materialer henhørende
under pos. 8804

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

26.7.2000 L 188/109De Europæiske Fællesskabers TidendeDA



(1) (2) (3) eller (4)

8805 Startanordninger til luftfartøjer; landings-
anordninger til landing af luftfartøjer på
hangarskibe samt lignende apparater og
anordninger; stationært flyvetrænings-
udstyr; dele dertil

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

Kapitel 89 Skibe, både og flydende materiel Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Dog må
skibsskrog under pos. 8906 ikke anven-
des

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 90 Optiske, fotografiske og kinematografi-
ske instrumenter og apparater; måle-,
kontrol- og præcisionsinstrumenter og
-apparater; medicinske og kirurgiske
instrumenter og apparater; dele og til-
behør dertil; undtagen:

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9001 Optiske fibre og bundter af optiske fibre;
kabler af optiske fibre, undtagen varer
henhørende under pos. 8544; folier og
plader af polariserende materialer; uind-
fattede linser (herunder kontaktlinser),
prismer, spejle og andre optiske artikler,
af ethvert materiale, undtagen sådanne
varer af glas, som ikke er optisk bearbej-
det

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9002 Indfattede linser, prismer, spejle og andre
optiske artikler af ethvert materiale, til
instrumenter og apparater, undtagen
sådanne varer af glas, som ikke er optisk
bearbejdet

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9004 Briller og lignede varer, korrigerende,
beskyttende eller andet

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 9005 Kikkerter og optiske teleskoper samt sta-
tiver og monteringer dertil

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� værdien af anvendte materialer uden
oprindelse ikke overstiger værdien af
anvendte materialer med oprindelse

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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ex 9006 Fotografiapparater (undtagen kinemato-
grafiske apparater); lynlysapparater og
lynlyslamper til fotografisk brug, und-
tagen udladningslamper

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� værdien af anvendte materialer uden
oprindelse ikke overstiger værdien af
anvendte materialer med oprindelse

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9007 Kinematografiske kameraer og projek-
tionsapparater, også med lydoptagere
eller -gengivere

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� værdien af anvendte materialer uden
oprindelse ikke overstiger værdien af
anvendte materialer med oprindelse

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9011 Optiske mikroskoper, herunder mikro-
skoper til fotomikrografi, kinematografi
eller mikroprojektion

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� værdien af anvendte materialer uden
oprindelse ikke overstiger værdien af
anvendte materialer med oprindelse

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 9014 Andre navigationsinstrumenter og -appa-
rater

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9015 Instrumenter og apparater til geodæsi,
topografi, landmåling, nivellering, foto-
grammetri, hydrografi, oceanografi,
hydrologi, meteorologi eller geofysik,
undtagen kompasser; afstandsmålere

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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9016 Vægte, følsomme for 5 centrigram og
derunder, også med tilhørende lodder

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9017 Instrumenter til tegning, afstikning eller
beregning (f.eks. tegnemaskiner, panto-
grafer, vinkelmålere, tegnebestik, linealer,
regnestokke og regneskiver); instrumen-
ter og apparater til længdemåling, til
brug i hånden (f.eks. metermål, mikro-
metre og skydelærer), ikke andetsteds
tariferet i dette kapitel

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9018 Instrumenter op apparater til medicinsk,
kirurgisk, dental eller veterinær brug,
herunder instrumenter og apparater til
scintigrafi, andre elektromedicinske
instrumenter og apparater samt appa-
rater til synsprøver:

� Tandlægestole med indbyggede
tandlægeinstrumenter eller med
spytbakke

Fremstilling på basis af alle materialer,
herunder andre materialer under pos.
9018

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

� Andrer instrumenter og apparater Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9019 Apparater til mekanoterapi; massage-
apparater; apparater til psykotekniske
undersøgelser; apparater til ozonterapi,
oxygenterapi eller aerosolterapi, respira-
tionsapparater til kunstigt åndedræt og
andre apparater til respirationsterapi

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9020 Andre respirationsapparater og gas-
masker, undtagen beskyttelsesmasker
uden mekaniske eller udskiftelige filtre

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 25 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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9024 Maskiner og apparater til afprøvning af
hårdhed, styrke, kompressionsevne, ela-
sticitet eller andre mekaniske egenskaber
ved materialer (f.eks. metaller, træ, teks-
tiler, papir, plast)

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9025 Densimetre, aræometre, flydevægte og
lignende flydeinstrumenter, termometre,
pyrometre, barometre, hygrometre og
psycrometre, også registrerende samt
kombinationer af disse instrumenter

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9026 Instrumenter og apparater til måling eller
kontrollering af strømningshastighed,
standhøjde, tryk eller andre variable stør-
relser i væsker eller gasser (f.eks. gen-
nemstrømsmålere, væskestandsmålere,
manometre, varmemålere) undtagen
instrumenter og apparater henhørende
under pos. 9014, 9015, 9028 eller 9032

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9027 Instrumenter og apparater til fysiske eller
kemiske analyser (f.eks. polarimetre,
refraktometre, spektrometre samt gas-
eller røganalyseringsapparater); instru-
menter og apparater til måling eller kon-
trollering af viskositet, porøsitet, ekspan-
sion, overfladespænding og lign.; instru-
menter og apparater til kalorimetriske,
akustiske eller fotometriske målinger
(herunder belysningsmålere); mikrotomer

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9028 Forbrugs- og produktionsmålere til gas-
ser, væsker og elektricitet, herunder
justeringsmålere:

� Dele og tilbehør Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

� Andre Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� værdien af anvendte materialer uden
oprindelse ikke overstiger værdien af
anvendte materialer med oprindelse

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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9029 Omdrejningstællere, produktionstællere,
taxametre, kilometertællere, skridttællere
og lign.; hastighedsmålere og takometre,
undtagen varer henhørende under pos.
9014 eller 9015; stroboskoper

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9030 Oscilloskoper, spektrumanalysatorer og
andre instrumenter og apparater til
måling eller kontrollering af elektriske
størrelser, undtagen målere henhørende
under pos. 9028; instrumenter og appa-
rater til måling eller påvisning af alfa-,
beta- eller gammastråler, røntgenstråler,
kosmiske stråler eller andre ioniserende
stråler

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9031 Instrumenter, apparater og maskiner til
måling eller kontrollering, ikke andet-
steds tariferet i dette kapitel; profilpro-
jektionsapparater

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9032 Instrumenter og apparater til automatisk
regulering

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9033 Dele og tilbehør, ikke andetsteds tariferet
i dette kapitel, til maskiner, apparater og
instrumenter henhørende under kapitel
90

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 91 Ure og dele dertil, undtagen: Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9105 Andre ure Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� værdien af anvendte materialer uden
oprindelse ikke overstiger værdien af
anvendte materialer med oprindelse

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9109 Andre urværker, komplette og samlede Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� værdien af anvendte materialer uden
oprindelse ikke overstiger værdien af
anvendte materialer med oprindelse

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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9110 Komplette urværker, ikke samlede eller
kun delvis samlede (værksæt); ukom-
plette urværker, samlede; råværker til
urværker

Fremstilling, ved hvilken:

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik, og

� inden for ovennævnte grænse, mate-
rialer henhørende under pos. 9114
kan anvendes op til en værdi af
10 % af den færdige vares pris

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9111 Kasser til de i pos. 9101 eller 9102
omhandlede ure, samt dele dertil

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9112 Urkasser og lignende kabinetter til andre
varer under dette kapitel, samt dele dertil

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 40 % af den færdige
vares pris ab fabrik

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 30 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9113 Urremme og urlænker, samt dele dertil:

� Af uædle metaller, også forgyldt eller
forsølvet, eller ædelmetaldublé

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

� Andre varer Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

Kapitel 92 Musikinstrumenter; dele og tilbehør der-
til

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

Kapitel 93 Våben og ammunition samt dele og til-
behør dertil

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik
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ex Kapitel 94 Møbler; sengebunde, madrasser, dyner,
puder og lign.; lamper og belysnings-
artikler, ikke andetsteds tariferet; lysskil-
te, navneplader med lys og lignende
varer; præfabrikerede bygninger; und-
tagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex 9401 og
ex 9403

Møbler af uædle metaller med upolstret
bomuldsbetræk med en vægt på
300 g/m2 og derunder

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

eller

Fremstilling på basis af vævet stof af
bomuld, der allerede er formtilvirket
med henblik på anvendelse til varer hen-
hørende under pos. 9401 eller 9403,
forudsat at:

� dets værdi ikke overstiger 25 % af
den færdige vares pris ab fabrik, og

� alle andre anvendte materialer har
oprindelse og henhører under en
anden position end pos. 9401 eller
9403

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 40 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9405 Lamper og belysningsartikler (herunder
projektører) og dele dertil, ikke andet-
steds tariferet; lysskilte, navneplader med
lys og lignende varer, med permanent
monteret lyskilde, samt dele dertil, ikke
andetsteds tariferet

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9406 Præfabrikerede bygninger Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

ex Kapitel 95 Legetøj, spil og sportsartikler; dele og til-
behør dertil; undtagen:

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

9503 Andet legetøj; skalamodeller og lignende
modeller til underholdnings- og lege-
brug, også bevægelige; puslespil af
enhver art

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� værdien af alle anvendte materialer
ikke overstiger 50 % af den færdige
vares pris ab fabrik

ex 9506 Golfkøller og dele til golfkøller Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare. Dog må
groft formtilvirkede blokke til fremstil-
ling af golfkøller anvendes
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ex Kapitel 96 Diverse; undtagen: Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

ex 9601 og
ex 9602

Artikler af animalske, vegetabilske eller
mineralske udskæringsmaterialer

Fremstilling på basis af »tilvirkede«
udskæringsmaterialer henhørende under
samme position

ex 9603 Koste og børster (undtagen riskoste og
lign. samt børster af mår- eller egernhår),
gulvfejeapparater til brug i hånden (und-
tagen apparater med motor); malerpuder
og malerruller; skrabere og svabere

Fremstilling, ved hvilken værdien af alle
anvendte materialer ikke overstiger 50 %
af den færdige vares pris ab fabrik

9605 Rejsesæt til toiletbrug, til syning eller til
rengøring af fodtøj eller beklædningsgen-
stande

Hver artikel i sættet skal opfylde den
regel, der gælder for den, såfremt den
ikke indgik i sættet; dog må der med-
tages artikler uden oprindelse, forudsat
at deres værdi ikke overstiger 15 % af
den færdige vares pris ab fabrik

9606 Knapper, trykknapper, tryklåse og lign.
samt knapforme og andre dele til disse
varer; knapemner

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� forudsat at værdien af alle anvendte
materialer ikke overstiger 50 % af
den færdige vares pris ab fabrik

9608 Kuglepenne; filtpenne, fiberspidspenne
og lign.; fyldepenne, stylografer og andre
penne; stencilpenne; pencils; penneskaf-
ter, blyantholdere og lign.; dele (her-
under hætter og clips) til disse varer,
undtagen varer henhørende under pos.
9609

Fremstilling, ved hvilken alle de anvendte
materialer henhører under en anden
position end det færdige produkt. Dog
kan der anvendes penne eller pennespid-
ser henhørende under samme position

9612 Farvebånd med farve til skrivemaskiner,
instrumenter og lign., også på spoler
eller i kassetter; stempelpuder, med eller
uden farve, også i æsker

Fremstilling, ved hvilken:

� alle anvendte materialer henhører
under en anden position end den
færdige vare, og

� forudsat at værdien af alle anvendte
materialer ikke overstiger 50 % af
den færdige vares pris ab fabrik

ex 9613 Cigarettændere, med piezoelektrisk
tænding

Fremstilling, ved hvilken værdien af
materialer henhørende under pos. 9613
ikke overstiger 30 % af den færdige vares
pris ab fabrik
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ex 9614 Piber og pibehoveder Fremstilling på basis af råt tilhuggede
blokke

Kapitel 97 Kunstværker, samlerobjekter og antikvi-
teter

Fremstilling, ved hvilken alle anvendte
materialer henhører under en anden
position end den færdige vare

(1) Denne undtagelse vedrørende majs af sorten Zea indurata gælder indtil 31.12.2002.
(2) De specifikke behandlinger er beskrevet i note 7.1 og 7.3.
(3) De specifikke behandlinger er beskrevet i note 7.2.
(4) Efter bestemmelse 3 til kapitel 32 drejer det sig om præparater på basis af farvestoffer af den art, der anvendes til farvning af ethvert materiale, eller som er bestemt til

at indgå som bestanddele ved fremstilling af farvevarer, forudsat at de ikke henhører under en anden position i kapitel 32.
(5) Ved »gruppe« forstås enhver anden del af positionen, som er adskilt fra resten af positionsteksten ved semikolon.
(6) For varer, der består af materialer, som henhører under både pos. 3901 til 3906 på den ene side og pos. 3907 til 3911 på den anden side, finder denne begrænsning

kun anvendelse på den gruppe af materialer, der beregnet efter vægt er den fremherskende for den pågældende vare.
(7) Følgende bånd betragtes som særdeles transparente: bånd, hvis uklarhedsfaktor � målt efter ASTM-D 1003-16 med Gardners nefelometer (uklarhedsfaktor) � er på

under 2 %.
(8) Angående de særlige betingelser, der gælder for varer fremstillet af blandinger af tekstilmaterialer, se note 5.
(9) Dette produkt anvendes kun til fremstilling af vævet stof af den art, der anvendes til papirmaskiner.
(10) Se note 6.
(11) Angående artikler af trikotage, ikke elastisk eller gummieret, fremstillet ved sammensyning eller samling på anden måde af stykker, der er tilskåret eller direkte fremstil-

let, se indledende note 6.
(12) SEMII � Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated.
(13) Denne regel gælder indtil 31.12.2005.«
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BILAG IV

Bilag 26 ændres således:

1. Kode: »1.70 Rosenkål, 1.120 Endivier, 1.250 Fennikel« udgår.

2. Kode 2.85 »Limefrugter (Citrus aurantifolia), friske«: affattes således: »Limefrugter (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia),
friske«.

3. Kode 2.140.1: »Pærer � Nashi (Pyrus pyrifolia)« affattes således: »Pærer � Nashi (Pyrus pyrifolia), Ya (Pyrus Bret-
scheideri)«.

4. KN-koderne ændres således:

Kode KN-kode udgår KN-kode indsættes

1.10 0701 90 51
0701 90 59

0701 90 50

1.60 ex 0704 10 10
ex 0704 10 90

0704 10 00

1.110 0705 11 10
0705 11 90

0705 11 00

1.160 0708 10 10
0708 10 90

0708 10 00

1.170.1 ex 0708 20 10
ex 0708 20 90

ex 0708 20 00

1.170.2 ex 0708 20 10
ex 0708 20 90

ex 0708 20 00

1.190 0709 10 10
0709 10 20
0709 10 30

0709 10 00

2.40 ex 0804 40 10
ex 0804 40 90

ex 0804 40 00

2.60.1 0805 10 01
0805 10 11
0805 10 21
0805 10 32
0805 10 42
0805 10 51

0805 10 10

2.60.2 0805 10 05
0805 10 15
0805 10 25
0805 10 34
0805 10 44
0805 10 55

0805 10 30

2.60.3 0805 10 09
0805 10 19
0805 10 29
0805 10 36
0805 10 46
0805 10 59

0805 10 50

2.70.1 ex 0805 20 11
ex 0805 20 21

ex 0805 20 10

2.70.2 ex 0805 20 13
ex 0805 20 23

ex 0805 20 30
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Kode KN-kode udgår KN-kode indsættes

2.70.3 ex 0805 20 15
ex 0805 20 25

ex 0805 20 50

2.70.4 ex 0805 20 17
ex 0805 20 19
ex 0805 20 27
ex 0805 20 29

ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

2.85 ex 0805 30 90 ex 0805 30 90
ex 0805 90 00

2.90.1 ex 0805 40 10
ex 0805 40 90

ex 0805 40 00

2.90.2 ex 0805 40 10
ex 0805 40 90

ex 0805 40 00

2.100 0806 10 21
0806 10 29
0806 10 30
0806 10 61
0806 10 69

0806 10 10

2.110 0807 10 10 0807 11 00

2.120.1 ex 0807 10 90 ex 0807 19 00

2.120.2 ex 0807 10 90 ex 0807 19 00

2.140.1 ex 0808 20 31
ex 0808 20 37
ex 0808 20 41

ex 0808 20 50

2.140.2 ex 0808 20 31
ex 0808 20 37
ex 0808 20 41

ex 0808 20 50

2.150 0809 10 10
0809 10 50

0809 10 00

2.160 0809 20 11
0809 20 19
0809 20 21
0809 20 29
0809 20 71
0809 20 79

0809 20 05
0809 20 95

2.170 0809 30 19
0809 30 59

0809 30 90

2.180 ex 0809 30 11
ex 0809 30 51

ex 0809 30 10

2.190 0809 40 10
0809 40 40

0809 40 05

2.200 0810 10 10
0810 10 90

0810 10 00

2.205 0810 20 10 0810 20 10

2.220 0810 90 10 0810 50 00
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BILAG V

»BILAG 27

HANDELSCENTRE; FRA HVILKE OPLYSNINGER DANNER GRUNDLAG FOR BEREGNINGEN AF ENHEDSVÆRDIER FOR HVER KODE I
VARELISTEN

Kode KN-kode

Belgien Tyskland
Græ-
ken-
land

Spanien Frankrig Italien Neder-
landene Østrig

Det
Forenede
Konge-

rige

1.10 0701 90 50 X X X X X X X X X

1.30 0703 10 19 X X X X X X X X X X

1.40 0703 20 00 X X X X X X X X X X X

1.50 ex 0703 90 00 X X X X X

1.60 0704 10 00 X X X X X

1.80 0704 90 10 X X X X X

1.90 ex 0704 90 90
(Broccoli)

X X X X X X

1.100 ex 0704 90 90
(Kinakål)

X X X X X X X X X

1.110 0705 11 00 X X X X X X

1.130 ex 0706 10 00 X X X X X X X X

1.140 ex 0706 90 90 X X X X X X

1.160 0708 10 00 X X X X X X X X

1.170.1 ex 0708 20 00 X X X X X X X X X

1.170.2 ex 0708 20 00
(vulgaris var.
Compressus
savi)

X X X X X X X X

1.180 ex 0708 90 00 X X X X X X X

1.190 0709 10 00 X X X X X X

1.200.1 ex 0709 20 00
(Grønne
asparges)

X X X X X X X X X

1.200.2 ex 0709 20 00
(Andre aspar-
ges)

X X X X X X X X

1.210 0709 30 00 X X X X X X X
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Kode KN-kode

Belgien Tyskland
Græ-
ken-
land

Spanien Frankrig Italien Neder-
landene Østrig

Det
Forenede
Konge-

rige

1.220 ex 0709 40 00 X X X X X X

1.230 0709 51 30 X X X X X

1.240 0709 60 10 X X X X X X X X X X X

1.270 0714 20 10 X X X X X X X X

2.10 ex 0802 40 00 X X X X X X

2.30 ex 0804 30 00 X X X X X X X

2.40 ex 0804 40 00 X X X X X X X

2.50 ex 0804 50 00 X X X X X X

2.60.1 0805 10 10 X X X X X X X X X

2.60.2 0805 10 30 X X X X X X X X X X X X

2.60.3 0805 10 50 X X X X X X X X X X

2.70.1 ex 0805 20 10 X X X X X X X X X X X

2.70.2 ex 0805 20 30 X X X X X X X X X

2.70.3 ex 0805 20 50 X X X X X X X

2.70.4 ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

X X X X X X X X X X

2.85 ex 0805 30 90
ex 0805 90 00

(Citrus auran-
tifolia, Citrus
latifolia)

X X X X X X

2.90.1 ex 0805 40 00
(Grapefrug-
ter, hvide)

X X X X X X X X X X

2.90.2 ex 0805 40 00
(Grapefrug-
ter, lyserøde)

X X X X X X X X X

2.100 0806 10 10 X X X X X X X X X X

2.110 0807 11 00 X X X X X X X

2.120.1 ex 0807 19 00
(Meloner:
Amarillo,
osv.)

X X X X X X X
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Kode KN-kode

Belgien Tyskland
Græ-
ken-
land

Spanien Frankrig Italien Neder-
landene Østrig

Det
Forenede
Konge-

rige

2.120.2 ex 0807 19 00
(Meloner:
andre)

X X X X X X X

2.140.1 ex 0808 20 50
(Pærer: Nashi
og Ya)

X X X X X X X X X X

2.140.2 ex 0808 20 50
(Pærer: andre
varer)

X X X X X X X X X X X X

2.150 0809 10 00 X X X X X X X X X

2.160 0809 20 05
0809 20 95

X X X X X X X

2.170 0809 30 90
(Ferskener)

X X X X X X X X X X

2.180 ex 0809 30 10
(Nektariner)

X X X X X X X X X

2.190 0809 40 05 X X X X X X X X X

2.200 0810 10 00 X X X X X X X X

2.205 0810 20 10 X X X X X X X

2.210 0810 40 30 X X X X X

2.220 0810 50 00 X X X X X X X

2.230 ex 0810 90 85
(Granatæbler)

X X X X X X

2.240 ex 0810 90 85
(Kakifrugter,
Sharon)

X X X X X X

2.250 ex 0810 90 30
(Litchiblom-
mer)

X X X X X X X X«
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BILAG VI
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»BILAG 63



«



BILAG VII

»BILAG 66

VEJLEDNING VED UDFYLDNING AF FORMULARER TIL UDFÆRDIGELSE AF KONTROLEKSEMPLAR T5

A. Almindelige bemærkninger

1. Ved kontroleksemplar T5 forstås et dokument udfærdiget på en T5-formular, eventuelt suppleret med enten en eller
flere T5 bis-formularer eller en eller flere T5-ladelister.

2. Kontroleksemplar T5 har til formål at bevise, at de varer, for hvilke det er udstedt, har fået den anvendelse eller
bestemmelse, der er fastsat i de pågældende fællesskabsbestemmelser, der foreskriver formularens anvendelse, idet
det påhviler det kompetente bestemmelsessted at kontrollere de pågældende varers anvendelse og/eller bestemmelse
eller at lade dette kontrollere på sit ansvar. I øvrigt anvendes T5-eksemplaret i visse tilfælde ligeledes til at give
bestemmelsesmedlemsstaten meddelelse om, at de pågældende varer er undergivet særlige foranstaltninger. Den
således fastsatte procedure er en rammeprocedure, som kun er beregnet til at finde anvendelse, såfremt det udtryk-
keligt er fastsat i specifikke fællesskabsbestemmelser. Den kan anvendes, selv når varerne ikke transporteres under
en fællesskabsforsendelsesprocedure.

3. Kontroleksemplar T5 udfærdiges med en original og mindst en kopi med brugerens originale underskrift.

Hvis varebevægelserne finder sted under en toldprocedure, indgives originalen og kopien (kopierne) af kontrolek-
semplar T5 sammen til afgangs- eller afsendelsesstedet. Dette opbevarer en kopi af kontroleksemplar T5, medens
originalen ledsager varerne og skal forevises sammen med disse på bestemmelsesstedet.

Når varerne ikke er henført under en toldprocedure, udstedes kontroleksemplar T5 af afsendelsesstedet, som opbe-
varer en kopi. Kontroleksemplar T5 skal i rubrik 109 på formular T5 være forsynet med angivelsen »Ingen toldpro-
cedure«. Originalen af kontroleksemplar T5 forelægges sammen med varerne for det kompetente bestemmelsessted.

4. Anvendes der:

� T5 bis-formularer, skal T5-formularen og T5 bis-formularerne udfyldes

� T5-ladelister, skal T5�formularen udfyldes, men rubrik 31, 32, 33, 35, 38, 100, 103 og 105 overstreges, og de
pågældende oplysninger anføres kun på T5-ladelisten/-listerne.

5. En T5-formular må ikke suppleres med både T5 bis-formularer og T5-ladelister.

6. Til formularerne anvendes lyseblåt skrivefast papir, der vejer mindst 40 g/m2. Det skal være tilstrækkeligt uigen-
nemsigtigt til, at oplysninger, der er anført på en af siderne, ikke påvirker læseligheden af oplysningerne på den
anden side, og det skal være så stærkt, at det ved normalt brug ikke går i stykker eller krøller.

Formularens format er 210 × 297 mm for T5- og T5 bis-formularerne og 297 × 420 mm for T5-ladelisterne, idet
en afvigelse på minus 5 mm og plus 8 mm i længden tillades.

Returadresse og noten »VIGTIGT« på formularens forside kan trykkes med rødt.

Medlemsstaternes kompetente myndigheder kan kræve, at formularerne skal være forsynet med trykkeriets navn og
adresse eller et mærke, som gør det muligt at identificere dette.

7. Kontroleksemplar T5 udfærdiges på et at Fællesskabets officielle sprog, hvis anvendelse godtages af de kompetente
myndigheder i afgangsmedlemsstaten.

De kompetente toldmyndigheder in en anden medlemsstat, hvor dette dokument skal forelægges, kan om nødven-
digt anmode om, at det oversættes til det officielle sprog eller et af de officielle sprog i denne medlemsstat.
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8. T5-formularerne og i givet fald T5 bis-formularerne eller T5-ladelisterne skal udfyldes på maskine eller tilsvarende.
Det kan også udfyldes i hånden, læseligt, med blæk og blokbogstaver. For at lette udfyldningen på maskine ind-
sættes formular T5 i maskinen, således at det første bogstav af den oplysning, der skal anføres i rubrik 2, anbringes
i det lille positionsfelt i øverste venstre hjørne.

Raderinger eller rettelser er ikke tilladt. Skal der foretages ændringer, overstreges de forkerte oplysninger, og de rig-
tige anføres i givet fald. Alle ændringer skal være bekræftet af den, der foretager dem, og udtrykkeligt påtegnes af
toldmyndighederne. Myndighederne kan i givet fald forlange, at der indleveres en ny formular.

Desuden kan formularerne udfyldes ved hjælp af en kopieringsmetode. De kan også fremstilles og udfyldes ved
denne metode, forudsat at bestemmelserne vedrørende modeller, papir til og format af formularerne, anvendt sprog,
læselighed, forbud mod raderinger eller rettelser samt ændringer nøje overholdes.

B. Bestemmelser vedrørende formular T5

Kun rubrikker, der bærer et løbenummer skal i givet fald udfyldes. De øvrige rubrikker, som er angivet med et stort
bogstav, er udelukkende forbeholdt administrationen til intern brug, når bortses fra de undtagelser, der er fastsat i
specifikke forordninger eller i bestemmelserne vedrørende »godkendte afsendere«.

RUBRIK 2: AFSENDER/EKSPORTØR

Her anføres efternavn og fornavn eller firmanavn og fuldstændig adresse. For så vidt angår virk-
somhedsnummeret, kan vejledningen suppleres af medlemsstaterne (det virksomhedsnummer, som
brugeren er registreret under hos de kompetente myndigheder med henblik på skattemæssige, sta-
tistiske eller andre oplysninger).

RUBRIK 3: FORMULARER

Her anføres formularernes løbenummer i forhold til det samlede antal benyttede T5-formularer og
T5 bis-formularer (hvis der f.eks. frembydes en T5-formular og to T5 bis-formularer, anføres 1/3
på T5-formularen, 2/3 på den første T5 bis-formular og 3/3 på den anden T5 bis-formular).

Vedrører forsendelse kun en enkelt varepost (dvs. når alene rubrikken »Varebeskrivelse« skal udfyl-
des), anføres der intet i denne rubrik, men tallet 1 i rubrik 5.

RUBRIK 4: LADELISTER

Her anføres med tal, hvor mange T5-ladelister der eventuelt er vedlagt.

RUBRIK 5: VAREPOSTER

Her anføres det samlende antal vareposter, der angives af brugeren på formular T5 og samtlige T5
bis-formularer eller T5-ladelister, der anvedes. Antallet af vareposter skal svare til 1, når der kun
foreligger en formular T5, eller det samlede antal varer enten er angivet i rubrik 31 på T5 bis-for-
mularerne eller er opregnet på T5-ladelisterne.

RUBRIK 6: KOLLI I ALT

Her anføres det samlede antal kolli i den pågældende forsendelse.

RUBRIK 7: REFERENCENUMMER

Denne oplysning er fakultativ for brugeren og vedrører den reference, som den pågældende forsen-
delse gives.

RUBRIK 8: MODTAGER

Her anføres efternavn og fornavn eller firmanavn og fuldstændig adresse på den eller de personer
eller selskaber, som varerne skal leveres til.
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RUBRIK 14: KLARERER/REPRÆSENTANT

Her anføres i overensstemmelse med de gældende bestemmelser den pågældendes efternavn og for-
navn eller firmanavn og fuldstændig adresse. Såfremt det er samme person, som er afsenderen/eks-
portøren, anføres »afsender/eksportør«. For så vidt angår virksomhedsnummeret, kan vejledningen
suppleres af medlemsstaterne (det virksomhedsnummer, som brugeren er registreret under hos de
kompetente myndigheder med henblik på skattemæssige, statistiske eller andre oplysninger).

RUBRIK 15: AFSENDELSES-/UDFØRSELSLAND

Her anføres navnet på det land, hvorfra varerne afsendes/udføres.

RUBRIK 17: BESTEMMELSESLAND

Her anføres navnet på det pågældende land.

RUBRIK 18: TRANSPORTMIDLETS IDENTITET OG NATIONALITET VED AFGANGEN

Her anføres identiteten, f.eks. indregistreringsnummer eller navn på transportmidlet/transportmid-
lerne (lastbil, skib, wagon, fly), på hvilket/hvilke varerne er direkte indladet eller er blevet indladet
under afsendelsesformaliteterne, og derefter, undtagen i tilfælde med jernbanetransport, dette trans-
portmiddels nationalitet (eller nationaliteten af det transportmiddel, der anvendes til fremdrift af
helheden, hvis der er tale om flere transportmidler) ved hjælp af den hertil fastsatte fællesskabs-
kode.

RUBRIK 19: CONTAINERE (Ctr)

Her anføres ved hjælp af den hertil fastsatte fællesskabskode (»0« Varer, der ikke transporteres med
container eller »1« Varer, der transporteres med container) afgangssituationen.

RUBRIK 31: KOLLI OG VAREBESKRIVELSE � MÆRKE OG NUMMER � CONTAINER-Nr. ANTAL OG ART

Her anføres kollienes mærke, nummer, antal og art eller, i det særlige tilfælde, hvor det drejer sig
om uemballerede varer, antallet af disse varer, der er omfattet af angivelsen, eller der anføres »in
bulk« samt i begge tilfælde de oplysninger, der er nødvendige til identifikation af varerne. Ved
varebeskrivelse forstås varernes normale handelsbetegnelse udtrykt tilstrækkeligt klart til at mulig-
gøre identifikation og tarifering heraf.

Såfremt de fællesskabsbestemmelser, der gælder for de pågældende varer, indeholder særlige for-
skrifter i denne henseende, skal varebeskrivelsen være i overensstemmelse med disse bestemmelser.
I denne rubrik anføres ligeledes alle yderligere angivelser, der måtte være nødvendige i henhold til
de pågældende bestemmelser. Beskrivelsen af landbrugsprodukter skal ske i overensstemmelse med
gældende fællesskabsbestemmelser på landbrugsområdet.

Såfremt der anvendes containere, skal disses identifikationsmærker desuden angives i rubrikken.
Den del af rubrikken, der ikke udfyldes, overstreges.

RUBRIK 32: VAREPOST

Her anføres den pågældende vareposts løbenummer i forhold til det samlede antal vareposter, der
er angivet på de benyttede T5- og T5 bis-formularer som defineret i rubrik 5.

Vedrører forsendelsen kun en enkelt varepost (den enkelt T5-formular), anføres der intet i denne
rubrik, men tallet 1 i rubrik 5.

RUBRIK 33: VAREKODE

Her anføres kodenummeret svarende til den pågældende vare, i givet fald kodenummeret i eksport-
restitutionsnomenklaturen.

RUBRIK 35: BRUTTOMASSE

Her angives bruttomassen i kilogram for varerne under den tilsvarende rubrik 31. Ved bruttomas-
sen forstås den samlede masse af varerne inklusive al emballage, dog ikke transportmateriel, f.eks.
containere.
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RUBRIK 38: NETTOMASSE

Her angives, såfremt det er fastsat i fællesskabsbestemmelserne, nettomassen i kilogram for varerne
under den tilsvarende rubrik 31. Ved nettomasse forstås varernes masse uden nogen som helst
emballage.

RUBRIK 40: FORUDGÅENDE DOKUMENT

Rubrikken er fakultativ for medlemsstaterne (henvisning til dokumenter vedrørende den admini-
strative procedure, der er gået forud for afsendelsen/udførslen).

RUBRIK 41: SUPPLERENDE ENHEDER

Anvendes efter behov i overensstemmelse med angivelserne i varenomenklaturen (for den tilsva-
rende varepost angives mængden i den enhed, der er fastsat i varenomenklaturen).

RUBRIK 100: TIL DISPOSITION FOR MEDLEMSSTATEN

Udfyldes i overensstemmelse med de nationale bestemmelser for afsendelses/udførselsesmedlems-
staten

RUBRIK 103: NETTOMÆNGDE (kg, liter eller anden enhed) MED BOGSTAVER

Udfyldes i overensstemmelse med fællesskabsbestemmelserne.

RUBRIK 104: ANVENDELSE OG/ELLER BESTEMMELSE

Angiv med »x« i det pågældende felt den anvendelse og/eller bestemmelse, der er fastsat eller fore-
skrevet for varerne. Såfremt det relevante felt ikke findes, sættes »x« i feltet »Andre« og anvendelsen
og/eller bestemmelsen angives nærmere.

Når fællesskabsforskriften fastsætter en frist for opfyldelsen af formaliteterne vedrørende varernes
anvendelse og/eller bestemmelse, angives antallet af dage i betegnelsen »Frist på � dage«.

RUBRIK 105: CERTIFIKATER

Udfyldes i overensstemmelse med fællesskabsbestemmelserne

Her angives art, løbenummer, udstedelsesdato og navn på det udstedende organ.

RUBRIK 106: ANDRE OPLYSNINGER

Udfyldes i overensstemmelse med fællesskabsbestemmelserne og med henblik på anvendelse af
artikel 912b, stk. 9.

RUBRIK 107: ANVENDTE FORSKRIFTER

Angiv i påkommende tilfælde nummer på forordningen (EØF) vedrørende den fællesskabsfor-
anstaltning, hvori kontrollen af varernes anvendelse og/eller bestemmelse er foreskrevet.

RUBRIK 108: BILAG

Anfør hvilke dokumenter, der skal vedlægges som supplement til og ledsage kontroleksemplaret
T5 til bestemmelsesstedet.

RUBRIK 109: ADMINISTRATIVT DOKUMENT ELLER TOLDDOKUMENT

Anfør art, nummer, registreringsdato og udstederens navn på dokumentet vedrørende den pro-
cedure, der anvendes ved forsendelsen af varerne, eller i givet fald angivelsen »Ingen toldpro-
cedure«.
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RUBRIK 110: STED OG DATO, KLARERERENS/REPRÆSENTANTENS UNDERSKRIFT

Medmindre der fastsættes særlige bestemmelser vedrørende anvendelsen af edb, skal vedkommende
persons håndskrevne underskrift i original anføres på både originalen og kopien eller kopierne af
T5-formularen. Når det drejer sig om en juridisk person, skal underskriveren efter sin underskrift
og sit navn anføre sin funktion.

C. Bestemmelser vedrørende T5 bis-formularen

Se bemærkningerne i afsnit B.

Medmindre der er truffet særlige bestemmelser vedrørende anvendelsen af edb, skal den person, der har underskre-
vet den tilsvarende T5-formular, også underskrive originalen og kopien eller kopierne af T5 bis-formularen.

Rubrikken »Kolli og varebeskrivelse«, som ikke benyttes, udstreges, så de ikke kan benytes senere.

D. Bestemmelser vedrørende T5-ladelisten

Alle kolonner i ladelisten skal udfyldes med undtagelse af den, der er forbeholdt administrationen. Kun forsiden på
formularen til T5-ladelisten må udfyldes.

Registreringsnummeret på kontroleksemplar T5 anføres i den rubrik, der er forbeholdt registrering på hver T5-lade-
liste.

Varerne på T5-ladelisten skal anføres i nummerorden i kolonnen »Løbenummer«, (se varepost, rubrik 32), således at
det sidste deraf svarer til totalen i rubrik 5 i T5-formularen.

De angivelser, der normalt er anført i rubrik 31, 33, 35, 38, 100, 103 og 105 på formular T5, skal anføres på
T5-ladelisten.

Angivelserne i rubrik 100 »Til disposition for medlemsstaten« og 105 »Certifikater« skal anføres i kolonnen til vare-
beskrivelsen umiddelbart efter angivelsen af de øvrige egenskaber ved de varer, som disse oplysninger vedrører.

Der trækkes en vandret linje lige under den sidste angivelse, og den uudnyttede del af kolonnerne overstreges, såle-
des at det ikke er muligt at foretage senere tilføjelser.

Det samlede antal kolli indeholdende de varer, der er anført i listen, og deres samlede bruttomasse og nettomasse
skal anføres i de tilsvarende kolonner nederst.

Medmindre der fastsættes særlige bestemmelser vedrørende anvendelsen af edb, skal vedkommende persons hånd-
skrevne underskrift i original på formular T5 anføres på både originalen og kopien eller kopierne af T5-ladelisten.«
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BILAG VIII

Løbenummer 14 i bilag 87 affattes således:

Løbe-
nummer

Kolonne 1 Kolonne 2

Varer, som det er tilladt at forarbejde under toldkontrol Forarbejdning, der kan foretages

»14 Gasolier med indhold af svovl over 0,2 vægt-
procent henhørende under KN-kode 2710 00 68

Petroleum henhørende under KN-kode 2710 00 55

Mineralsk terpentin (white spirit) henhørende under
KN-kode 2710 00 21

Blanding af produkterne i kolonne 1 eller blanding
af et og/eller flere af produkterne i kolonne 1 med
gasolie med indhold af svovl ikke over 0,2
vægtprocent henhørende under KN-kode
2710 00 66 eller 2710 00 67 med henblik på frem-
stilling af gasolie med indhold af svovl ikke over
0,2 vægtprocent henhørende under KN-kode
2710 00 66 eller 2710 00 67«
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